Read the instructions carefuly as well
asthe safety quidelines before use.

1, GENERAL DESCRIPTION
1.Handle

2.0n/0ff switch (1-0)

3."Power on’ light

4. Accessory locking - unlocking - ring

5. Swivel power cord

ACCESSORIES

6. Conical wand

7.0val wand*

8 Heated brush 32mm*

9, MassaFe hair brush for conical wand

10.Spiral hair brush for conical wand

11a.Crimper plates

11b. Straiﬁh\ener plates

12.2small clippers*

13 Stor;age pouch

14.4 medium clippers*

15. Protective glove (2 fingers)

2.SAFETY

- Bum hazard. Keep appliance out of reach from youn? children, particularly during use and cool down.

-When the appliance is connected to the power supply, never leave it unattended.

- Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant, stable flat surface.

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...)
+ The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with
the hot parts of the appliance.

+ Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause irreparable
harm, not covered by the guarantee.

«For additional protection, the installation of a residlual current device (RCD) ha-
vm%a rated re5|dual?perat|n current notex%eedlng ?0 ?gi\lsadwsable inthe @’

electrical circuit supplying the'bathroom. Ask for installer for advice.

«Theinstallation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your country.

+WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels contai-
ning water.

-Wgen the appliance s used in a bathroom, unplug it after se since the proximity of water
presents a hazard even when the appliance is switched off,

«For other countries not subject to EU regulation. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilties, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supenvision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

«For other countries subject to EU regulation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concernin? use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

~Ift_he_lsu ply c?rd(iidamage.d, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualfied persons in order to avoid a hazard.

+Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre f:
-your appliance has fallen.

it does not work correctly.

+ The appliance must be unplugged:

-before cleaning and maintenance procedures.

-ifitis not working correctly.

-as soon as you have finished using it

-if you leave the room, even momentariy.

+Donot useifthe cord is damaged.

+ Do notimmerse or put under running water, even for cleaning purposes.
+Donothold with damp hands.

+Do not hold the appliance by the casing, which s hot, but by the handle.
+Donot unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.
+Donot use an electrical extension lead.

+Donot clean with abrasive or corrosive products.

+Donot use at temperatures below 0°C and above 35°C.
GUARANTEE:

Yourapplianceis des‘\?ned for use in the home only.

It should not be used for professional purposes.

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3.BEFOREFIRST USE

Inorderto avoid the risk of bum:

iscool
3a/Placing and removing the irons:
1Place the rons on the handle (Fig1)
2 Tum the handle nord o)
Follow th lltheirons. Toremove, i
3b/Placing and removing the brushes:
Slide the brush on the curling ron while tis cool. (ig. 3).
Toremove the brushes, slide themin the opposite sense.
3¢/ Placing the crimper/straightener
1Place the crimper/straightener on the handle (Fig1)
) H hanl

o dt "

102)
ryin the ‘crimp"positionii

3-LAINESTAJA/SIRGESTAJA

COBETbl NTAPUKMAXEPA 3\a/-_?li(lumist€ngi5d . Joonis 13a-Vahvliokid
+YT06bI NPAAb pa3rnaaunach No Beeil AnHe 6e3 neperv6os, MBKIM )0tKe umbes > alune JULKSEsalk austades Ju el‘i‘:”asi“‘m g
ABIKEHNEM. Hoidke Iok’\tange suletuna umbes 10 sekundit.
« Yt06b1 ycunutb 3PeKT nepen pacipamMiIeHNem HaHecuTe HEMHOTO NeHb 1A YKNaaKi BONOC. - Laske [ahti, seejarel al i v htud aine
JUUKSURINOUANDED
5. TEXOBCNYKUBAHUE +Todtage alati juuksejuurtest otste suunas. o
o HOpOTCeT i ge 2l e
i . P
~Croe roGts ovtop sty SRROATPANON 3h-Sitja Joonis 13b-Sirged juksed

3TV UHCTPYKLYM TaKie OCTYTHbI Ha BeG-CaifTe Hallleil KOMNaHWM 10 afipecy Www.rowenta.com

" Tlepes TuM A KOPUCTYBATICA NPUNALION, YBAXHO NPOUUTaiTe
1. 3ATAJIbHUAW Onunc THCTPYKLIH0 3 BUKOPYICTaHHS | Mopafit 3 Texkikit Oesnexi.
1.Pyua

2 E)L:!MVIKEW BBIMKHEHH / BUMKHeHHA (0-1)

3,CBiTnOBMitiHAMKaTOP BKKOHEHKA NpUnagy g Kanpyry

4 Kinbue GnokyBarHA | pO36NOKYBaHHA HaCAoK

5.TToBopoTHAM enlekTPOHYD

MPUNARAA

6. Ly 7 3aBiBKv BoROCC (giamteTpom 16 M)

7.TIpacka AnA BUNPAMAEHHA BONOCCA™

8. WUimka 3 nigirpisow*

9. MacaxHa uiTka 79 Bonoccs

10. Kpyrna witka

1la. ﬁlmnu’\/ﬂwnpﬂmu 1A TOQPYBAHHA BONOCCA

11b. Lisngi/Bunpamnsy 478 BATDAMAEHHA BONOCCA

12. 2 Wwnunbki s sonoces*

13.Qymap fnn 36epiraHHa

14. 4 eniTi nunbki s onocca™

15. 3axvicHa pyKagi|ka (2 nansLi)

2.NPABIA BE3MEKN
-Hebesriexa onikia. 30epiraiime npunay y HEAOCTYTHOMY A7 fiTelt MicL, 0COBMIBO M UaC BYKOPHCTAHHA Ta OXOMO[PKEHHA.
- Konut mpuniap niaknioueHIit O fpkepena XVIBMeHHs, He 3anuLuaiiTe fioro 6e3 Harmapy.
- 3BV CTaBTe PN i3 MACTABKOI0, AKLLO TaKa €, Ha apOMiLIHY, CTilKy, pisHy MoBepXHI.
CTOCOBHO HU3bKOBONBTHORO

-Teie juuksed peavad olema kammitud ja kuivad.
-Votke umbes 5 cm aune juuksesalk alustades juuksejuurtest
Ve el

-Libistage aparaati aeglaselt juustejuurtest otsteni,

JUUKSURINOUANDED

5.HOOLDUS

+Lilitage aparaat vljaja laske selleljahtuda oma alusel.

idet omalt niiske lapiga.

+ Arge kunagi laske kéepidemele vett voi muud vedelikku.

AITAMEHOIDA LOODUSKESKKONDA!
E @ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid mbertotlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.

O Viige seade kogumispunkti véi viimase puudurnisel volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle tmbertoctlemine.

mmmm  Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com.

1.BENDRASIS APRA-YMAS
1. Rankena

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija i saugos patarimus.

+Bawa beanexa rapaHTyETbCA BIAMOBIAHICTIO LbOro MpYTaly YMHHIM CTaHZapTam | HopMaM

€N1eKTPOMAHITHOI CyMICHOCTI, 3aXVCTy AOBKiNA Ta iHF.

Tlif 4ac BAKOPHCTRHHA MPUNGAA 0T MPWaly HarpiBAETHCA 0 BUCOKOI TemrepaTypit, CTexTe 3a TuM, 406 eeKTPOLIHYD He TOPKABCA TapAYX

YaCTH npynagy.

+TepeBipre, 06 Harpyray BUKOPYICTOBYBaHilt BaMY eNleKTPOMepEX BiANoBifana Hanpy, BKasaiit Ha rpna Byb-Ake HenpasiTbHe MigKioueHHA

10 €NeKTPOMEPeXi MOXe MpU3BecT 40 TIpWNaLy, Ha AKi FapaHTIA H IPIOETLCA,

¢ ﬂ,ﬂﬂ [0LaTKOBOr0 3aX1CTy peKoMeHAYETbCA NILKHOYEHHA NPUCTPO0
3aXICHOTO BifkitoueHH (T13B) 3 HoMIHanbHIM fndepeHLianbHIM podounm

CTpymMoMm A0 30MA 10 eN1eKTPUYHOTO JTaHLItora BaHHOI KIMHATW.

[MPOKOHCYNbTYACH 3i CBOIM YCTAHOBHIKOM.

~Y6yn|rﬂkomyvsmnqg|§y 1006 YCTaHOBMEHHA | BUKOPHCTAHHS TIpANaAY MOBIHHI B

YAHHIX'Y BaLLI KPalHI.

*YBATA: He KOPUCTYVTECA LM NPUCTPOEM NOBAI3Y BaHH, fyLIOBIAX, GaceliHiB
U iHLLIX EMHOCTEN 3 BOLOK.

« Mo KOpUCTYBaHHI MPUCTPOEM % BaHHil1 KIMHaTi, BUMVKalTe 110ro Bif Mepexi
MICNA BIKOPUCTaHHS, OCKINbKY ONM3bKICTb BOAY CTaHOBHUTb Hebesneky, HaBiTb
KONV NPMCTPIl BUMKHEHO.

+L|eih npyna He MOBUHEH BUKOPICTOBYBATICh OCOBaMH, ki MaloTb OOMexeHi
I34H, Yy TTEB] Y1 PO3yMOBI MOXJTMBOCTI 260 He MaloTb MOTPIGHOrO AOCBIAY 4 3Hakb, AKLIO 0C00a, BIAMOBiAATbHA 3a iXHio Ge3nexy, He 3ifcHIoe 3
HIMY HarniARy a60 Noriepe;HbO He fjana BKaiBOK IO BIIKOPICTaHHA rpyiay. Cif HarmAgaTyt 3a Ao, 406 BOHY He TPANVICA 3 MpUNaoM.

+ Llei npucTpiii Moxe BUKOPUCTOBYBATIACh AiTbMM BIKOM Bifi 8 pOKiB i BULLE Ta 0cOBaMK
3 00MeXeHMIN GI3MYHIMY, CEHCOPHYMY 300 PO3YMOBYMY MOXNMBOCTAMM, 0COBaMM,
AAKi He MakoTb 0CTATHBO JI0CBiZLY Ta 3HaHb, HEOOXIZHIX 1A MOBOMPKEHHA € TaKUMM
BUPOBAMM , 33 YMOBY, AKLLIO 33 HIAMY MPOBOAWTBLCA BIAMOBIAHMIA HarIAf a60 BOHM
0O3HaloMeHi 3 IHCTPYKLIAMIA OO 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO | pO3yMiloTb
Hebe3nexy, Lo Moxe BinbyTuca. He fo3sonaiite 4itaM rpatyi 3 npucTpoem. OUmiLieHH Ta
06cnyroByBaHHA He MOBUHHO byTV BUKOHaHE AiTbMi 63 Harnagy.

. U.l06 YHVKHYTN H6693I'I6KVI, Yy pa3i NOWKOMAXEHHA €NEKTPOLLHYPa NOro Cif 3aMIHUTA
Ha nignpremcTl BMpO6HI/1Ka, B 110ro BIAAUI NICNANPOAAXHOI0 onyroayBaH HA abo
3BEPHYBLLUMCb [0 CneLiianicTa BIANOBIAHOI KBaﬂI(I)IKaLlII.
+He Kopicryimech BaLLM npWTagoM i 38epHITbCA 710 YTIOBHOBAXEHOTO CepBIC-LIEHTRY, AKLLO TPV Mafias Ha Mianory abo He rpaLlioe sk .
. I'Ipvmaq TIOTPIGHO BIAKITI0UATI BIf €/1eKTPOMEDEX: Neped BYKOHaHHSM onepaLiii 0YvLIEHHA a6o AOrARY, AKILO BiH He MPaLyioe Ak CTis, 0Apasy micnA
33KIHUEHHA BUKODUCTAHHS.,
+He BUKOPUCTOBYIITe MpYnaf, AKLIO 0T eNEKTPOLIHYP MOWKOFKEHMT.
+He 3akypioiiTe npunap y Boay i He NIGCTaBAAIATE 40TO Nif CTYMiHb BOAW, HaBIT I YaC OUMILIEHHA.
+He TopKaifrech pynay, AKLLIO y BaC Bonor pyKM.
+bepiTb npunap He 3a KOpYC, MOKI BiK LUe rapA|i a 3a pyKy.
il TpynaA Bif DX, TATHITb He 38
+He KopucryiiTec enekTpONIof0BKyBa“em.
+He BIKOpHCTOBYITe [Y1A 04MILIEHHA a6pa3uBHI i KOpO3iltHi Matepiani,
+He kopucryitrech npynagom npu Temneparypax Hibkye 0 °Ci s 35 °C.
TAPAHTIA:

Balu mpinay; Mpy13HayeHwit TinbKy [1A 06y TOBOTO BUKODUCTAHHA.
10ro He MOXHa BUKOPICTOBYBATY AR TIPOGECiItHOI AiAnbHOCTI.
H

P, 33 BATIKY.

Keeping the crimper/straightener closed, (Fig 5)set th inthe “straight’ p i

PLUGGING IN YOUR HAIR STYLER:

onaflatsurface.

+Plugitinand et the On/Off switch to On (position 1). The Power on'light dtf heatup. (Fig6,7)
+Wait ‘your hair styler h p -3 min.for the iron” forth
4,0PERATION
i lean, untangled, DRY hair (to avoi jing your hair.
Puton the glove, rough surface on the palm hand side.
1-STYLING IRONS
Fig.8-Curls
Fig.9-Waves

-Gathera smallsection of hair (approx. 2to 3 cm across).
~Wind thelock around the mandrel.

:R::eat‘ p wmng‘,unwmpﬁg:n of hairtofc r
PROFESSIONAL TIPS

< To create extra volume: divide your curls using your fingers.

« To obtain really tight curls: wind small sections of hair at a time.

« For softer curls: wind on more hair.

« For a more natural, wavy look: lightly brush or comb your hair once the curls have cooled.

2-BRUSHES
2a32mmheatedbrush ~ Fig.10-faux blow-out
-Take astrand of hair, and brush the lock in a smooth, ion, from the rootto the tip

-Repeat this until you have the desired result.
2bMassagebrush  Fig 11-large curls, waves
~Takeastrand of hair and roll it around the brush.
~Keepin place for 10to 15 seconds, then unroll carefully.
<Spi Fig 12-Sp shsty
Takeastrand ofhar and rol it around the brush.
~Keepin place for 10to 15 seconds, then unroll carefully.

PROFESSIONAL TIPS

« Allow your hair to cool before styling.

3-CRIMPER/STRAIGHTENER

3aCrimper

- Gather a section of hair approximately 5 cm across,starting at the root of the hair.
-Press the leverto open the crimper. p i
~Close the crimping plates for around 10 seconds.

-Release the hair and start again just below the wave just formed.

PROFESSIONAL TIPS

« Always work from the roots towards the tips of the hair.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before crimping.

Fig. 13a- For crimped hair

3b-Straightener Fig.13b- Forstraightened hair
-Yourhair should be dry and tangle-free.

- Gathera section of hair approximately 5 cm across, starting at the root of the hair

~Press the lever h irbetween

-Sii tothetip of the hair

« To avoid kinks in long sections of hair, use a smooth, continuous movement.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before straightening.

5. CLEANING

+Unplug your styler and eave to cool on s stand.
.Q T hasoft, damp cloth,

g P
+Never allow water or any other liquid to enterthe handle.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E (@ Yourappliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

=y Leaveitat alocal civic waste collection point.
Theseinstructions are also available on our website www.rowenta.com.

|
Hepeg 1CNonb30BaHieM 03HaKOMbTECh C MPaBUNaMin TEXHUKN 6e3onacHoci
1,OMUCAHUE
1.Pyuka
2.Iepexniovatens Bkn./Bbik. (0-1)
3,CBETOBOI MHGMKTOP BKTOUEHNA
4.KolbLio 6nOKHPOBKY M Pa36OKUPOBKA HACAAOK
5. Unyp manua
HACAZKH
6. LLjunupi s Bonoc (puameTp 16 M)
7.TInockwe Luuniybl Ans 381Ky onoc*
8. Pacuecka BbinpamuTen”
9. MaccaxHan wetka A Bonoc
10. Lnnup 475 CpansHoi 3aBuBKi
11.[nacTuHbl 41 rodpUpoBaHiA BOROC
116, Mnacribl 4717 BbINAMIEHNA BOOC
12.23aK0nku 1A BonoC*
13. KocMeriiKa i XpaHeHIA aKCeccyapos.
14.4 pononHuTeNbHble 3aKonki*
15. 3aL4y1THan niepuarka (Ha 2 nanbuia)

2,MEPbI BE30MACHOCTU

- OnacHoCTb 0XOra. YCTPOICTBO AOMKHO BbiTb HELOCTYIHO 1A MAEHbKIIX fieTet, 0C0BEHHO B MPOLIECCE UCTION530BaHIA M OCTBIBAHIS.

Henp DUCTaHH TIpUTaY TATHE 33 COBO0 aHyMIOBAHHA rapaHTil
3. BBE/JEHHA B EKCTUIYATAL{IIO

e} T AKTOKTACTH X Ha
3/ BCTaHOBNEHHS | HIMAHHA WANLB:

1Bcrase wynuy 8 pykoky (Fig1)

M i

1Ljo6 3HsH,

ac
3b/ BeraHOBMeHHA | 3HIMAHHS LLTOK:
Beragreu (Fig3).
LL106 3HATH LyTKY, NOBTOPITb Y 3B0POTHOMY HANPAMKY.
3c/ BeraHoBneHHA Lynus/sAnpAMAAYa
1.Beragre winuifsunpamnay B pykosTky (Figl)
2ToBepHITb 3aTUCKHe Kifbie Ha pyKoATL, 1106 3a6nokyBaTn axcecyip 1FL\’g 2) Tpuvaioun

siukHermy, (Fig 9) BCraHos! TakHA

nac TOBYBaTH A

‘el'l_lqmmem_m 0 eNeKTPOMEpEXi:

Migkniouts np i y 1. 3aCBTUToCA CBTnOBHE i i (PUC67)
. it BINH, pibHoi Temneparyp (1- Tuny s 3
4,BUKOPUCTAHHA

;Ionom] oBiHHe 6y He annyrakuw, uwictim i CYXUM (1406 iforo we sincysaru).

y
ALNLY A8 YKTATAHHA BONOCCA
PUC.8-Kyuepi

PUC.9- NlokoHw-xaui

- YTBOPITH MACMO LWMPIHO 2-3 CM.

inb, i npocy! ik TyBKOI0 | 3aTCKavem.
- Bianycrirb 3amickay, 406 wnui 3akpuauca. Mepesipre, o6 ki
- Bi3bMiTh iHLI0I0 PyKOI0 130Mb0BaHHI Kikeljb Mpwnaly.
-06ept i Tacwo i HamoryBaTw, aBnixaiouwich £0 LKIpH, 3 AKO POCTe BOOCCS,
/i a micui Bia 10 8o 15 ¢ (g aBUTK(B).

TOPAZVINEPYKAPA

g 3aTHckasen, i Y HanpAVKY IOKOK.

LU

2UUTKA
2 i

Fig 10- Mk, e
2 A

- Motpiwaitre 10-15 ¢, noTim oﬁrepem DOKPYTIT>
ima  Fig 12-Cripanohi

~BiabMiTb MO BOTOCCA | 06EPHITb HOrO HaBKOMO TkH.
- MoTpiwaitre 10-15 ¢, norim 0BepexHo po3kpyTiT

NOPALU NEPYKAPA

Pen P

3UMNLI/BUNPAMARY
3a-KPUMITBP PYUC. 13a-FOOPOBAHE BONIOCCA
- W, NONMHaI0YA

UIACTVHaMM [A TOQPYBAHHA.
- YTPHMyIATe NRACTAHM CTIACHYTUMA MOTRTOM NPHGA3HO 10 CexyHa.
-Bignycrit 3aTcka pOROBKYIHTe FOpYBATH BONOCCA ), ToMHHa0NH 3
OCTaHHb0 YTBOPEHO! XBIU.

MOPAAU NMEPYKAPA
| 5 § ekt
1406 3ati inbuw ed 3asickn.
3b-MINACTUHY JU19 PO3TNTATKYBAHHA PYC. 13b - PO3TAIDKEHE BONOCCA
- Balue Bonoce nosukHe | GYW\ 'HE 3aMTyTaHNM | CyXHM,
i W, N0NMHaIYN
i saKnagTy

! Bif KOpeHis,

NOPAQU NEPYKAPA

i i 5
Lot 3auicki.

5, 0TNAA

OWCTITb Hacaki,
BOT0TO0 FBHUIDKOD.

(CTaBL
Ti0 OXONOHYTb. T s

y

Lli iHcTpyKLji Takox BOCTYNHI Ha HalLoMy caiiTi Www.rowenta.comLugege ennefiéni kasutamist hoolega libi

1. ULDINE KIRJELDUS
1.Kéepide
2.S\sye/\m}a\uhtam\sanuppm-n
3. Aparaadisissltamise signaallamp
4,Lisaseadmete kinnitamise ja lahtivotmise rongas
5.Padrlevjuhe
LISASEADMED
6. Juustesirgestaja (labimoot 16 mm)
7.Lame juuksekoolutaja*
8 Kuumutatay har*
9. Massaai juuksehari
1(1) SFi[aaIne juuksehari
2

kasutusjuhend ja turvanduded.

-He ocrasnaiiTe yCTPOVICTBO 663 MPUCMOTPR, ECTM OHO MOZKITIOUEHO K UCTOUHIUKY TIHTaHI,
-Beerpa Knapyme YCTPOIACTBO Ha NOACTaBKYy (MYt Ha4yik) AMG0 Ha TEPMOCTOIKYI0 TIPOUHYI0 POBHYH0 MIOBEPXHOCTD.
+Buienax Baluieil Oe30MacHOCTO Mpibop COOTBETCTBYT CylLIECTBYHLL/M HOPMaM W MPaBIANaM (HOPMATVBHbIE aKTbl, KACAIOLLMECA HI3KOTO
IMNeKTPOMATHUTHOV! COBMECTUMOCTA, OXDaHbl OKDYXaloLLeit Cpefbl U TA).
« [leranv nipuBopa CiIbHO HAPEBaHTCA B0 BPeMA paBoTbl. ByabTe OCTOPOXHb, He AONYCKa/iTe CONPUKOCHOBEHIA MOBEPXHOCTI MPHOOPa C KOe.
(Cneave 3a Tem, 4T0Gbl LHYP MATaHIA He KACANCA FOPAYIUX NIOBEPXHOCTEN MpyBopa.
+Ybeurecs, 470 paboyee HanpAixeHite Baleit MEKTDOCETI COOTBETCTBYET HAMPAKEHINO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOAICKO/i Tabuke npubopa. Mlioban
oLUIMOKa MY MOKI0YEHIV MPYGOPa MOXET MPYUBECTH K HEOBPATMBIM TIOBPEXIEHWAM, KOTOPBIE HE MIOKPLIBAIOTCA rapaHTeil.
* [Inst [ONOAHMTENbHON 3aLLUTbI PEKOMEHAYETCA- NOAKTIOYEHVE YCTPOCTBA
3aWyTHOrO OTKMIoYeHMA (Y30) C HoMUHaNbHBIM AU depeHLanbHbIM @’
pabouim TOKOM He BbiLLie 30MA K IMeKTPIUYECKOIA Lien BaHHOM KOMHaTbI. —NX
[TPOKOHCYNbTUPYITECD € BALLIM YCTAHOBLUMKOM.
+YcTaHoBKa npwéopa W Ero ucnonb3osaHme JOMKHO COOTBETCTBOBATL AEV\C[ BYHOLLVIM B CTPaHE NM0Nb30BaTens HopMaTBam.
* BHUMAHVIE: He ncrionb3yiie 310 YCTPOIACTBO BONI3Y BaHH, AyLLEBbIX, GACCEITHOB WM ApYTiAX
€eMKOCTel ¢ BOLON.
. an Mcnonb3oBaHUK yCTpoﬁcha B BaHHOII- KOMHaTe, OTK/IOYaITE ero OT CETU NOC/E UCMONb30BaHIAS,
NOCKONbKY 6n130CTb BOAbI NPEACTABNAET OMACHOCTb, AaXe Koraa yCT| p017|cr BO OTK/TIOYEHO.
. yﬁpOﬁUBO He npepgHa3Ha4eHo AnA UCMonb30BaHuA MtofbMI C OrpaHIn4eHHbIMM ¢M3M‘48(KVIMVI W YMCTBEHHbIMI CI'IOCOﬁHOC[HMM, A TaKXKe NoabMM,
He IMEIOLLYMIA COOTBETCTBYIOLLErO OMbiTa Mk HeOﬁXOﬂMMbIX 3HaHMI. YKa3aHHble. JIVLia MOryT Cnonb30BaTh AaHHOE YCT] pOV\C[ 'BO TONbKO MOA
Haémoqeumem W1 NOCNE nonyyeHua V\HC[pyKLlVIV\ 110 €0 3KCMNyaTaL|v OT ML, OTBEYIOLLIAX 33 X 6e30macHoCTb. CHEAMTE 3aTem, 4To6bI [eTnHe
UrPani CyCTPOIACTBOM.
¢ ﬂOI‘lyCKaETCﬂ MCnosnb3oBaHue npl/l60pa netbmn 8netn CTapLUe, a Takxe nnuamm C
OrpaH14eHHbIMK q)VBVIHeCKVIMVI, CEHCOPHbIMM NN YMCTBEHHBIMIA CI'IOC06HOCI'FIMVI, Nntamu,
He NMetoLLI MK OnbITa 1 3HaHWA, HeOﬁXOD,I/IMbIX npun O6paLLleHI/IVI CTakKMKA N3ennamiA, npn
YCI0BWW, YTO 3@ HUMK OCYLLECTBNAETCA COOTBETCT! ByIOLI.lMI;1 HaZi30p0 N OHK O3HaKOMITEHbI C
VHCTPYKLUMAMY, KacaloLLVMICA 6e30MacHOr0 UCToNb30BaHIA MPOoPa 1 0GBACHAKOLLMMY PUCKY,
BO3HMKatoLL e B XO[ie ero 1Crnonb30BaHNA. He pa3peLua|7|Te feTAM Urpatb C I'IpVI60pOM. Ouuctka
nTexHn4eckoe 06Cﬂy)KI/lBaHVIe He [JO/MKHO BbINOHATLCA IeTbMN 0e3 Hafi30pa B3POUIbIX.
+Ecm LUHYP NUTAHVA NOBPEXAEH, B LIENAX 0€30MacHOCTY €ro 3aMeHa [0/XHa BbIMOMHATLCA
Npou3BOAUTENEM, B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE Nk KBaﬂM¢MuMpOBaHHbIM cnelvanncTom.
+He rionb3yiimech Mpy6opom 1 0BpaLLaitTech B yrIOMHOMOUEHHbIV CEPBIICHIA LIEHTP B CeRyloLuyX Cry|asX: rpy rlarenn wiv cBosx B pabote mpybopa.
+ Mpubop cefyeT OTKIMioYaTb O CETM B UTEAYIOLLYX CTyuasx: NPEXe Yem MPUCTYMUATL K YACTKE W TEKyLLeMy YXOp 33 NpuGOPOM, B Cy|ae HerpasibHOi
paborbi npibopa, MocTe €ro MCTIoNb30BaHIS, a Taloke B TOM Ty4ae, e Bbl ocT: IpU6op 6€3 MPYUCMOTa, AaKe Ha KOf
. 3anpemaercx nonb30BaThCA npwﬁopom, €U LLUHYP MUTaHUA NOBPEXEH.
. 3anpemaercx norpyxatb npwéop BBOAY, Aaxe 1A TOro, 4700bl €70 BbIMbITD.
+He mpukacaimech K npu6opy BraxHbIMM pyKawit.
+He mpukacaiimec k Koprycy npuGopa, T. OH HarpeBaeTcs, AepiiATe Mpibop 3a pyuky.
+ Yrobl okoUMTD npmﬁop OT CETH, TAHUTE r!esa LUHYP NUTaHIR, @ 32 BUMKY.

+3anp A HCTIOMb3082Tb NEKTPHECKAE
+3anp A WICTUTH MPU6OP o C wm BelljecTBa.
+3amp A MCTO) iputbopa rpv Temnepatype Hibke 0 °C i bite 35 °C.

TAPAHTUA:

[laHHblit npGOp NPEAHa3HAYEH UCKTIOUNTENBHO 1A BbITOBOTO 1CNIONb30BaHHA. 3aNPELLIAETCA €ro UCTONb30BaHME B NPOGECCHOHANbHIX LN,
HenpasiibHoe 1crionb3o8akvte npibopa OTMEHAET eiCTBiE rapaHTA Ha npubop.

3.TTEPE MEPBbIM ICTIONIb3OBAHVIEM

THiTh, Mpege HaXpaHeHie.
3a/YcTaHOBKa 1 U3BEYeHIte WANLI0B
1.TToMeCTITe LuynLbt Ha pyuKy (pic. 1).
, 4TOBbl 30MKC (owc.2).

B

36/ YcTaHoBKa 1 M3BnEYEHHE ETOK
1.YcTaHOBITe leTKY Ha XoNOBHYIo pyuKy npi6opa (puc.3).
24106bI CHSITb LETKHW, CBIHLTE 1X B MDOTHBONONOKHYK0 CTOPOHY.
38/ YcTaHoBKa ac
1 owectue nnac

Ha pyuKy (puc. 1)
o e,

11b.Lainestaja/sirgestaja sirgestusasendi plaadid
12.2juukseklambrit*

13. Hoiukarp

14.4juuksellambrit*

15. Kaitsekinnas (2 sorme)

2.TURVANOUDED
- Poletuste oht. Hoidke seade lastele kéttesaamatus kohas, erit selle kasutamise ja mahajahtumise ajal.
- Arge kunagi jétke vooluvdrku ihendatud seadet jéreleval

- Asetage seade alati koos alusega (kui see on olemas) kqumuskipd\ale, stabiilg!eja tasasele pinnale.

+ Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohal Jaseadustele (Madalpi mete, Elel fise Unilduvuse ja
Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivid).
+ Seadme tarvikud k dk ise kéigus. Valtige nende st naha vastu. Jlgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle

kuumenevate osadega kokku.
+ Kontrollige, et kasutatav vorqupinge vastaks seadme juures noutavale. Valesti vooluvdrku ihendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused
ei kdi garantii alla.

«Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa varustavasse
vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei Gileta 30 mA. @
Kiisige ndu paigaldajalt.

+Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.

«HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusSide, kraanikausside voi muude vett sisalda-
vate anumate lahedal.

+Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvorgust, sest vesi
vdib pohjustada ohtliku olukorra segi sis, kui seade on valjaldlitatud.

+ Seadet ei tohi kasutada isikud, kelle fiiisiised ja vaimsed vimed ning meeled on piiratud voi istkud, kes ei oska voi ei tea, kuidas seade toimib, vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab voi on neile eelnevalt seadme toophimdtteid ja kasutamist selgitanud.
Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

«Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast voi vahenenud fiidisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete voimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja tead-
mised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud véi koo-
litatud ning nad méistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

«Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema miiigi-
jargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

+ Arge kasutage seadet ning vétke thendust Volitatud Teen‘\nduskeskusegajuhul, kui seade on maha kukkunud vai ei toota korralikut.
+ Seade peab olema vooluvorgust lat }: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle ise [6petanud.
+ Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

+ Arge kastke seadet vette ega Eaange seda voolava vee ala isegimitte selle puhastamiseks.

+ Arge katsuge seadet niiskete ktega.

+ Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline - vaid kéepidemest.

+ Seadet stepslist valja tommates i tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

+ Arge kasutage pikendusjuhet.

+ Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle pinda kriimustada voi sotvitada.

+ Arge kasutage temperatuuril alla 0°Cja ille 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks.
Seda ei tohi tarvitada toovahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3,ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

lahutatud: p

Kruvirongast (Joonis 2)

(Puc.5) ycrarosie mract dpi-p p Lastatarvikud 0 i mahajahtuda.
Tekves (puc.46) ana ucnons: WH 1A BBINAMTEHIS, 3a/Trikijate paigaldamine ja eemaldamine:
NOJKMKOYEHME: 1 Paigaldage trikijad kéepidemele (Joonis 1)
+TlepenTew, yBequrecs, TaHOBMEH  CTOUT Ha YCTO/HiBOTt ] 2 I
1.C i Harpesarba.Pic. 6,)

1 A ).

4.PEKUMPABOT

PP TOMbKO C YHCTb

ToK,
1- LUVNLIb! gns 3ABMBKY

Puc.8- Ynpyre noKoHbI

Puc.9-Bonbl

~Bo3buTe npAT WHPHHOI 2-3 M.

~HafleHbTe nepuaTky, HaKpyTUTE DAl Ha LIANLBL.

COBETbI MAPUKMAXEPA
« [INA NbILIHOCTV BONOC Pa3AeNyITe NOKOHbI NaNbLaMM.
« [N TyCTOV 3ABMBKV HAMATBIBAITE HA LMMLbI MANEHBKVE NPAAN.
« lns Gonee Nerkoii 3aBuBKY 3aXBaTbIBaVTe WMNLEAMI GONbLUME NPAAM.
« [1nA nonyueHA 3bbeKTa BLIOWXCA OT MPMPOAbI BOMOC: PacyelLyTe 3aBuTbie BONOChI PACYECKON U WETKOA, OKa OHM He OCTbIIN.

2-LLETKN

% 10
~BO3bITE TpAL BOTOC M HAMOTATITe €@ Ha LETKY.
i 1

6 LU it 3aBuBKA  Puc.12
~BO3bMITE MPAQb BOTOC 1 HaWOTIITE €€ Ha LeTKY.
i 1015 ceryu

COBETbI MAPUKMAXEPA
« Mepep Tem, KaK yKnabiBaTb BONIOChI, AaiiTe UM OCTbITb

3-MIACTUHb,
3a-"rodpupoatie”
B

Putc. 13a- “TopupoBatble” Bonoc!

praey

THHGM
ipHMEpHO 10 eKyH,

-OmycTuTe Bonocs i MeCT

COBETbI MAPUKMAXEPA

« Bonocbl “roppupytotca” B HaNPaBneHUM OT KOPHEN K KOHLiaM BOJOC.
« [InA ycuneHna S dekTa NpeaBapuTENbHO HaHeCUTe NeHy ANA YKNaaKy BONoC.

3b- BbinpAMTEHIe Puc. 13b - fnagkwie Bonocs!

-Bonocsl
B

Y
4106 nnowec

3b/Harjade paigaldamine ja eemaldamine:
s 5 A

is3)
broe o
3¢/ Lainestajalsirgestaja paigaldamine
1Paigutage lainestaja/sirgestaja kaepidemele Joonis 1)
2 I kruvirongast (Joonis 2)
Lainestaja/sirgestaja suletuna hoidmiseks (Joonis 5) vige lainestusplaatice kasutamisel tanvik ‘lainestamine” asendisse (joonis 4) v sirgestusplaatide kasutamisel vige tarvik “irgestamine”
asendisse joonis 4b).

UHENDAMINE:
Olleskini o cledale pinnal
i1 peale. it ib {Joonis 6,7)

Oodakemd i (1 kuni3 minutt lokitangic i
4. KASUTAMINE
Pange kiite kindad, kare pool peopessa
1-KOOLUTAJAD
Joonis 8-Lokid
Joonis9-Lained
~Vitke 2 kuni 3 cm laiune juuksesalk.
- Avage tangid, vaj lib jidej jahele.

k d i Kontrollige, et juuk d i llak d,

-Hoidke otswkuttg\_se kéegakinni.

poletamast

10kuni 15 sekundit

- Korrake tegevust uute salkude vormimiseks.

JUUKSURINOUANDED
by A . X o]
i MnNZd onhsti tangide alla keeratud, loki tegemiseks vajalikus suunas.
L i i iseks vite juukseid ergel ida v hariata. kuilokid on tahtunud.
2-HARJAD
23 Joonis 10 d lokid, lainelised

rthkejuuksesa\kninﬁ kerige see imber harja.

-Hoidke 10 kuni 15 sekundft, seejérel kerige ettevaatiikult ahti.
2b/Spiraalharjad Joonis 12-Spiraallokid (Inglise st
Votke juuksesalk ning kerige see imber harja.

~Hoidke 10 kuni 15 sekundit, seejarel kerige ettevaatiikult aht.

JUUKSURINOUANDED

«Enne kammimist laske juustel jahtuda.

2 Gngmofsirgimo urgids (01
3. Aparato prijungimo prie tinklo indikatorius
4. Pried” verliamas's irlaisvinamsis liedas
5. Sukamasis laidas

PRIEDAI

6. Plauky tiesintuvas (16 mm skersmens)
7. PloksCios garbanojimo Znyplés*

8. Sidomasis Sepetys’
9. Masazinis plauky Sepet

0. Spiralinis plauky Sepefys

11a. Gofravimo  tiesinimo Znypliy ?ofravimo padéties F\okéle\és
11b. Gofravimo  tiesinimo Znyply fiesinimo padéties plokstelés
12.2 plaky segtukai*

13. Deklas

14. 4 iSskirtiniai plauky segtukal*

15. Apsauginé pirstiné (2 pirsty)

2.SAUGOS PATARIMAI

-Nudegimo pavojus. Prietaisa laikykite Ciams vaikams ner je vietoje, ypac naudojimo metu i kai prietaisas paliekamas atvésti.

-Kai prietaisas yra prijungtas prie elektros maitinimo tinklo, niekada jo nepaﬁkite be prieilros.

-Visada prietaisa dékite ant stovo, 0 jeijo néra, dékite ant karsciui atsparausir stabilaus, bei lygaus pavirsiaus.

«Siekiant uztikrinti Jisy sauguma $is aparatas pagamintas laikantis taikomu standarty ir teises akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo,
Aplinkos apsaugos direktyvy.).

+Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jaitusiomis aparato dalimis.

. Eatikrinkite, ar Jisy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo Klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netai-

oma garantija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama | vonios elektros grandin Q’
jtraukti liekamosios srovés jtaisa (RCD) su normine ‘iekamqja darbine srove,ﬁuri %
nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j asmenj, diegiantj jranga.

«+ Taciau aparatas turi bii instaliuotas ir naudojamas laikantis jiisy Salyje galiojanciy standarty.

+|SPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio Salia vonios, duso, prausykles ar kity indy, ku-
riiose yra vandens.

+ Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo hitina i elektros lizdo iStraukti prietaiso kié-
tuka, nes buvimas arti vandens kelia
pavojly net isjungus prietaisa.

+ i aparatas néra skirtas naudoti asmenims, kuriy fizinés,jutimings arba protinés galimybés yra ribotos, taip Eat asmenims, neturintiems atitinkamos

patirties arba Ziniv, Sskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama priezidira arba jie i anksto gauna instrukcijas dél Sio
aparato naudojimo. Vaikai turi biti prizidrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

S prietaisa gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy ﬁziniq,g)utimoar

protiniy ge ég(imq arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie priziirimi arba jiems

paaiskinama, kaip saugiiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Valkams
Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negalibe prieziros valyti prietaiso arba atlikti jo tech-
NINE prieziura. )

+ Jei maitinimo laidas pazeistas, %amlntOJas, centras, kuris yra jgaliotas atlkti priezilra po
pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys j turi pakeisti, kad nebiity pavojaus.

+Nenaudokite aparatoir kreipkités j centra,fgaliota aiktiprieZilra po pardavimo, je‘\iu aparatas nukrito ir nevelkia kaip paprastai.

« Aparatas turi bt Sjungtas i tinklo: pries j valant ir atliekant prieziros darbus, sutrikus veikimui, baigus j naudot.

+Nenaudokite aparato, jei aidas Faie‘\stas.

+Nenardinkite jo j vandenj i neplaukite net valydami.

+Nelaikykite drégnomis rankomis.

+Nelaikykite uZ Kaitusio korpuso, bet uz rankenos.

«Neisjunkite traukdami uz laido, bet itraukite kistuka i izdo.

+Nenaudokite elektrinioilgiklio.

+Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozija sukelianciomis priemonémis.

+Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °Cir aukstesnei nei 35 °C temperatirai.

GARANTIJA

Jiisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose.

Jonegalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. PRIES NAUDOJANTIS PIRMA KARTA
Kad i$vengtuméte nudegimo rizikos, priedus prie prietaiso tvirtinkte tk tada, kai jis atveses. Prie$ sudédami priedus j dékla, leiskite jiems atvést.
3a Tiesinimo znypliy tvirtinimas ir nuémimas
1.Uzdeékite tiesinimo Znyples ant rankenos (1 ﬂg,).
2.Pasukite varzto Zieda ant rankenos, kad priedas uzsifiksuoty (2 ﬂE‘)' . o
Taip pat tirtinkite visas kitas Znyples. Norédami nuimti prieda, atikite veiksmus atvirkStine tvarka.
3/ Sepeé\b{ tvirinimas ir nuémimas
Uzmaukte Sepet; ant garbanajimo Znypliy, kol jos vésios (3 fig.).
Norédami nuimi sepe%, numaukite j priesinga kryptimi.
3¢/ Gofravimo Znypliy / fiesintuvo tvirinimas
1.Uzdékite gofravimo Znyples / tiesintuma ant rankenos %ﬁg.)‘ N . . X
2.Pasukite varzto Zieda ant rankenos, kad Fnegias uzsifiksuoty (2 fig,). La\k¥dam\ gofravimo |/ fiesinimo Znyples uzdarytas, (5 fig,) nustatykite priedo gofravimo padefj,
 kad galétuméte naudotis gofravimo plokStelémis (4a fig., arba tiesinimo pade (40 fig.), kad galéfuméte naudots tiesinimo plokstelémis.
jungimas:

« Pritvitin” prieda prie rankenos pastatykite aﬁlarahi stabiliai ant_H'o_ kojelos ir ant lygaus paviriaus.
* Gjunkite aﬁa_ra\é « tinkla i nustatykite jungikl= - padot 1. Ulsiliebia n‘jun1girr_|0 prie tinklo indikatorius i priedas ima kaisti.(6,7 PAV)
+ Palaukite kelias minutes, kol aparatas pasieks tinkamé temperatliraa &uo iki 3 min. kaitinam’J" Inypii™ priedams; 6 min. banguotuvo plok%ateloms).

4, NAUDOJIMAS .

Plaukaituri biti variis, i8Sukuoti r ISDZIOVINTI vengiant juos pazeisti).

Uzsimaukite pirstine taip, kad SiurkStus pavirSius bity delno puséje

8PAV.-GARBANOS

9PAV.-BANGOS

- Suformuokite 2- 3 cm plocio sruogg.

- Paspausdami sverta praskéskite znyples ir iskite plauky %gi\iuklj_s tamanyplly.

- Paleiskite Znyples, jos susispaus. Patikrinkite, ar plauky galiuka tinkamal apsivyniojg Znyplése, sruogos kryptimi.
- Laikykite zoliuojamajj gao\% kita ranka
- Pasukite aparata apvyniodami sruog%aplink prieda. Sukite sruoga savo galvos odos link, esi, kad
- Palaikykite Znyples ant plauky 1015 sekundziy (jei pageidaujate tvirty ?arbanq - ilgiau).
- Atvyniokite Znyples i puses, po to afidarykite jas Irleiskite sruogai i$slysi.

- Kartokite operacija i suformuokite naujas garbanas.

KIRPiAJO PATARIMAI

* Jei norite suteikti plaukams veslumo: galite perskirti sruogas pirstais.

* Jei norite gauti labai standzias sruogas: vyniokite plaukus mazais kiekiais.

* Jei norite gauti lankstesnes garbanas: vyniokite daugiau plauky,

« Jei norite isvengti neklusniy viety: patikrinkite, ar plauk\tgaliukai smarkiai apsivynioje znyplése, sruogos kryptimi.

* Jei norite, kad bangavimas atrodyty nataralesnis: palaukite, kol garbanos atvés ir atsargial pasukuokite Sukomis arba Sepeciu.

2-SEPECIAI

2232 mm Sildomasis Sepetys 101
- Suimkite plauky sruoga ir apvyniokite j3 aplin §epel£._
iE/aLaufykne 10- 1558 undz%tﬁada atlse{(g\gl \évao ite.

10fig. Didelés garbanos, bangos

oS petl {24 Soelins e glisko stiaus)
- Suimkite plauky sruoga ir apvyniokite j3 aplink Sepefi.
- Pa\aikymg 10 i{ 15 gegkqund%,yiada atlszr&ai iévyrgio ite.

KIRPiAJO PATARIMAI

+ Pries Sukuodami plaukus, leiskite jiems atvésti..
3-GOFRAVIMO/ GARBANOJIMO ZNYPLES
Ja-PLAUK" BANGUOTUVAS _ 13a PAV - BANGUOTI PLAUKAI
- Suformuokte maldaug 5 cm [;\oéio SrU0ga, pradodami nuo plauk” Sheakn”.
- Nuspausdami sverta praskdskie Inyples i padokite sruoga tar bangavimo plokbetel”.
- Palaikykite plok'teles ulspaustas maldaug 10 sekundi.
- Adliskite ir vol {'skite nuo paskutinds gautos bangelos.

KIRPAJO PATARIMAI
+ Visuomet pradékite nuo plauky Sakny ir slinkite link galiuklﬂ.
« Jei norite sustiprinti poveikj, prie banguodami galite sutepti plaukus formavimo putomis.

3b-TIESINIMAS
- Jisy plaukai turi biti $Sukuofi ir iSdZiovinti,
- Suformuokte mazdaug 5 cm plocio sruoga, pradédami nuo plauky Sakny
- Nuspausdami sverta praskeskite Znyples ir padékite sruoga tarp tiesinimo ploksteliy.
- Létai slinkite aparatu nuo plauky Sakny ki galiuky.
KIRPiAJO PATARIMAI

+ Visuomet pradékite nuo plauky $akny ir slinkite link galiuky.
" eyt -

+ Jei norite sustiprinti poveikj, pries galite sutepti plaukus formavimo putomis.

5, PRIEIIRA

+ Afjunkite aparata i paliite ant airamos kol atvos.

+ Prieda valykite, kai js pinai atvos. ovalykite kota ‘tovelniu drdgnu skuduroliu.
+ Niekuomet nepilkite { kota vandens ar bet kokio kito skyscio.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
Jisy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zaliavas arba perdirbt.
Nuneskite jij surinkimo punkta arba, jei jo néra, | jgaliota prieZidros centra, kad aparatas bity perdirbtas.

130 PAV - ITIESINTI PLAUKAI

Sias instrukcijas taip pat galima rastiir miisy svetainéje www.rowenta.com.

1. VISPAR£GAIS APRAKSTS
1. Rokturis

2. Slidzi: atsligtsfiesfigts (0-1)

3. Sprieguma signalizGjas lampi;a

4 Pa?il Ju piederumu blo eanas un atbévo%keanas gredzens
5. Rotijof%ss baro%sanas vads

PAPILDU PIEDERUMI

6. Lokskeres (diametrs 16 mm)

7. Plakanas lokskeres*

8. Apsildama matu suka*

9. MasaZas matu suka

10. Sgw_ré\veid matu suka . .

11a. Divpoziciu gofréSanas plaksnes mat 3

11b. Divpoziciju aisnosanas plaksnes matu cirtosanaitaisnoSanai

12. 2 matu spradzes*

13. Komplekta somina

14. 4 matadatas*

15. Aizsargeimds (2 pirkst)

2.DROSIBAS NOTEIKUMI

- Apdedzinasanas draudi. Uzglabt ferici bémiem nepieejama vietd, jo ipasi tas lietosanas un atdzesésanas laik.

-Nekad neatstat erici bez uzraudzibas, kad ta pievienota barosanas avotam.

-Vienmér novietot ericiuz karstumizturigas, stabilas un lidzenas virsmas kopa ar paliktn, ja tads i ieklauts komplektacja.

+Jisu drosibai is aparats atbilst noteikta{(am normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide..).

+|zmantosanas laika aparata piederumi klist |oti karsti. lzvairieties no to saskares ar du. Parliecinieties, ai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta
ar karstam aparéta dafam.

+Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriequms atbilst Jusu aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégsana var zraisit neatgriezeniskus bojajumus,
kurus garantija nesedz.

+Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas a Eadavannas istabu, jetei-

Pirms lietosanas ripig izlasiet ietosanas instrukciju, ka ari drosibas notelkumus.

cams uzstadit paliekosas stravas ferict (RCD), kuras paliekosas darbibas
strava neparsniedz 30 mA. Paludziet uzstaditaja padomu.

« lerices uzstadisana un izmantosana javeic saskana ar Jisu valsti speka esosajiem standartiem.

+ BRIDINAJUMS: neizmantojiet So ierici vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas satur
tdeni, tuvuma,

« Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienajiet to no stravas, jo tidens
tuvums rada briesmas, pat ja ierice ir izsléﬁqta.

+Soaparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bémus), kuru fiziskds, sensoras vai garigs spéjs i ierobeZotas, vai persondm, kuram trkst
pieredzes vaizinaSanu, izemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga personaierices izmantosanas laika s personas uzrauga v i sniegusiinfor-
maciju parerices izmantosanu. Pieskatiet bémus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

«Soierici var lietot bémi no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spejam, ka ari tadi, kam trilkst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu drodibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus
attieciba uz to, ka So ierici drosi lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar S erici
nedrikst spéleties, ka ari bez uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

« JabaroSanas vads ir bojats, tas jaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar fidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.

+Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, a: Jisu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.
« Aparats jaizslédz: pirms tifisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jis esat beidzis to lietot.
+Nelietojit, ja bojats stravas vads.

+Nemérciet Udeni vai nelieciet zem tekosa icens pat tirisanas noluka.

+Neturiet to mitras rokas.

+Neturiet aiz korpusa, kasir karsts, bet aiz roktura.

+Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

+Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

+Netiret ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

+Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTIJA

Sis aparts ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.

To nedrikst izmantot profesionalos nolikos.

Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija klist par nederigu un spéka neesosu.

3. LIETOSANA )
Izvietojiet visus piederumus uz aukstas lekrtas, lai izvailftos no apdegumu riska.
Pims piederumu ievieto3anas komplekia tiem jalauj atdzist.
3a/ LokSkeru uzliksana un nonemsana:
1 levielojiet lokSkeres rokturi (1 aﬁ&
2 Pagrieziet blokeSanas gredzenu, kas atrodas uz roktura, lai bloketu piederumu (2. att.)
Turpiniet 33 pasa veida ar visam lokskérém, Lai atvienotu, izpildiet procediru apgriezta seciba.
3b/ Suku uzliksana un nopemsana:
Uzlieciet suku uz lokSkerem, kamér tas ir aukstas. (3. att)
Lai nonemtu sukas, velciet tas pret&ja virziena.
3¢/ Matu cirtotajattaisnotéja uzikSana
1.Uzlieciet cirotajutaisnotaju roktur (1. att) o
2Pagrieziet l_)\olﬁeé_anas gredzenu, kas atrodas Uz rokiura, lai blok&tu piederumu (2. att) . Paturot matu cirtot3juftaisnotaju aizverta stavokl, (9. att) gofréto piakSnu
i \zir]aqtoéanal ielieciet piederumu pozicia ‘cirtot” (4.a att.), taisnojoso plaksnu izmantoSanai ielieciet pozicia «taisnot» (4. bad.)
ieslégsana:
* Pic papildu piederuma nostiprinGeanas rokiur¥ novietojiet aparGtu stabili uz tG paliki;a, kas afrodas uz dzenas virsmas.
+ eslidziet aéaalctu pCrb¥dot sfdzi ’s(l;({‘vok\¥ 1. Sprieguma indikatora lampi; a iedegas, un pa‘JHdu piederums sCK sit. (6.7. ZM,) .
+ Nogaidiet dalas miniites, ¥z aparGts sasniedz vajadz¥go temperatiru (1 ¥dz 3 min ‘metCliskiem" papildu piederumiem; 6 min - matu taisno%eanas piCksn¥fim).

4, DARBIBA

Lietoiiet $o lidzekli firos, izkemmétos un SAUSOS matos (lai novérstu matu bojasanos).
Uzvelciet cimdus, raupjo pusi plaukstas iekSpusé

1-LOKSKERES

8.ZIM.- SPIRALES

9.7M.- ILGVILNI

- lzveidojet 2-3 cm platu matu %o ipsnu.

- Uzspielot uz sviras roktura, atveriet lok'ho res un ievietojiet matu galus starp sviru un lokf ru ciindru.

- Lai lokfo ires aizvirtu, atlaidiet sviras rokiur. PGrbaudiet, vai matu galiir uzt¥4 pareizi cirt virzienG.

- Ar ofru roku turiet izofito uzgali, )

- Lai matu %o ipsnu uzt¥tu uz papildu piederuma, grieziet aparGu. Matu S ipsnu uztiniet virzienG uz galvas Gdas mataino dalu, uzmanolies, lai neapdedzinGtos.
- PaturetokSigres Saja stavoki 10 iz 15 sekundes (igak bivakam ciram).

- Ainiet lokbe ires Iz pusei un pic tam G atveriet, [aujot % psnai izsl¥cit

- Jaunu ciru veidotewanai atkGriojiet iepriek%aiGs operGeis.

FRIZIERA VILTIBAS

*Lielaka matu_apﬂoma iegusanai sadaliet cirtas ar pirkstiem.

*Lai iegtu [oti blivas cirtas, vienlaikus uztiniet nedaudz matu.

* Mikstaku cirtu iegusanai uztiniet vairak matu.

* Lai izvairitos no nepaklausigiem matu galiem, parbaudiet, vai matu gali uz lokSkérém uztiti pareizi cirtu virziena.
* Dabiskaka cirtainuma iegusanai péc cirtu atdzisanas matus viegli izkemmejiet vai sasukajiet.

2-SUKAS
2a32 mm Apsildama matu suka 10 att. - Cirtas, vilni
- Veidojiet matu cirtu un a;anet toap suk.
- Paturiet $aja stavok 101idz 15 sekundes, péc tam uzmanig attiniet
2b/ Spiralveida matu suka 12, att. - Spiralveida cirtas (anglu)
- Veidojiet matu cirtu un aptiiet to ap suku.
- Paturiet Saja stavoki 10Tidz 15 sekundes, pec tam uzmanig afiniet

FRIZIERA VILTIBAS

+ Pirms matu sakemmésanas |aujiet tiem atdzist.

3MATU CIRTOTAJSITAISNOTAJS

3a- LOKSKERES MATU TAISNOSANAI 13a. ZIM. - GOFRETI MATI
- \zveido}iet aptuveni 5 cm platu matu % ipsnu, SCkot no matu saknim. . .
- Uzspielot uz sviras rokiura, atveriet Iok%u'lref un ievietojiet matu %o ipsnu starp gofri%anas plCksn¥tim.
- Apmiram 10 sekundes turiet piCksn¥tes saklautG stGvokR¥.
- Atbrivojiet plaksnites un péc tam operacijas atkrtojiet, sakot no pedéja iegta vijpa.

FRIZIERA VILTIBAS
+Vienmir apstrGdCiiet matus virzienG no matu saknim uz galiem.
« Efekta pastiprinGloanai pirms gofri%sanas izmantojiet matu putas.
3b-MATU GLUDIN T JS 13b. ZIM. - GLUDI MATI
- Jisu matiem jabit izkemmétiem un sausiem.
- \zveido%ia aptuveni 5 cm platu matu % ipsnu, SCkot no matu saknim.
- Uzspielot uz sviras roktura, atveriet lok%o ires un ievietojiet matu s ipsnu starp gludajGm piCksn¥tim.
- Lini virziet aparCtu no matu saknim uz to galiem.

FRIZIERA VILTIBAS
+Lai izvair¥tos no rievGm izgludinGtajCs vietGs, matus apstrGdGjiet ar plistosam un nepCriraukiGm kust#Gm.
+ Efekta pastiprinG%eanai pirms gludinG%eanas izmantojiet matu putas.

5, APKOPE

« Aslidziet aparGlu un faujet fam aldzist, novietojot uz athalsa
+ T¥riet papildu piederumus pic to pin¥gas atdzi%anas. Noslaukiet rokturi ar m¥kstu samitrinGtu lupati u.
+Nekad nepiejaujiet tidens vai jebkura cita $kidruma iek|dSanu rokturi.
PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
@  lerkes ralo%anC izmantof vairGki materiCl, kas irlitojami atkGrtof vai otrreiz pCrstrGdClami.
S  Nododiet ier¥ci elektroier¥au savCkeanas punkiG vai autorizitG servisa centrG, lai nodro%ainGtu tGs pCrstrCa.

mmmm  Sisinstrukcijasir pieejamas ari miisu méjas lapa www.rowenta.com,
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapozna sie z informacjami

dgtyczgcym‘\ ggtpieczehstwa uz‘z>),/tkgv3ania urquzem'a J

1.0PIS OGOLNY

1.Uch

. Uchuiyt
2.Przycisk wigczania / wytaczania (0-1)
3.Kontrolka zasilania urzquema

4.Piericier blokowania - odblokowania- akcesoriow
5. Przewod oprotowy

Akcesoria

6.Lokowka (Srednica 16 mm)

7. Plaska koncowka*

8. Podgrzewana szczotka*

9.Szzotka masujaca

10.Spirala

Ta.Karbownica

11b.Prostownica

12.2klamry do wosow*

13. Etui

144 spinki do wiosow*

15. Rekawica ochronna (z dwoma palcami)

2WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

-Ryzyko poparzen. Przechowj urzadzenie poza zasiegiem malych dzied, szaeé;é\nie podczas uzywania i chiodzenia.

- Gdy urzadzenie jest podtaczone do zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez nadzoru.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na podstawie, jesli takajest, znag)dujqcej sig na stabilnej, plaskiej, zaroodpornej powierzchni.

+Dla Twojego bezpieczenistwa, urzadzenie to spefnia wymogi obowiazujacych norm i przepisow (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kom-
patybilnosci elektromagnetycznej normy Srodowiskowe..).

W czasle uzywania urzadzenia,jego akcesoria bardzo s nagrzewaja. Unikej kontaktu ze skéra. Dopilnu, aby kabel zasiljacy nigdy nie dotykaf nagr-
zanych czesciurzadzenia.

+ Sprawdz, czy napiecie Twoje{'(insta\acji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazdle nieprawidtowe podiaczenie moze spowodowac nieodwra-
calne szkody, ktore niesa pokyte gwarand . . . .

+ Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznejw
fazience za pomoca wylacznika rdznicowopradowego o zufosci nie

0l

wiﬁ(l?zej niz 30 mA. O dokladne wskazowki nalezy zwrécic sie do
elektryka.

+Instalacja urzqdzgnia ijego uzycie musz3 by¢ zgodne z normami obowiazujacymi w Twoim kraju

+ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu wanny, prysznica,
basenu iinnych zbiornikow wodnych.

+ Jezelikorzystasz z urzadzenia w fazience, 5)0 kazdym uzyciu pamietajo
odtaczeniu go od zréclta zasilania. Ze wzgledu na bliskos¢ wody, istnieje ry-
Zyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie jest wylaczone.

+ Urzadzenie to nie powinno byc uzywane przez osoby (w tym przez dzieci) ktdrych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe s3 ograniczone, ani
przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczenstwo nadzoruje ich czynnosci
Zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielitaim wezesniej wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty
urzadzenia do zabawy.

+Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajace
stosownego do$wiad-czenia lub wiedzy wylacznie pod nadzorem albo po otrzymaniu
instrukgji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci nie powinny
wyko-rzystywac urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie
powinny bf przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

«Wrazie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producenta,
w punkcie serwisowym lub przez osoby o rownowaznych kwalifikacjach, w celu uniknig-
Cia zagrozenia.

+Nie uzywafurzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upacto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

+Urzadzenie powinno by¢ odlaczane od zrdafa zasilania: przed myciem i konsenwacja, w przypadku nieprawidiowego dziafania, araz po zakorczeniu

-m%mﬂ%dzenia jeslikabel jest uszkodzony

+Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie witadaj go pod biezaca wode, nawet w celu jego umycia.

+Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

+Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

+ Aby wylaczyc urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wiyczke.

+Nie stosuj przediuzaczy elektrycznych.

+ Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.
+Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °Ci powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

Nie moze byc stosowane do celow J)rofesjonalnych.

Gwarandja traci waznos¢ w przypadku niewlasciwego uzytkowania urzadzenia.

3, PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Aby uniknac ryzyka poparzenia, nalezy mocowa akcesoria z3d
Prosze schiodzic i ich rozmieszczenie pojemnil
3a/ Mocowanie  zdej e karbowni icy:

1.Umiescic akeesorium na raczce (rys. 1)

2.0bréci¢ pierdciesna raczce w celu zatrzasnieca koricowki ys.2)

Nalezy (tesamec i i
3b/Mocowanie | zdejmowanie szczotek:

Nasunac szczotke na nienagrzang lokwike. (Rys. 3).

Aby zdjac szczotke, nalezy postepowac w odwrotnej kolejnosci
3¢/Mocowanie karbownicy/prostownicy

1Umiescié arbownice/prostownice na raczce rs. 1),

Aby zdjac koricowke, nalezy postepowad w odwrotnej kolejnosci.

20brécié pierscien naraczce w celu bconki (5.2, P I i (Rys. ) umies¢ koricowke w pozycji,fale" (crimp), aby uzyc kar-
bownicy (rs.42) lub w pozygi proste” (stright) aby uzy¢ e ako prostownicy (rys.4b).

Podlaczenie:

P i hwycie, ustawic stabilni fzeni o dej powierzchni.

+Podfaczy¢ urzadzenie i ustawi¢ wiacznik w pozycji 1. Kontrolka zasilania zapala sie i koricowka zaczyna nagrzewac sie. (Rys.6,7)

-Ov:lctzqe(kzayik’\l\-lkgrmnutdouw'mnxf:q i Mj\cuwcm.uwﬂdo T chconekmetionyy i phek i,

4.0BSLUGA
Whosy musza by¢ czyste, SUCHE i rozczesane (aby zapobiecich zniszczeniu).
Zatoz mkawiﬁntak, by jej szorstka strona znalazfa sie po stronie wnetrza dtoni

1-KONCOWKI DO UKEADANIA

Rys.8-Loki

Rys.9-Fale

-Przygotowac kosmyk o szerokosci 2do3 em.

-Otworzyc zacisk naciskajac na dzwignie | wsunac koricd
- Zwolnic zacisk, aby go zamkna. Sprawazi¢, czy koricowk i
-Przytrzymac koricowke izolowana w drugiej rece.

-Obracac urzadzenie, aby nawinac kosmyk na koricowce. Nawijac kosmyk w Kierunku skéry, zwracajac uwage, aby nie oparzyc sie.
-Chwy¢ wlosyna 10— 15 sekund (dhuze) dla crobnych lokw).

edzyrurkeizacisk. X
aciskiem, w Kierunku lokw.

-Odwinac korico ¢ zacisk, aby uwolnic kosmyk.
-Powtdrzyc operacje przy tworzeniu nowych lokow.
PORADY FRYZJERA
yskanie wickszej §citloki jelic palcami,

kani A ¢ wigk: q\'las’g’r\mow'w.’ L X »

Kani ,‘ lub przeszczotkowat posc o
2-SICZOTKI
23, d k Rys. 10— duge loki fale

- Chwyc kosmyk whosw i zawin na szczotce.

-Trzymaj przez 10— 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwi.
2b/Spirala Rys. 12— lokispiralne styl angielski)

- Chwyc kosmyk whosow i zawin na szczotce.

~Trzymaj przez 10— 15 sekund, a nastepnie ostroznie odwif.

PORADY FRYZJERA

+Poczeka¢

3-KARBOWNICA/PROSTOWNICA
3a-ZACISK Rys. 13a- Whosy profilowane

~Utworzyé <ciokolo m, zczynajac
-Otworzy¢ i

- Przytrzymad plyti zamkniete przez okolo 10 sekund,

- Zwolni¢  ustawic na ostatnim uzyskanym zalamaniu.

PORADY FRYZJERA
+Pracowac od nasady wiosow do koricowek.
+ Aby podkreslic uzyskany efekt mozna natozy¢ pianke przed profilowaniem.

3b-PROSTOWANIE
-Wlosy musza by¢ rozczesanei suche.
Loiciokolo

Rys. 13b-Proste wosy

- Utworzy¢
-Otworzy¢

- Przesuwat
PORADY FRYZJERA

+Aby mozna nalozy¢ pi

5. KONSERWACJA

+Odaczyt
+Gayicé
+Nigdy nie wlewac wody iinnych plynow do uchwytu.

BIERZEMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

K (@ Twoje urzadizene jest zbudowane z materiatow, kidre moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

am, zacgynajac Wiosow.

iplynny ruch,
“

Praetrze¢ uchwyt i Sciereczka.

=1 ‘tym celunalezy je dostarczyc do wyznaczonego punktu zbidrki. Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komu-
nalnymi.

mmmm  Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com.
Pred pouZitim je nutné dikladné se seznamit s bezpecnostnimi pokyny
OBECNY POPIS

1. Rukojet

2.Spinac zapnout/ vypnout (0-1)

3 Svetelnd kontrolka sitic ka2 e pristo] pod napétim
4 outek problokovéni 2 odblokovan- pluiensi
5.0tocnd snira

PRISLUSENSTVI

6. Sh/hngové kulma 1rr0mér 16mm)

7.Plocha nataceci kulma*

8. Vyhiivany kartéc*

9.Karté¢ na vlasy s ystupky

10.Spirdlovity kartac

11a.Kulma/zehlicka na vlasy poloha krimpovaci destic’ky
Hbl&x‘mnn ‘cwimm fasy poloh avaci destick
12.2Klipsy na vias)

13 Uk\a%s;/d pcuzg’:o

14.4 SEonky* .

15.0chrannd rukavice (palcové)

BEZPECNOSTNIRADY

-Riziko popéleni. Pistroj udrzujte mimo dosah malyich déti, zejména béhem pouzivéni a ochlazovéni.

-Nikdy nenechavejte pristroj bez dozoru, pokud je pripojen k pfivodu energie.

-Pristroj spolu s piipadnym stojanem poklédejte na tepelné odolny, stabilnia rovny povrch.

+V/ 2djmu vasf bezpetnostij tento pistroj ve shodé s pouiteingmi normani apredpisy (smémice o nizkém napét elektromagnetické kompatibifté,

-ajakmile jste jej prestali pouzivat.

« ristroj nepouiivejteg’e— i poskozeny elektricky napéject kabel

« Piistroj neponofuLte lovody (ani piijeho cisteni)

«Pristroj nedrzte vinkyma rukama.

+Nedrzte jej za télo pristroje, které je horké, ale za rukojet

«Pfi odpojovénize ité netahe{teza pifvodni $idiry, ale za zastrcku.
+Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K cisténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostiedky, které mohou zplisobit koroz.
«Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°Ca vyssich nez 35°C.
ZARUKA:

Tento piistrojje urcen vyhradné pro pouiti v domdcnosti.

Pfistroj neni urcen k pouzivéni v komercnich provozech.

V piipadé nesprévneho pouziti pristroje zaniké zruka.

3, SPUSTENI

Nechte pislusenstvi vychladnout ne je uklidite do obalu.
3a/Nasazenia sundén desticek:

1.Umistéte desticky do rukojeti (Obr.1).

5 Ot Al P

(Obr2) yi 5 ich desticek

3/ Nasazenia sundéni kartace:
Nasufte kartéc na studenou kulmu. (Obr. 3).
Pro sundanikartace postupujte opacnym zplisobem.
3¢/ Nasazenikulmy/zehlicky na viasy
1.Umistéte kulmu/zehlicku na viasy do rukojeti (Obr.1)
2 0tod o e

a (Obr). zehlid jiené (Obr. na pozici “crimp”

(e pozici“straight’
Zapojeni:
i e P

(e zahiivat. (Obr6,7)

inac nastavte na 1. Svéd o PN .
kmina st doséhnespriné i*hicha’ ypuabminut

4,0PERACE
ji byt dobr é, Cisté a SUC|

Nasa’dle sirukavici povrchovou Gpravou na dlan,
1-KULMY

sou 1323 mint

yly poniceny).

Obr.8-Lokny
0Obr.9-Viny
~Utvoite pramen viasti o $fce mezi 2az 3cm.

foubfesdesclorce sl prnéraiuypdsemesnuudny,

-Otac

sté 1022 15 vefi

-Otc p f vylouznout.
-Opakujte postup, abyste vytvoril dalsi kudmy.
KADERNICKE TRIKY
Pogsanvenitesych o e 2y
P e viasll
by: i isnym konecki {1 Presvedcte se, 2 j avné navinuty pod klestém, ve sméru kudmy.

zen pi ji imiiz Covat poté, coj nechalivychladnout.

2-KARTACE

2a32mm Vyhiivany Obr. 10-Pruzné kadefe, viny
-Vytvoite praminek vlasti a natocte jej na kartéc.

-Podrite natocené 102 15 vtefina poté jemné rozvifte
2b/Spirlovity kartsé Qb 12-Spirlovité kg
-Viytvoite praminek vlasti a natocte jej na kartéc.

-Podrzte natocené 10z 15 vtefina poté jemné rozvirte

KADERNICKE TRIKY

+Pred esanim své vlasy nechte vychladnout.

3-KULMATZEHLICKA

3a-KRIMPOVACIKLESTE Obr, 13a-Vlasy typuafro

5.cm, piicemz zacné
-Drie. dgsl\’&kyy_s msknu@é»pn\oze podobu s 10vtefin. .
y
KADERNICKE TRIKY

+Vzdy pracujte od kofinkd ke koneckiim viast.
+Prozvyraznéni ticinku miizete pred formovanim pouzit cesaci pénu.

3b-VYHLAZOVAC Obr, 13b-Vyhlazené viasy
-Viage viasy museji byt rozcesané a suché.

i {10 délce asi 5 cm, pricems zaéné
oy oy TR ETE

~ KADERNICKE TRIKY
.r;'l:/‘y a ez 'V talym pohybem.

it Cesaci pénu.

5,UDRZBA

ychadhout
(¢ M G e

y

PODILEJME SENA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
(@ Vaspiistroj obsahuje Cetné materialy,které lze zhodnocovat nebo recyklovat.
o) Svéte jej shémému mistu nebo, neexistuje-fi smluvnimu servisnimu stredisku, ke s nim bude nalozeno odpovidajicim zplisobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com.

1,0BECNY POPIS

|, Rukovét

2.Vypinac zapnit/ypnut (0-)

3.Svetelnd kontrolka informujtica o zapojeni pristroja
1 Kriok na blokovanie:a odblok
5.0tocnd éndra

PRISLUSENSTVO

6.Stylingové kulma (s priemerom 16 mm)

7.Plochd natacaca kuﬁna*

8 Nahrievacia kefa*

9.Masazny kefa na vias)

10.Spiélny kartac navlasy

11a. dosticky kulmy/krepovaca na krepovanie viasov
11b.dodticky éval évan
12.2sponky*

13. puzdro pre ukladanie

14.4ynikajice sponky*

15. Ochranné rukavica (2 prsty)

Pred pouitim je nutné dokladne sa zoznamit's
s bezpecnostymi podmienkami

2BEZPECNOSTNERADY

Imi zohrieva. Dbajte nato, aby dostalo do kontak kozkou. Ubezpette sa, djaci kal

+Skontrolujte, &i X 4 e b

« Ako dodatocn( ochranu vam odporticame instalovat do elektrickej siete

napdjajlicej kipeliiu zvyskové pridové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskovy
prevadzkovy prid namaximalne 30 mA. Poziadajte o radu svojho elektrikdra.

+ VAROVANIE: nepouZivajte toto zariadenie v blizkosti vani, spfch, umyvadiel i inych
nadob obsahujucich vodu.
+ Ked zariadenie pouzivate v kiipefhi, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete, kedze bliz-

Agyerekek soha ne jatssznak a készilékkel! A ?(yergkgk feltigyelet nélkiil soha
né végezzenek takaritdst vagy karbantartast akésziléken!

+ Abban az esetben, ha a tapkabel megsériit, ezt a gydrtonak, az tigyfélszol-
Eﬁlat alkalmazottjanak, vagy egy hasonld képzettsequ szakembemek kell

,

icserélnie, minden veszély elkerdlése érdekében.

A kbvetkezd esetekben ne haszndljaa késziléket, & vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szenvizkd

+Hiiza ki a készilék csatlakozodugaszat a kovetkezo esetekben: tiszttas és k as elott, mikodési
hasznalatét.

+Ne haszndljaa késziiléket, ha a tapkabel megsériitt.

+Ne mertse vizbe és ne tartsa iz ala, méq tisztitas esetén sem.

+Nefogja meg nedves kézel.

+Nea boritasandl (amel, fe\me\e?edhet), hanema fogantyt?'éna’l fogva nyﬂl{(on akésziilékhez.

+ Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huizza ki a késziiléket.

+Ne hasznafjon elektromos hosszabbitot.

+Neftisztitsa strol vagy maré hatast termékekkel.

+Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti homérsékleteken.

GARANCIA

Akésziilék kizérolag otthoni hasznalatra alkalmas.

Nem hasznlhatd professziondlis célokra.

Agarancia érvényet vesztinem megfeleld haszndlat esetén.

3,AZELSO HASZNALATELOTT

3a/ Ahajvasalok felhelyezése és eltévolitdsa:
1 Helyezze a hajvasalokat afogantyra (1. dbra).
5 P H

nttal:a készilék leesett, rendellenesen mikodik.
i rendellenesség esetén, amint befejezte

keszillékhez ha lehilt

itogynit (2abra)

30/ Akefékfelhelyezése éseltavolitisa:
Cstisztassafel a keféta hajsiitdre, amikor hideg (3. bra).
Akefékeftavolitésahoz ellentétes rdnyban huza le oket.
3¢/ Akreppelo/egyenesitd fehelyezése
1 Helyezze a kreppel6t/egyenesitGt a fogantyira (1. dbra).
byttt o h priSe

Grdt (24bra)  Tartsa lezérva a kreppel6t/egyenesitét, (5. dbra dlitsa a tartozékot “crimp” pozicidra a kreppeld lemezek

dlatéhoz (42.dbra) vagy a “straight” pozicidba (4o. d
Catlakoztatds:

akesziiléket gy

+Csatlak észtiléket és a kapcsolot helyezze az 1-esre. A

4, MUKODES

Atermékettiszta, kifésiitt, SZARAZ hajon hasznlj j sérilésér ilése érdekéb

éstjlz é (67.ABRA)
ét(1-3 perca,hajsiitd" tartozél én; 6 per 20 lapok eseté

1-HAJSUTOVASAK

8.ABRA-Gondor fiirtok

9. ABRA- Hullimok

~Alakitson ki egy 2-3 cm szélesséq hajtincset.

-Azemelokar ésa [ és il
bezirddsh

dieel Elendrize, hogy a hatincs végei megfeel ol oecral ésh PR

-Fogjaamésik kezével a szigetelt véget.
b PN o

késziiléket. Cavarj afejoor fele

vigyézva arra, hogy nehog

Tatsa 1015 mé I helybx
A 6

hatincs szabad Kicsuszisa érdekében.

FODRASZTRUKKGK

azujjaival i

csavarjon fel.

Ahaj irtok sz 0l jat csavarjon fel.
Arakonctlan hajvé iilése vé rizze, hogy a hajvégek a haf

iranyanak en, jol fel | k il 13,

ésiihetvagy keféheti

2-KEFEK

2 10.8bra-nagy hullimok, gondr tincsek
~Fogjon meg eqy hatincset, majd tekerje a kefére.

~Tartsaott 10-15 masodpercig, majd dvatosan tekerje le.
2b/Spirliskefék 12 abra- Spirali loknik (angol stilus)

-Fogjon meg egy hajtincset, majd tekerje a kefére.

~Tartsa ott 10-15 masodpercig, majd ovatosan tekerje fe.

FODRASZTRUKKOK
Mt fizurit készitene, hagya lehlinia haat.

3-KREPPELO/EGYENESITO
32-CSIPTETES

13a.ABRA - FORMAZOTT HAJ

-Azemeldkar sl i é
-Hozévetdleg 10 masodpercen at tartsa zérvaa apokat.
issaki Sket, maid foh Teautol

FODRASZTRUKKOK

A

3b-HAJSIMITO 13b.ABRA- SIMA HAJ

- Kibontott és szdraz hajra haszndlja.

~Reemeloar ssivalnyiss ia cspeszté i

FODRASZTRUKKOK

h Terdé

5 KARBANTARTAS

+Ahaszélt

ftett onggyal trdlele.

Soh: ékot afogantytiba.

9y

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!
@  AzOnkésziiléke szamos értékesitheto vagy

Amegfelel kezelés végett, készillékét adja le egy gyijtchelyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos szervizkozpontban.
Ezen Gtmutatasok weboldalunkon is elérhetok: www.rowenta.com.

anyagot tartalmaz.

3arosHaTe ce ¢ npeAnMcaHusaTa 3a 6e30nacHoCT, Npeay ja npaBuTe KakBoTo U Aja e

B3

BG

1. 0BLLO ONUCAHUE

1 PooxgaTka

2 Knioy sknioyero/vaknioueHo (0-1)

3, CBETAVIHEH UHVIKATOP 33 NIOCTaBAHE Ha Ypea oA HanpexeHite
4,MpbeTen 3a 3aC 2.0C npucTaBkiTe
5. BoprALy e 3axpanealy kaben

Mpucraskn

6. Matua 3a oca (16mm 8 uamersp)

7.Mnocka mawa*

8. Yerka c HarpasaHe®

9. MacaxHa vetka 3akoca

10, CvpanoBiaHa YeTka 3a Koca

11a.0 P

11b.0¢ El

12.23p04€Ta 33 3aXBaLLAHe Ha KocaTa"

13.Kanbh3a corpaneite

14.4 dubu*

15. 3alLTHa pokasiLa (2 npbere)

2,MPEMOPBKM 3A BE3ONACHOCT

-OnacHocT ot U3rapsie. [JpbikTe ypeaa Aaney o fleLia, 0COGEHO 110 BpeMe Ha YroTpeGia 1 OKETO Ce oXnagi.

-Hukora He ocragsiTe ypesia 663 Hai30p KOraro € BK4eH B N1eKTPO3aXPaHBaHETO.

- BUHarvA nocTaBsifTe yPena b CTOVIKAT (aKO MMa TaKasa) BbpXy OrHEYNOPHa, CTabiHa 1 pasHa MoBbPXHOCT.

+ 3a Balara 6e30nacHOCT 10311 ypeA CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE i Ha AeliCTBALLATa HopMaTVBHa ypenba (HuckoBoToBa AvpexTvBa, [lvpexTiea 3a

HaKkoca nnoyu

kostvody predstavuje riziko aj vtedy, ked je zariadenie vypnuté,

pred poudiop p

st 22 sa s tymto pristrojom nehrajd.

+Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so znizenymi
iizickymi, zmyslovymi alebo mentéInKmi schopnostami, alebo osobami s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dohladom alebo boli obozndmené s bezpecnym
Eou,iiy’m tohto zariadlenia a rozumej moznym rizikam. Deti si so spotrebicom nesmu

rat. Cistenie a pouzivatelskd Udrzbu nesmu vykonévat deti bez dozoru.

+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vjrobca, jeho zakaznicky
servis alebo osoby s podobnou kvalifikiciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

P (drzbou, v pripade, e do kedsteh
«Pristroj nepouzivaite, akje poskodeny napéjaci kabel.

+Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho cheeliocisit.

+Nechytajte hovihkymi rukami.

+Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.
+Priodpdjant e i
«Nepouzivajte elektrick predizovaciu Sndru.
«Neistte ho drsngmi ani koroznymi prostriedkami.

1 kabel, ale za zastrcku.

C / d35°C.

Vi susic navisy
staticki elektrinu.
VaSe viasy Ziaria a'ahko sa rozcesévaju.

3,PRED PRVYM POUZITIM

%/ Nasadenie a odobratie dosticiek:
1Zehlicky nasadte na rukovét (Obr. 1)
20tocenir éného kil i

Ktoré znizuju

e 002

F postupp
3b/Nasadenie odobratie kefy:

Kefu nasuite na studend kulmu. (Obr. 3).

Pre odnimanie postupujte obrtene.
3¢/ Nasadenie kulmy/narovnavaca

1 Kulmu/narovnavat nasadte na rukov (Obr.1)

20tocenim otocného krizku umiestneného na ukoviti uzamknite prislusenstvo (Ob. 2)

poutitdostic (Ob.4a) alebo do polohy ,rovné" (Obr.4b), i
ZAPOJENIE:

¢ zatvorené, (Obr.

dopolohy krepovarie’,ak cheete:

Prstol Py donolohy | e ormuidi 4 istroj islus ¢ina zahrievat.

ck kol kym pristroj 8 1223 mindty pre prislus Zehlicka’; 6 mindt

4,POUZIVANI

, isté a SUCHE (i

1-VLASOVE ZEHLICKY

0BR.8-Kucery

0BR.9-Viny

~Utvorte pramienok viasov o dizke 2 az 3 centimetre.
Ot okt dhtertn ok kot b

Inite Kleite a opit zatvorte. Overte s,
- Druhou rukou pridrite izolacny nastavec.
-Otécajte pris b

1021

Oditte o
-Opakujte celu akeiu, ked cheete vytvorit dalsie kadere.

ramienok vykizol

KADERNICKE TRIKY
i praj i Imi aca ibamélo viasov.
Viasov.
Ak f &nvch k e sakondely indlinod Klieétami Kad
Ked ch ivlasy cesat { potom, & hali kadere vychladnit.
2-KARTACE
2a32mm Nahrievaciakefa  Obr. 10-velké kucery, viny
- Uchopte pramienok viasov a omotajte ho okolo kartéca.
jte na mieste na 102 15 sekind, i
biiproéley O 1-iprineloey g )
~Uchopte pramienok viasov a omotajte ho okolo kartaca.
h at 15 sekind, d
KADERNICKE TRIKY

+Pred ¢esanim nechajte vlasy vychladnit.

3-KULMAINAROVNAVAC

3a-KREPOVANIE (OBR. 13a-FORMOVANE VLASY

anzatiaic fasov.

-Pridrzte dosticky v zatvorenej poloheasi msekund

KADERNICKE TRIKY

+Vizdy pracujte od korienkov ku koncekom.
+Pre zdoraznenie tcinku moz

.

t ¢esaciu penu.

3b-WHLADZOVAC (OBR. 13- VYHLADENE VLASY
-Vade viasy musia byt rozcesané asuché.

fieass cmzachaic

KADERNICKE TRIKY

p

5.UDRZBA

+Pristroj odpojte od siete anechajte ho na stojane vychladnt.

«Prislusenstvo cistite, az kecfbude celkom chladné. Rukovt Gistte makkou vihkou handrickou.
kovate nikdy neviievajte vodu ani akuikolvek in kvapalinu.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
® . i

lebo recyklo-vatelnyich materidlov.

= condielons ebo sk i ——
Tieto instrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.

|

Hasznalat el6tt, kérjiik, olvassa el a biztonsagi eldirsokat

1,ALTALANOS LEIRAS

1.Fogantyd

2.Be-/kikapcsold gomb (1-0)

3. Akészilék bekapcsolasitjlz0 lamy

4. Atartozékok vbggtéséve €skioldasdra szolgalo gylnd
5. Efforgathato kabel

TARTOZEKOK

6. Hajvasalo (16mm-es atmérd)

7.Lapos hajsit6*

8.Fitott kefe”

je piislusensti pristroje velice horké, Vyvarjte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrickd napéjeci$i
horkych Casti pristroje.

+ Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pristroje. Pfi jakémkoli chybném piipojen k siti miize dojit k
nevratnému poskozeni piistroje, které nebude kryto zarukou.

+V/ z8jmu dal$i ochrany doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k
napdjeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s nomindlnim zbytkovym pro-
voznim proudem nizsim nez 30 mA. Instalaci konzultujte s elektrikafem.

. Instg\ace vaseho pfistroje musi nicméné splfovat podminky norem platnych ve vasi zemi.

+VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotfebic v blizkosti van, sprch, umyvadel nebojinych
nadob s vodou.

+ Pouzivate-li spotfebic v koupelné, po pouZitijej neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze
blizkost vody pedstavuje nebezpediiv pripade, Ze je spotfebic vypnuty.

«Tento pfistroj nenf urcen k tomu, aby ho Pouzivaly osoby (véetné deéti, jejichi fyzické, sryslové nebo dusevni schopnostijsou snizené, nebo osoby bez
patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom,
Jakse pristroj pouziva. Na déti je tieba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

«Tento spotiebic smi byt pouzivan détmi ve véku od 81et, stejné jako osobami se
snizenymi fKZ|ckym|, smyslovyminebo dusevnimi schopnostmi nebo bez zkusenostia
znalosti, pokud jsou io_ dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotre-
bice achdpou rizika, k nimZ mdZe dojit, Déti s se spotfebicem nesméji hrat. Cidténia
uzivatelskou Udrzou nesmi provadet deti bez dozoru. .

+Vpfipade, ze je napdjeci $fiura poskozend, nechte ji z bezpecnostnich divodd vymenit
uvyrobce, v autorizované zarucnia pozarucni opravng, pfipadné opravu svefte osobé
s odpovidajici kvalifikaci.

Piistroj nepouzivejte a obratte se i

- pristroj spadi nazem

-piistrojfadné nefunguje.

« Pifstroj musi byt odpojen:

- pred jeho cisténim a tidrzbou,

- piipadé jeho nespravného fungovani,

ra nikdy

Q

é servisni stiedisko, pokud:

9
10.Spirlishjeefe
1a. '

11b. Kreﬁxﬁelé/eijenesw’té lemezek egyenesw’tré pozicioban

12.2hullamesat®

13.Tarolodoboz

144 elegans hajcsatt*

15. Védokesztyi (kétujjas)

2,BIZTONSAGI TANACSOK

- %}({;ésveszély. Akésziilékettartsa tavol kisgyermekektdl, elsdsorban hasznalat és lehilés kizben.

- Miutan a keszliléket az aramellatdshoz csatlakoztatta, soha ne ha%yga feltigyelet nélkil.

- Akesziiléket, ha van, mindig az allvanyra helyezze, és hodllo, stabil feluletre.

+AzOn biztonsa’Faévdekében ezakészilékmegfelela hatalyos szabvanyok
komyezetvédelemre stb, vonatkozo irén el\{ek%‘ o ) o

+Haszndlat sorén a készilék tartozékai felforrdsodnak. Keriilie a borrel valo érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrel, hogy a tépkabel ne érintkezzen

alészilék meleg részeivel.
+Ellendrizze, hogy elektromos haldzaténak feszilltségy asi hiba javithatatlan karokat

okozhat, amelyeketa ia)ranaa nemfed.

+ Afokozott biztonsag érdekében javasoljuk hogy szereltessen be
flrddszobéjéba 30 MA- meg nem haladd RCD'aramkort, Tovabbi Q’
informacidert forduljon szerl6hoz. Q-;

+ Akészilék beszerelése és hasznalata eleget kel tegyen az orszagaban hatalyos szabvanyoknak. B o -
+ FIGYELEM: ne hasznalja aeizeszuleketfurdoka({ zuhanyzok, mosddk és egyéb,
vizet tartalmazo edények |

k &5 szabélyozasoknak (ki

elektromagneses kompatibilitésra,

ika készillék tapfesziiftségével. Minden csatlak

v ’

kozelében!
+Ha a késziiléket fiirddszobaban hasznalja, hasznalat utan hiizza ki, mivel aviz
kdzelsége még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

Tilos a készilék haszndlata olyan személyek altal (oeleértve a gyerekeket i), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlitozottak, valamint
olyan személyek altl adk nem rendelkeznek a kesatilék hasznalatara vonatkozo gyakortattal vagy ismefetekdkel, Kivételt kQﬁeznek azokaszemélyek,
akik egy, a bi ért felelds személy dltal vannak felliqyelve, vagy akikkel eza személy eldzetesen ismertette a készilék hasznalatara vonatkozo

utasitasokat. Aénlott a gyerekek fel annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

+ Akésziiléket 8 év feletti gyermekek és cstkkentett fizikai, érzékszervivagy
mentdlis kefqessegekkel rendelkezd, illetve gyakorlat és tudas nélkili szémeé-
Iyek csak felliqyelet mellett, lletve akkor hasznalhatjak, ha titmutatast kaptak

akészilék biztonsagos hasznalatarol és megismertek a velik jérd veszélyeket.

DOMArHYTHa CbBMECTIMOCT, JJMpeXTIIBa 3 Oa3BaHe Ha OKOMHaTa CPeAa 1 Ap).
+ TpUCTaBKyITe Ha YPeRa Ce HATPABRT CUNHO O BpeMe Ha paloTa. /30AraifTe KOHTAKT C Koara. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLyAT kaben He ce fonpa 4o
TOPELLYTE YaCTHA Ha Ypesa.
+[IpoBepeTe ANVt 33XPaHBAHETO Ha ypesia OTTOBOPA Ha enekTp
TI0BPEAH, KOUTO He Ce MOKPYIBT OT FapaHLyATa.

MOXe [l MPU4UHI Heoﬁpamw

+ 32 [JOMbAHITENHA 3aLLTa, MOHTVPAHETO Ha YCTPOICTBO 3
[ndepeHLanHa 3aluTa (WB), KOETO 11Ma HOMIHANEH OCTaTbueH TOK, @)
HeHagsuwagall 30 mA, ce penopbyBa Npy eNekTpo3axpaHBaHe Ha E
6anaTa. KoHcynTupaiite ce TexHuK.

+ MHcranug Ha ypean My TPA6Ba Aa OTTOBAPAT Ha AeliCTBALLWTE CTaHLAPT! BbB BallaTa AbpXasa.

« [IPELYNPEXEHVE: He w3non3saitre 1031 yper 6130 10 BaHY, ZyLLIOBE, GaceiiHi WA
[1PYTIA CbI0BE, ChbpalLiy BOa.

«Koraro yperybT ce M3ri0r138a B OaHA, M3KTIOUETE FO OT KOHTAKTa Ha ENEKTPMUECKaTa MpeXa
Cef yroTpeda, Thit Karo 6AM30CTTa C BOLa MPEAICTaBABa puck, JOpY ako CaMUAT yper &

kaTa B Mpexa.

V3KIO4EH OT 6YTOHa.
YpefuT He & npeABAREH 2 Gbe Ma0N3BaH OT VLA (BTIOHVTETHO OT AeLa), YWHTO QUBHECKI, CETUBHI W YMCTBEHN CTIOCOBHOCTH Ca OF paHueH,
VT3 6E3 VT 1 3HaHUR OCBEH aKO TFOBOPHO 3a TAXHTa OE30MaCHOCT L 113284 NDEABAPHTENHA YKa3aHVA OTHOCHO MO3BAHETO

Ha ypesa. Harnex(aiire feliara, 3a a Ce YBEpHTE, Ye He MpastT C ypeda.

+T0311 ypez MOXe fia Ce 113M0N138a OT fieLla Hazl 8 FORVHYA M JIULA C OTpaHInYeHIn
OU3YECKM, CETUBHI WA YMCTBEHM CIOCOBHOCTY, UM LA €3 OMUT 1 3HaHIR, ako Ca
MOCTaBeHM MOg, HabmIoZeHIe Ui GbaT MHCTPYKTIAPaHK 3a Ge3onacHara My ynotpeba,
1 pa3bupar onacHoctuTe. C ypesa He TpstBa a vt MrpasT felfa. [la He ce u3BbpLUBa
MOYNCTBAHE 1 NOAAPHXKA OT AELia, OCTaBEHN 063 Haf30p.

+ AKo 3axpaHBaLLWAT Kaben e NoBPefieH, 3a fa U3BerHeTe BCKaKBY PUCKOBE, TOIA TPAGBa
[1a Gbzie CMeHeH 0T MPOVI3BOAWTENS, OT CEPBI3a 33 FapaHLMOHHO 0OCTYXKBaHe W OT

NiLia CbC CXOHa KBan I/I(I)I/IK&L[I/IFL

+He u3nonssaiire ypea u ce cabpxeTe C 0f0BPeH CePBH3EH LHTBP, B CTy4ail Ye YPebT e Naian Ik He pagoT! HOpMnHo.

+ YperbT TpA0Ba A2 Oble M3KNI0HEH OT 3aXPaHBAHETO: MPEAVI MIOYHCTBAHE 1 BCAKaKBIA NONDaBKY/MOAAPLKa, NPV HenpaBuiHa padoTa, BeaHara ned
Karo NpYKTio4WTe padora C Hero.

+He u3nonssaiire ypea, ako kabenbT e nospeseH

+He notanaife 1 He MuiiTe C oA AOPU MY MOYMCTBaHE.

+He xBalaiie  MOKpH piLie.

+He xBaliafe 3a Kopnyca, KOITO Ce HarpABa, a 3a fipbiKara.

+He [bpnaiite 3axpaHBalLyta kaben, a Lencena, 33 fa ro U3KTIOUTE O Mpexara.

+He v3non3saite ygbmkien.

+He u3non3saiire abpaswsHit M1V KOO3IBHY NpenapaTyi 3a MoUCTBaHe.

+He v3non3saiime npy Temneparypa no-Hicka ot 0°C v mo-8ucoka ot 35°C.

TAPAHLA

To3uyperi e npesHasHaveH camo 3a foMalliHa ynoTpe6a.
He e npeHa3HayeH 3a npogecvioHanHM Lenw.
TapaHLtATa ce 06e3cuBa Npit HenpaginHa ynoTpea.
3.MPERVUMbPBATAVMIOTPESA

K OT V3rapAHIt,

3a/ MocraBAHe 1 MPEMaXBAHE Ha METATHWTE HakpaHLY:
1.ocraBee MeTanHiTe HakpaitHitLy Ha Apbikara (Our. 1)
egeaiire

) [pBKKaTa, 323
ofparara npoueaypa.

3b/ MocTassHe M NpemaXBaHe Ha yeTkitTe:
r|

PYy

(Ovr. 2) CnegBaire cb HaKpaitHuLM. 3

(Owr.3).

3¢/ MocTaBste Ha OHIyRaTopalpecara 3a u3npassie Ha oca
1Mo

1)

32 IB3NPaBAHE Ha KOCa 3aTBoperu, (O 5) HacTpoiiTe:

23aBbTeTe BIHTOBATa Xalka, Pa3rONoXeHa Ha APbKKaTa, 3a Aa 3akniouwTe akcecoapa (Qur. 2)  Karo

‘HaKkbpAHe", ‘wanpasHe’ (Gur 4b),
BKniousane Ha ypena:
«(n 110CTaBeTe ypena CrabinHo, BbpXy CTOiiKaTa My BbXY .

1. CoeTnuHHAAT TagKaTa 1 Ce Harpaga. (9T 67)
i Temneparypa. (1 40 3 Mk 3a npicTasKaa ‘Malua'; 6 MaH 32 npiCTasKTe Ha npecara).
4,PABOTA
it cTa, paspecana  CYXA (3
[¢ T
1-MALIA 3A KbIPEHE
Gur 8- Knapium
Gur 9-Bonkn
- OTAeneTe kitHyp C WipOYMHa 2403 O,
-0 TOCT4ETO U noC panexs)
- YBepere e, 4e BbpKLT iypa
- [ipbXTe M30MAaHUA HaKpaiiHIK C ApyTaTa pbKa.
-3agbprere 1] TagKara. Hagiir i ol
032104015 0310 .

Passuit iypa.
~Po3MOTaITe NIOKOH B LyAMLAX £0 NONOBHHY TICTA 40,0 BIKDHITE LA, 406 nachio BACI3HYIO 3 HHX.
-Bukoraite TIOKOHS.

CbBETUTE HA OPU3bOPA

3
y

+3ano-TbBKaBy GyKW: HaMBaliTe NoBeYe Koca.

3

YBEpeTe e,

npbCTi,

+3ano-ecrec

yKnaTa.
YeTKa, e[| KATO OCTaBITe 6 YKIHTe [1a U3CTMHAT.

2-MIPUCTABKA YETKA

2a32mm Yerka carprsase  inr 10 - TbBKaBi 1 “pasmuTi” By
~TloCTaBeTe YeTKaTa Ha Maluaa, AOKATO € CTyAeka.

~Orpienere Kidyp KOCa M 1O HaBHIMTe Ha yeTara.

3 100k0710 20 CekyHaN,

CbBETUTE HA ®PU3bOPA
+0c

113 M3CTIHe,

3-OHYNATOP/TIPECA 3A U3MPABAHE HA KbIPHLI
3a-MPECA ur.13a- Fodpuparn Kocu

yp! I [ KOPeHa Ha KOCbMa.

-0 TIOCTYETO M Mo P TaBKi.
- 3ajipbXTe paMeHaTa Ha npecara aTsopenit 0kono 10 Cexy.

-0

ypa

CbBETWUTE HA OPV3bOPA

+3a 0 fa KOcaTa NnAHa 3a Cpec
3b-3ATNAXIALLIA MPUCTABKA ur 13b-3amapern koo
-Kocara Tpa6Ba fa Bbge cpecana n cyxa.
- OTAEHQTE Kit4yp KOCa C LWMpOymHa OKONO 5 OM, KaTO 3aM04HETe 0T KOpeHa Ha KocbMa.
-On TYeTo, M nod I TaBKH.

Mm3rai pera bR,

CbBETUTE HA OPU3bOPA
.3 cbMa, paborere HAT JBIKEHIA,

+3a, b MOXE

5. OBILPLMKA ]

pena
TloHWICTBaIfTe MPUCTABKIITE, KOFaTO M3CTHHAT HAbHO. V3Gbpa
+He ocTasifre 8 ypesia i2 NPOHWKBa BOAA NV PyTa TEUHOCT.

JAAYYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKONIHATA CPE[IA!

@ YpefbT e 3paboTeH or pasnuYHY MaTepMai, KOWTO MOTaT fa Ce MIPERAAAT Ha BTOPUYHY CyPOBYHI WK fa Ce |

Npe/y fa A 3araauTe.

NOCTaBKaTa.

+Verificaf ca tensiunea instalatiei dumneavoastrd electrice s3 corespunda cu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea la o tensiune necorespu-
nzatoare poate provoca daune permanente care nu sunt acoperite prin garante.

+Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care
alimenteazé baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul i care curentul rezi-
dual nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

«Instalarea aparatului i utiizarea sa trebuie sé fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara dumneavoastré.
+AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat lingd bai, dusuri, chiuvete sau alte
recipiente care contin apa.

*Dacé folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupd utilizare, deoarece apro-
prierea apei reprezintd un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

+ Acest aparat nu a fost conceput pentru a fifolosit de persoane (inclusiv copi cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane
fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de
0 persoand responsabil de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utiizarea aparatului.
Este recomandata supravegherea copillor, pentru a va asigura cd acestia nu se joacd cu aparatul.

*Acest aparat poate fifolosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati fizice, sen-
zoriale sau mintale sau fard experientd in utilizare numai sub supraveghere sau dacé au
fost instruitiin folosirea aparatuluiin siguranta si dacd inteleg riscurile implicate. Nudsati
copii 54 se joace cu aparatul. Nu permiteti copillor s3 realizeze curdtarea sau intretinerea
aparatului nesupravegheati.

+Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s fie inlocuit de fabricant, de seviciul post-vanzare al acestuia sau de ctre persoane cuo
calificare similara pentru evitarea unui pericol.

+ Nu utiizati aparatul dumneavoastra si contactatj un centru de service autorizat dacé: aparatul dumneavoastra a cizut, daca acesta nu functioneaza normal.

+ Aparatul trebuie scos din prizé: inainte de operatiunile de curatare i intretinere, in caz de functionare anormala, imediat dupé ce afi terminat utilizarea
acestuia.

+Nu utilizati aparatulin cazulin care cablul este deteriorat

+Nu scufundati aparatul in apé si nu- treceti sub apa nici macar pentru curdtare.

+Nutineti aparatul cu méinile ude.

+Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

+Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucafifiga.

+Nu utilizati un prelungitor electric.

+Nu curdtati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

+Nu utilizati aparatulla o temperatura sub 0°C i peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv une utlizéri domestice.
Aparatul nu poate i utilizat in scopuri profesionale.

Garantia devine nula sifsi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari incorecte.

3.TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

3a/ Montarea accesorilor:
1 Fixati accesorile pe méner (fig. 1)

fiaceeasi ai accesorilor. P
3b/Montarea si demontarea perilor:

Pentruascoate| perile, gisati-e n sens opus.
3¢/ Fixarea accesoriuluide ondularefinreptare
1 Fvaaccesoriulde ondulareincreptare pe miner fig 1)

inchis, Fg. 5 reglagh/in porifia,ondulare” pentrua

Conectarea:
-yt

{fig.4a) saun pozita,incheptare” fig.4b) pentru & folosi
bi Al fobd s

" 4 b " incepessencileasc Figs7)

(1 pinala ile‘cap’

4,UTILIZARE
tilizati 3 Alcit ruur(illﬁrATW 1t | deteriora).

Puneti-va manusa, cu suprafata aspra pe palma mainii
1-CAPETELE PENTRU COAFAT
Fig.8-Buce

FiFg. 9-Onduleuri

- Pemeaxja SUvia latd de2pandla3em.

“Dati drumul clestsli inchide.V
Tinefi capétulzolant cu cealaltd ménd.

or e pér sunt rasucie corect sub dege i

fetimp de 10-15 secunde maimult rstinse)

:rlepem\ ’upeva;ia pentruaformaalte bude.
SUBTILITATI DE COAFOR

+Pentru a obtine bucle i aita subfin
+Pentru bucle mai largi: infasurati suvite groase.
IPatuaeth J i cavirre s

]
getelor.

in
parul dupa ce lasati 3 se raceasca.

2-PERIl

2 i Fig.10- bude argi, onduleuri
- Luati o suvitd de pr siinfasurati-o pe perie.
in pozitie timp de 10-15 secunde, apoi derulatio cugr.

b/ Perepentruspirale ~ Fig. 12
-Luati o suvité de par siinfasurati-o pe perie.
i suitain pozie fimp de 10-15secunde, apoi denulatio cu .

SUBTILITATI DE COAFOR

3-ACCESORIU ONDULARE/INDREPTARE
3a-ONDULATORUL
“Fomatioswid

Fig. 13a-Pér ondulat

_Deschid e e
g Men;me(i‘p\écuze\e inchise aproximativ 10 secunde.
Deschidefesi erfiscepind de aul < ondubts,
SUBTILITATI DE COAFOR

+Lucratitotdeauna de la radacina catre varf.
fectului inainte d

+Pentru

3b-ACCESORIUL PENTRU INDREPTAREA PARULUI
- Parultrebuie s fe descalcit siuscat.
o suvitd amlatime i

Fig. 13b-Pardrept

~Deschid intre pl i

Deplasatiincet aparatul, ficindu-1 s3 alunece dela ridacin la varf

SUBTILTATIDECOAFOR

2 o R et R

5.INTRETINERE

+(Cl lizat numai atunci ca Tece.

+Nutumati niciodata apa sau orice altlichid pe méner.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

@ Aparatuld 4 contine materiale valorificabile sau reciclabile.
9 Predafila un punct de colectare sau, i lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a i procesat in mod corespunzétor.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.

1.5PLOSNIOPIS

Z: Stikalo za vklopinizklop (0-1)
3.Kontrolna \u{ka,k]kaie, dajenaprava _\/k\ophena_

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati vamostne predpise

4 Zap
5. Elektricnavivica

PRIPOMOCKI:

6.Likalnikza lase (16 cmv premeru)
7.Ploscatiikalnik za kodranje las*
8.0grevanakrtaca®

9.Masaina krtacazalase

10.Spiralna krtacaza lase:

11a. Kodralnik/ravnalnik polozaj plos¢ za kodranje
11b.Kodralnik/ravnalnik polozaj plosc za ravnanje
12.2sponkeza lase*

13.Torbica za shranjevanje

14.4lasnic*

15. Zascitna rokavica (2 prsta)

2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

- Nevamost opeklin. Napravo shranjujte izven dosega majhnih otrok, Se posebej med uporabo in ohlajanjem naprave.

-Koje naprava prikljucena v elektricno omrezje, je nikoli ne pustite brez nadzora.

-Napravo s pomacjo stojala (¢e je prilozeno) veJno polozite na trdno ravno podlago, kije odpoma na vrocino.

a ljanje vase vamosti ta naprava ustreza veljavnim jomin predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzijivost, okolje...).

+Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. lzogibajte se stiku s kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vrocimi deli naprave.

+ Preverite ali napajaina napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna prikjucitev na omrezje lahko povzrodi nepopravijivo
Skodo, ki ni vkjucena v garancijo.

+V elektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencnitok ne presega 30 mA,
zadodatno varstvo priporocamo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet
vprasajte monterja.

+Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi drzavi.

+OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov
inostalih posod, k?vsebdjtjejo vodo. @

*Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkjuite, saj blizina vode predsta-
vlja nevamost tudi, kadar je naprava izkljucena.

+Naprava ni predvidena za uporaboss strani oseb (kamor so vidjucenitudi otroci) z zmang]ianimi fizicnimi, Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb,
ki nimajo izkusenj znapravo, oziroma je ne poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja za njinovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrokin prepreciti, da se igrajo z napravo.

«Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 et ali veC in 0sebe zzmanjsanimi fizicnimi,
senzomimiali umskimi sposobnostmi ali brezizkuSenj in znanja, e so pod nadzorom ali
delezninavodil v zvezi z vamo uporabo naprave in razumejo mozne nevamosti. Otroci
se znapravo ne smejo igrati. Pri CisCenju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne smejo biti
prisotni.

+Ceje napajalni kabel naprave poskodovan, gamora zaradi nevamosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblascen servis li ustrezno
usposobliena oseba. .

+Ne uporabljajte naprave in se obmite na pooblascen servisni center:

-V primeru paclca naprave na tl,

-Cene deluje pravilno.

+Napravo morate izkfjuciti z omreznega napajanjazpred ciscenjem in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

le uporabljajte naprave, ce je kabel poskodovan. )

+Ne potaplja ﬂe vvodo innie postavlajte pod pipo, niti pri iscenju.

+Ne drite je viaznimi rokami, .

+Nedriite|ezaohisje, kijevroce, ampakzarodgj.

+Neizkjuite e tako, da povleCete 2a kabel, ampak zviecite vtikat.

+Ne uporabljajte elektricnega podaliska.

+Ne i\stiteLe 2 grobimi alikorozivnimi sredstvi.

+Ne uporabljajfe je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin vigja od 35°C.

GARANCLA:
Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih.
Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

3.PRED PRVO UE’OMBO

3a/Namesfitevin odstranjevanje ikalnikov:
1. Namestite ikalnike narocaj (sfka 1)
20bmite obroc G e ek sika2)
B i alnike. Co ih 3
3o/ Namestitev in odstranjevanje krtac:
Krtaco povlecite na hladen kodralnik. (Sika 3.
Krtate odstranite, tako dajih poviedete v nasprotno smer.
3¢/Namestitev kodralnika/ravnalca
1 Namestite kodralnik/ravnalce narocaj (slika 1)
20brite obroévi -

2 i 7aju, (Slika
polozaj za ‘ravnanje” sl 5 2a ravnanje.

polodsz odranje' 2 up

Vklop naprave: i

e b i 1 ks Kk d I " L5167

d dosei (1 i minut

4,DELOVANJE

1-NASTAVKI ZA KODRANJE
51.8-Kodri

51.9-Valovita priceska
-Oblikujte 2do 3 cmsirok pramen.
Stk

p

Prepricajte se,

-Z drugo roko driite zolirano konico.
N brmite da ahk

Likaiikdri 10do eza st kod
) ddezn

- Zanove kodre ponavijate opisani postopek.
FRIZERSKE ZVIIACE

+Zavegji
+Zazelo goste kodre: kodrajte tanke pramene las.
+Zamehke kodre: kodrajte debele pramenelas.

‘ e e e

7. i 1 odri ohladili ik ez ol

2-KRTACE

2a32mmOgrevanakrtata  Slika 10- veliki kodri, valovitilasje
-Vizemite pramen las in ga ovijte okrog krtace.

-Drd 2 10do 15 sekund d

b/ Spi e Sika12

-Vizemite pramen las in ga ovijte okrog krtace.

-Dri 10do 15 sekund d
FRIZERSKE ZVIJACE
+Cesitele hladne kodre.

3-KODRALNIK/RAVNALEC
3a-LIKALNIK ZA LASE
- i

S1.13a-Valoviti lasje

debel PP

VK\;:sée najbodo zaprte priblizno 10 sekund. )

FRIZERSKE ZVIJACE

Postopek
Da poudarif

o b i -

3b-LIKALNIKZALASE

-Lasje morajo biti razcesan in suhi.
-0t izn0 5 cm irok pramen a

S piitsk 4 odorite ki i

~N;pvava naj pocasi drsi od korenin do konic las.

51.13b- Zglajenilasje

) TpeAaiiTe r B Ciewyane LIEHTB Wk, 3K HAMA Takbe, B OA0GeH cepew3, 32 4a Gbe npepatoten.

Te3Vt MHCTPYKLUM MOTaT A3 6bjaT HaMepeHIA ChLLO 1 Ha HaluA yebcailT
Www.rowenta.com,

Aselualacunogtinta de consemnele de securitateinainte de folosire

J. DESCRIERE GENERALA

Méner
2.Comutator pornit/oprit (0-1)
Lamos indi b

4. Inel de blocare 5 deblocare a accesoriilor

5. Cablu rotativ

ACCESORIl

6.0ndulator (diametru 16 mm)

7.Placd deindreptat parul*

8. Perieincalzita*

9.Perie pentru masaj

10.Perie pentru spirale

11a. Accesoriu ondulare/indreptare n pozitia ondulare

11b. Accesoriu ondulare/indreptare in pozitia indreptare

12.2clegtide par*

13.Trusa de depozitare:

14.4agrafe®

15. Manusa de protectie (2 degete)

2,RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

-Pericol de ardere. Nu'asatj aparatul a indeména copillor mic, in specialin timpul utilizarii i rciii

-Cénd aparatul este conectat |a sursa de alimentare, nu- lasati niciodatd nesupravegheat.

- Amplasati intotdeauna aparatul impreund cu suportul, dacé exista, Fe osuprafata pland, stabila s rezistentala céldura.

+Pentru siguranta dumneavoastré, acest aparat este conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune,
compatibilitatea electromagneticé, mediul inconjurator, etc.).

+ Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizari. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu fiein
contact cu partile calde ale aparatului.

FRIZERSKE ZVLIACE

Da poudarif a lase.

5.VZDRZEVANJE

«Napravoizklopitein jo pustte na stojalu, da se ohladi.
. Privomocek odistt il ihoma ohlaien.K

po.
«Nikoli ne spirajte zvodoalikakéno drugo tekatino.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
@ Viasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
Q Zatojo odnesite na zbimo mesto, Ce ga ni pa v pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.

Tanavodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.
—

1.0PSTIOPIS

1.Rucica
2 Taster On/OKf (0-1)

Pre upotrebe, pazljivo procitajte sigurnosna uputstva.

kazuje k pod elektriénim naponom

4.Prstenza pricvricivanei skidanje dodataka
5. Rotacioni kabl

PRIBOR

6.Dodatak zaispravijanje kose (precnik 16 mm)-
7.Dodatak za spravianje kovrdzanje kose™

8. Cetka koja se zagreva™

9. Masazna Cetka za kosu

10.Spiralna cetka za kosu

11a. Dodatak za uvijanjeispravijanje kose sa plocama
i 22 ) o

12.2hvataljke za kosu®

13. Neseser

14.43nale zakosu*

15. Zastitna rukavica (2 prta)

SIGURNOSNA UPUTSTVA

-Opasnost od opekotina. DrZite aparat van domasaja male dece, posebno tokom upotrebe i hladenja.

-Kadaje aparat prikljucen nastrujno napajanje, nemojte nikada da ga ostavijate bez nadzora.

- Aparat sa postoljem, ako postoji, uvek stavite na vatrostalnu, stabiliu  ravnu povrsinu.

+RadiVase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normamai Eropisima (direktiva o niskom naponu, e\ektromagnetna kompatibilnost, okolina...).
+Nastavci aparata postaju vreli tokom L(Jf)otrebe, Izbegavajte kontakt s kozom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodii sa vrucim delovima aparata.
«Proverite da linapon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektricnih instalacija. Svaka greska pri prikfjucivanju aparata moze izazvati nepovratna
ostecenja i garancija se nece uzeti u obzr.

» Zbog dodatne zatite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo Q’
strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD) Cija oznaka za preostalu radnu %

struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektricara za savet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.

+UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus kabine, lavaboa ili dru-
gih posuda s vodom.

+Kada aparat koristite u kuL)atiIu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost Caki kada je aparat iskljucen.

+Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljucujucii decu, kao nilica bez iskustvai znanja. Mogu ga upotrebljavati ako su pod nadzo-
rom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

» Aparat mogu da koriste deca sa navrsenih 8 godina  starija, hendikepirane osobe kao i
licabez iskustva i znanja ako su pod nadzorom osobe odgovome za njihovu bezbednost.
Decane treba da seigraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da ciste i koriste aparat.

+ Akoje prikljucni kabl ostecen, njega mora zamentti proizvodat, njegov ovlasceni servis il osoba sliénih kvalifikaciia, u ciju izbegavanja opasnost.
+Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlascenom servisu ako:
-je vas aparat ispac.

-ako ne funkcionise ispravno.

+ Aparat morate iskljuciti iz struje:

- pre Giscenjai odrzavanja.

- uslucaju dane funkcionise ispravno.

-nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, Caki na kratko.

+Nekoristite aparat ako je kabl ostecen.

+Ne uranjajte aparat uvodu i ne stavijajte ga pod mlaz vode.
+Nedrzite aparat viaznim rukama.

+Nedrzite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.
+Neiskjucujte aparat poviacenjem kabla.

+Nemojte koristiti produzni kabl.

+Nemojte Cistiti aparat abrazivnim korozivnim sredstvima.
+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°Cividoj od 35°C.

GARANCLA:

Vas aparat‘Le namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne sme se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3. PRE PRVE UPOTREBE

; je ladan, pasnost od opekotina
3a/ Postavljanjei skidanje dodataka na stajler:
1 Postavite dodatek na rucku stafera sika 1)

) - 2
Postupakije ist prilk iih dodataka. Da biste skinuli ilie obi
3b/Postavijanjei skidanje cetk:

Stavite cetku na uvijac dok e hladan (siika 3).

Daskinete cetku, okrenite je u suprotnom smeru.
3¢/ Postavljanje dodatka za uvijanjelispravijanje kose

| Postot e o .,

ka 1)
Ny ispravianc o7 Dkca - o
G g | ng\emﬂevv u

! naporcu winie’dabiste ko ploteza i
)i

Ukljucivanje aparata

Lot nokazuie kad: " a6
13minuta.

na taster On/Off,polozaj 1. Kad

4.RAD
i Cistoj, rascesljanoj, SUHO.

Stavite rukavicu, gruba strana treba da bude na dlanu
1-DODATAK ZA STILIZOVANJE KOSE
Slika8-Lokne

Slika 9- Talasi

~0bl\klujte pramenSitine od 2do3 centimetra.

- Drugom rukom dréite termoizovani plasticni vih.
Oktent 1o dodatk

- Dréite uvijac 10 do 15 sekundi na jednom mestu (za sine kowdie iduze)
-Odmotajte viaé do pola, ite i pustite d k

slobodne padne.

FRIZERSKI TRIKOVI

«Zavedi volumen kose: odvojite lokne prstima.

Zavil

-Zahla'gelokne:obli'kujtev“ec'e pramenove kose. o

e S lokne ohlade. blaaa raééedliaite k

2-CETKE

2a32mm Cetka koj Slika 10- dugacke kovrdze, talasi
- Uzmite pramen kose uvite ga oko cetke.

-Driite tako 10 do 15 sekundii onda paljivo odmotajte pramen.

b/ Spiraneetke _ Slka 12-spiralne kovrde lengleskiti
-Uzmite pramen kose uvijte ga oko Cetle.

-Dréitetako 10do 15 sekundii onda pazljivo odmotajte pramen.

FRIZERSKI TRIKOVI
+Cesljajte samo hladne lokne.

3-UVIACPRESAZAKOSU
3a-DODATAK ZA TALASASTO OBLIKOVANJE
odvoi g he .

Slika 13a- Talasastakosa

- Driite ploce zatvorene priblizno 10 sekundi.
o f -

FRIZERSKITRIKOVI

D i afek P

3b-DODATAK ZA ISPRAVLIANJE KOSE
-Kosatreba da bude rascesljanai suva.
ot e .

Slika 13b- Ispravljanje kose

D p i dodatak 72 <ryaviania duploc

- Aparatlagano povlaite od korena ka vihu pramena.
FRIZERSKITRIKOVI
o oo i a1

Da b e

a kosu.

5.0DRZAVANJE
« Aparatiskljucitei ostavite na postolju da e ohladi.

«Pribor o
«Aparat jte nikada d: i i (NosCu.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MJESTU!

(D Vasaparat sadrivredne materijale kojise mogu reciliati ponovo upotrebiti.

D Odnesite ganaza to predvideno mesto.

mmmm  Oveinstrukcije nalaze sei na nasoj weh stranici www.rowenta.cors

1,0PCIOPIS

1.Rucka

2.Prekidac za ukljucenjeiskljucenje (0- 1
3.Signalno svjetlo ukjucenosti uredaja
4.Prsten za pricricivanje  odvajanje nastavaka
5. Rotirajuci izaz prikijkuénog voda

Pribor

6.Uvijac promjera 16mm

7.Plosnati uvijac*

8.Grijana Cetka™

9. Cethasti nastavak za sitne kovrce:

10, Spiralni uvijat

11a. Polozzj

Prije uporabe ovog uredaja proitajte uputa sa mjerama opreza.

11b.
12.2koptezakosu*
13.Torba za pospremanje

12 %m(ri;awca (2prsta)

SIGURNOSNI SAVJETI

-Opasnost od opeklina. Dréite uredaj izvan dohvata male djece, posebice tiiekom uporabe i hladenja.

- Uredaj nikad ne ostavijajte bez nadzora kad je prikljucen na strujno napajanje.

- Uredaj uvijek stavite s postoljem, ako postoji na vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

U kci\ﬂ_y vai)e sigumosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normama propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,

Oli...).

. g‘\jelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. lzbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru s vrucim
dijelovima uredaja.

+Provjeite odgovara li napon vaSe elektriéne instalacie naponu vasega uredaja. Svaka greska u prikijucivanju moZe izazvati nepovratna ostecenja koja
nisu obuhvacena jamstvom.

« Zadodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi
zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijaina sklopka) Cja oznaka za preostalu % ’
radnu struju nije veca od 30 mA. Za savjet pitajte elektricara.

+ Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlj.

+UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umivaonika li drugih po-
sudasvodom.

+Kada urediaj rabite u kupaonici, nakon uporabe gaiskljucite iz napajanja jer blizina vode
predstavlja opasnost Cak i kada je uredaj iskfjucen.

+Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cje su fizicke, osjetine ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane

0soba beziskustva i poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja je adgovorna za njihovu sigumost i h je ista upoznala s uputama za uporabu.
Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 81 vise godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzo-
romiliim se daju upute za rad s uredajem na siguran nain te razumiju s time povezane
opasnostl. DJeca senesmiuig ratis uredajem. DJeca nesmiu Gistiti ni odrzavati uredaJ
bez nadzora.

+ Akoje kabel za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov oviasteniservis li osoba sliénih kvalifikacija, u ciju izbjegavanja svake

eventualne opasnosti.

+Nerabite svoLuredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

+Uredaj mora bitiiskljucen iz mreze: prije ciscenjai odrzavanja, u slucaju nepravilnog funkcioniranja, éim ste ga prestali rabiti.

+Nerabitiako je kabel otecen

+Ne uranjati nitistavijati pod vodu, cak ni kod ciscenja.

+Nedrzite vlaznim rukama.

+Nedrzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+Neiskljucujte iz mreze povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uticnicu.

+Nerabite elektricni produzni kabel.

+Ne distite abrazivnimili korozivnim proizvodima.

+Ne rabite natemperaturi nizoj od 0 °Civisoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Via$ je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.

On se ne motze rabiti u profesionalne svrhe.

Usslucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3.STAVLIANJEURAD

3a/ Postavljanjei vadenje uvijaca:

1Postavtenastavkena miesto(Fg1)

ina ik kakol i 1)

doglied

3/ Puﬂa\(harye iskidanje cetki:

Hladno. Fig 3.

I <kidana etk toh daki

3¢/ Postavljanje plocica za ravanje
1P ot feudiuFig)
b . Oneamas ribiller outa fuedsifg?) Zadraviuiph N i

i oolos o)k ~

Ukljucivanje uredaja

1).5i I j j ér s i, J)
ko bi uredtai dosti (1do3mi " - - .

4,0PERACIA

Stavite rukavicu tako da gruba strana bude na dlanu
1-NASTAVAK ZA UVLANJE

Slika8-Kowrce

Slika 9-Valovi

-Oblikujte pramen Sirine od 2do 3 cm.

jeviikljesta.
~Pustite uijaé F S
~Drugom rukom drite izolrani vrh.
Uredai okeenite kako bi

e sty 000 sl ueoele el

p
-Zanove uvojke ponavijate opisani postupak.

PROFESIONALNI TRIKOVI

+Zavedi
Zavil

moih ljajte il Scetkajte.

e 5 b=

2LETKE

janacetka  Fig 10-Guste
-Fomirajte pramen kosei uvijte ga oko cetke.
~Driite namjestu 10do 15 sekunda b
2b/ Spiralni uvija¢
~Formirajte pramen kose  uvijte ga oko etke.
ditenamjestu 10do 15 sekunda, bl

PROFESIONALNITRIK

+ Cesljajte samo hladne uvojke.

3-NASTAVAK ZA VALOVITO/RAVNANJE
3a-PLOCICE S VALOVITIM UZORKOM
bk

Siokorbliing Scm 3006 '

Fig 12- Spiralne kovrée engleske)

Slika 13a-Valovita kosa

~K\ue§m trebaju pm zatvorena pnbl_\irm WOSEkunda:

PROFESIONALNI TRIKOVI

na kosu.

3b- NASTAVAK ZA RAVNANJE KOSE
-Kosamora bt ras¢esljanai suha.
~Obilj Loge irok prbliin 5 cm.

Slika 13b- Ravnanje kose

- Uredaj spustajte od korlena do vihova kose.

PROFESIONALNI TRIKOVI

5.0DRZAVANJE
«Uredajiskljucite  ostavite na postolu da se ohladi.
Pribor it lad: hiadi Utor obite mekanomiviainom

SUDJELUIMO U ZASTITI OKOLISA!
(@  Vas uredaj se sastoji od brojnih vrjednih materijala koji se mogu recikirati ponovno uporabiti.
S Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

mmm  0Ve Upute dostupne suinanaSoj web stranici www.rowenta.com.

11b

oz

14*

1820005915/02

www.rowenta.com

LV - *Atbilstosi modelim / PL- *w zaleznosci od modelu / €S - *Dle modelu / SK - *Podla modelu / HU - *Modeltél fiiggden / BG - *Cnopes mogena / RO - *in
functie de model / SL - *Odwvisno od modela / SR - *U zavisnosti od modela / HR - *ovisno o modelu / FR - *Selon modele / BS - *Ovisno o modelu /
DE - *Afhaengigt af model / NL.- *Afhankelijk van het model / ES - *Segtin el modelo / IT - *Secondo il modello / PT - *Consoante o modelo / EL - *Avaoyayie
To povtého/ TR- *Modele gore / NO - *Avhengig av modell / SV - *BEROENDE PA MODELL / DA - *Afhaengigt af model / FI - *Mallista riipuen / AR - *sshi oo /

FA-yugen

@ EN - *According to model / RU - *B 3agucumocTin ot mogenu / UK - *3anexwo gig mogeni / ET - *soltuvalt mudelist / LT - *Priklausomai nuo modelio /

%

Q
7

fig. 4a fig. 4b

= — | RN
fig. 8

fig. 13a
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Prije upotrebe, pazljivo proitajte sigumosne upute.

1,0PIS APARATA:

2.Prekidac za ukjucivanjefiklucivanje 0-)
3

4 Prstenza pricuricivanje i odvajanje nastavaka
5.Kabal kojise rotira

Nastavci:

6.Peglaza cesljanje (promjer 16mm)
7.Peglaza ravnane kose™

8.Grijana cetka*

9.Cetkaza itne kovrdze

10.Cetka za spiralne uvojke

11a.Poloz
11b.
12.2énale 22 kosu*
13.Torbaza odlaganje
14.43nalezakosu®

15. Zastitna rukavica (2 prsta)

SIGURNOSNE UPUTE
-Opasnost od opekotina. Dréite aparat van dohvata male djece, posebno tokom upotrebe  hladenja.
Kadaje prkjucen na strujno napajanj, aperat nikada ne ostavlate ez nadzora

- Aparat s postoljem, ako postoj, vijek stavite na vatrostalnu,stabilnu avnu povrsin.
+Radi Vase sigumosti, ovaj aparat je u skladu s vazecim normama propisima (direkti okol...).
+Nastavei ju vreli tokom upotrebe. zbjegavaj Kt skozom. Pripazite da kabal nkada ne dode u dodir sa vruéim dijelovima aparata.
+Provjerite da i napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektricnih instalacija. Svak Ska pri prikjucivanju aparata moZe izazvati it
garancija se nece uzetiu obzir.

Cenjai
+Radi dodatne zastite, Eoiel'noiq ustrujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugraciti
zastitnu gtru{nu sklopku (RCD) ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od
30 mA.Pitajte elektricara za savjet.

+Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji

+UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kadle, tus-kabine, umivaonikaili dru-

Rm osuda skvo,do.m. , » n i
. ag aQart r|st|teuku§pat|Lu,Qa§on upotrebci(i)rekmlte napajanje energijom jer blizina
vode predstavija opasnost Cak I kada je aparat Iskljucen.

+ Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucujucii djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim sposobnostima, od strane
0soba bez iskustvali znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigumostlih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje apara-
tom. Djecumorate nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

+Ovgj apvarat.mq’gu oristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fi-
zickim, Culnim il mentalnim sposobnostima linedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom li su primili detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da se igraju s aparatom.
(icenjeiodrZavanje aparata ne s da obavljaju djeca bez nadzora.

+ Ako e prikijucni kabal ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlastei servis ffosoba slicnih kvalifikacija, u ciju izbjegavanja opasnosti.
+Nemojte koristit aparat  obratite se ovlastenom servisu ako:
-je vas aparat ispao.

-ako nefunkcionira ispravno.

 Aparat morate iskjucit iz struje:

-prije ciscenjai odrzavanja.

-Uslucaju da ne funkcionira ispravno.

-nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju , caki nakratko.

+Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.

+Ne uranjajte aparat u vodu| ne stavijajte ga pod mlaz vode.
+Ne driite aparat viaznim rukama.

+Ne drite aparat za kuciste koje je vrelo, vec za drsku.
+Neiskljuute aparat povlacenjem kabla.

+Nemojte koristiti produzni kabal.

+Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
+Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°CiviSoj od 35°C.
GARANCLA:

Via$ aparat je namyjenjen samo za upotrebu u domacinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

3.UPOTREBA APARATA

3a/Postavljanje i uklanjanje nastavaka:
1 Postavite nastavke u dréku (Fig )
2 Okrer P

i alobise i i)

3b./Postavlanjeiskidanje etaka

jekad o onalacha. Fig3).
Kod skidania cetak hdaki

3¢/ Postavijanje nastavka za uvijanje/ravnanje
1,Postawtenastavakza\{viianje/yavnanjeudvi{m(ﬂg})

20keni

Prikljucivane u struju:

+Ukjucit jui i ¢na . Svi

ko minuta d i 1 do3min. a6min
4,UPOTREBA

nezapletenoj, SUHOJ kosi (kako biste izbjeali oitecivanie

1-Nastaviza uvijanje
Fig8-Kovrdze

Fig9-Valovi

-Formiajte pramen velicine 2do 3 cm.
~Otvorite hvataljke pritsk

- Dréite plasticni vih drugom rukom.
-0

ok ka.O (i tiemenu,

10do 155

-Ponovite operacijuza pravijenje novih kovrdza.
FRIZERSKI TRIKOVI:
Dabiste kosi dal veei 2

Da biste dobi i " P P

% janacetia  Fig 10-Guste
-Formirajte pramen kosei uvijte ga oko cetke.

- Dréite namjestu 10do 15 sekund, a zatim blago odvite

2b/( i e Fig12-Spi ze (engesk
-Fomirajte pramen kosei uvijte ga oko cetke.

-Driite namjestu 10 do 15 sekund, azatim blago odvijte:

FRIZERSKI TRIKOVI:

+ Cesljajte samo hladne kovrdze.

3-NASTAVAK ZA UVIANJE/RAVNANJE
3a-Nastavakza wvianje kose Fig.13aValovita kosa

am, pocev

S menvel
-Drite ploce zatvorene oko 10 sekundi.
-Otpustie,pa pod d zadj

FRIZERSKI TRIKOVI:

+Uvijek radite 051 korijena ka whovi_[nq kose. )

a kosu.

3b-Nastavak za ravnanje kose Fig.13bRavnakosa
-Vasa kosa mora biti ascesfjana i suha.
fsitan e 0 ok e DO

-0 ke pr
-Neka aparat lagano Kiizne od korijena ka vrhovima kose.

FRIZERSKI TRIKOVI:

i kontinuiranim potezi

iti pjenu za kosu.

5 ODRZAVANJE

+(i
+Nikad utvor

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

(@ VeSaparat sadi vrjedne materijale kojise mogu recikirati ponovo upoltrjebiti
2 Odnesite ganazatoppredvideno mjesto.

Possiteotorapartauz F

Ove upute nalaze se takoder i na naSoj web stranici www.rowenta.ba

Lire attentivement le mode d'emploi
ainsi que les consignes de sécurité avant toute utiisation.

1.DESCRIPTION GENERALE

1.Poignée

2.Interrupteur marche/arét (0-1)

3.Voyant lumineux de mise sous tension de [appareil

4.Bague de verrouillage -et déverrouillage- des accessoires

5. Cordon rotatif

ACCESSOIRES :

6. Fer affiser (diametre 16mm)

7. Ferafiser plat

8. Ferafriser extralarge

9.Brosse a picots

10.Brosse aspirales

11a.CrimperLisseur position plaques ?aufvames

11b. Crimper/Lisseur position plaqueslissantes

12.4pincesa cheveux

13.Trousse de rangement

14.2barrettes bijoux

2, CONSEILS DE SECURITE ) ! ) o ) " B

. Eou‘r votre secun}e, cetappareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique,
nvironnement..).

+ Les accessoires de Iappareil deviennent trés chauds pendant futilisation. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne

soit jamais en contact avec les parties chaudes de [appareil.
+ Vérifiez que a tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages -
réversibles non couverts parla garantie.

«Pour une protection supplémentaire, lnstallation d'un dispositif  courant résiduel (RCD)
ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseil
lee dans le circuit électrique alimentant fa salle de bain.

Demandez conseil a ['installateur.

-Risque de brlure. Gardez 'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier pendant 'utiisation et e refroidissement.
-Lorsque lappareil est connecté a lalimentation, ne e laissez jamais sans surveillance.

-Placez toujours [appareil avec le support, le cas échéant, sur ne surface plane, stable et résistante a la chaleur.

+Linstallation de appareil et son ut\'ﬁsation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur dans votre pays.

« ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de eau.

+Lorsque 'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le aprés usage, car
la proximité de [eau représente un danger, méme lorsque [apparel est éteint.

-Cetappareiln’esté)ps prévu pour étre utlisé par des personnes (y lesenfants) dontles capacités physique:
oudes personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, saufsielles ont pu bénéficier, par

d'une surveillance ou dinstructions préalables concernant [ utilisation de Iappareil

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connais-
sances, sfls ont recu un encadrement ou des instructions concernant ['utilisation de 'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec fappa-
reil, Les enfants ne doivent ni nettoyer [appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance. |
convient de surveiller les enfants pour sassurer quiils ne jouent pas avec Iappareil

+Sile cable dalimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service apres
vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

+Nutilisez Fas votre acf)parei\ et contactez un Centre Service Agréé si:votre appareil est tombe, sl ne fonctionne pas normalement.

+L'apparel doit étre debranché : avant le nettoyage et Ientretien, en cas d'anomalie de fonctionnement, deés que vous avez terminé de ['utiiser, si vous
quittez la piéce, méme momentanément.

+Ne pas utilser sile cordon est endommagé.

+Ne pas immerger ni passer sous ‘eau, méme pour le nettoyage.

+Ne pas tenir avec les mains humides.

+Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais parla poignée.

+Ne pas débrancher en tirant sur e cordon, mais en tirant parfa prise.

+Ne pas utilser de prolongateur électrique.

+Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+Ne pas utilser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35°C.

GARANTIE:

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utlisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en
casdutilisation incorrecte.

3. MISE EN SERVICE
RéalisezIa mise e place de tous |
3aMise en place et retrait des fers
1.Placez les fers dans la poignée (Fig 1)
2.Toumez i illage situé sur [a poignée, afin de bloquer [accessoire (Fig 2)
Procédez deaméme fagon pour tous les fers. Pour déconnecter, suivez la procédure nverse.
3b Mise en place et retrait des brosses:

Faites glisser la brosse sur le fer a boucler lorqul est froid. (Fig 4),

Pourretirer les brosses faites les glisser en sens inverse.

3¢ Mise en place du crimper/lisseur :

1.Placezle crimper/lisseur dans a poignée (Fig 1)

2 Toumezfanneau de verouilage it sur la poignée,afnde bloguer accessoire g 2

Q

ontrédluites,
ble de leur sécurité,

édiaired'une p

de bl

iterlesrisg

3.En conservant le ée (Fig 5) mettez 'ac ition « crimp » pour utiliser les plaq frantes (Fig 5 position «straight» (Fig 5b)
our utiliser les plaques fissantes.

anchement:

Aprésavoirfeé Ja poignée,posez appareil ien stable surson pied et sur une surface plane.

+Branchez lappareil et sur 1.Le voyant| de mi all I i achauffer. (Fig 3)

+ Attendez g inutes pour g i ' (143 min pour les accessoires ‘fer" ; 6min pour les plaques du crimper).
1 érami plaques protégevos e érature, gréce 3 une répartition uniforme de la chaleur.

Laissez reffoidir les accessoires avant de les retirer et de les ranger dans a trousse.

4,UTILISATION

Les cheveux doivent étre démélés, propres et SECS (pour éviter de les abimer).

1-FERS A COIFFER

Fig. 6. Boucles serrées

Fig. 7-Boucles crantées

Fig.8-Boucleslarges

-Formezune méche de 23 cm de large.

-Ouwrezl ur le evier et glisse:

- Lichezla pince pour refermer. Vé i

~Tenezfembout isolant de [autre main,
il pour enrouler la méch del! Enroulezla méche en remontant vers e cuir chevelu, en prenant garde de ne pas vous brler.

~Maintenir e fer en p i d desbouc é

- Déroulez e fer  moitié puis ouvrezla pince pour lasser glisser laméche.

- Répétez| opération pour former de nouvelles boucles.

ASTUCESDU COIFFEUR

inte des cheveux entre le tube etfa pince.
M

orrectement [a pince, dans le sens de a boudle.

Pour donner pl e i g I' ‘I\ijih‘\m
u l l de cheveux.
pavs : 5 - 3 pince. dans le sens de | boucl
Pour éviter
+Pour i pouvez peigner ou brosser légérement 8 idir les boucles.
2-BROSSES

2a-Brossea picots

-Formezune méche de cheveux et enroulez-a autour de la brosse.
-Maintenir en place entre 10t 15 secondes, puis déroulez doucement.
2b-Brosse a spirales

~Formezune méche de cheveux et entoulez-a autour de a brosse.
-Maintenir en place entre 10t 15 secondes, puis déroulez doucement.

ASTUCES DU COIFFEUR

Laisser refroidir

Fig9-Boucles souples, vagues

Fig 10-Boucles spirales (anglaises)

3-CRIMPER/LISSEUR

3a-Crimper Fig 11a- Cheveux gauffrés
-Formez une méche d'environ 5 cm delarge, en commencant par [aracine des cheveux.

-Ouvrezlapince ur e levier et placez amedf les plaques a gaufr

-aAaIi_ntenez\es plagues fermées environ 10secondes. N

- Relache; te

ASTUCES DU COIFFEUR

+Travaillez toujours des racines vers les pointes.
+Pouraccentuer effet, vous pouvez appliquer

de gaufrer

3b-Lisseur

-Vos cheveux doivent étre démélés et secs.
-Formez une méche d'environ 5 cm de large, en commengant par laracine des cheveux.
-Ouvrez[a pince ur le levier et placez |a méd ! i

-Faites glisserappareil lentement de a acine aa pointe des cheveux.

ASTUCES DU COIFFEUR

Pour éviter

Fig 11b- Cheveux Lissés

i oy ol

5.ENTRETIEN

+ Débranchez (appareil et aissez-le refroidir sur son support.
+Nettoyez ' ire lorsqui est parfaitement froid.
Ne jamais introduire d eau ou tout autre iquide dansle manche.

6.PARTICIPONS A LAPROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

® recyclables.
S Confiezceluiidans un point de collecte ou a défaut dan: ice agréé pour
Coinctru 4ol T .

]&AnﬁLLGEMEINE BESCHREIBUNG

2.An/Aus (0-1) Knopf

3. Betriebsanzeigelampe

4 Rin? 2um Anstecken und Abnehmen der Zubehdrteile
5. Inalle Richtungen drehbares Kabel

ZUBEHOR

he aaide d'un chiffon doux humide.

ot effectué.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung
und die Sicherheitsvorschriften sorgfltig durch.

6.Lockenstab (Durchmesser 16 mm)
7.Flache Lockenzange

8. Extragrofe Lockenzange

9. Massage-Haarbirste

10. OndLﬁierbime

11a. Heizplatten fir Haarglatter/crimper
11b. Gla‘\tE\anen fir Haarglatter/-crimper
12.4Haarammem

13. Aufbewahrungstasche

14.25tabe

2. SICHERHEITSHINWEISE

+Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfétig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerétesdurch. Eine unsachgemafe Bedienung entbindet den Hers-
teller von jeglicher Haftung. Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerét den glltigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertréglichkeit, Umwelt..).
+Diie Zubehorteile dieses Gerates werden wahrend des Betriebs sehr heif, Vermeiden Sie s, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass
das Stromkabel nicht mit den heiBen Teilen des Geréts in Kontakt gerét.

+ Uberprifen Sie, dass die Betriebsspannung hres Geréts mit der Spannung Ihrer Elektroi
irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

«Zum zusdtzlichen Schutz sollte das Geréit an den Stromkreis des Badezimmers
mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA
Nennfehlerstrom angeschlossen werden. Lassen Sie sich von threm
Elektroinstallateur beraten.

-Verbrennun?sgefahr. Gerdt auBer Reichweite von kleinen Kinder halten, insbesondere wahrend des Gebrauchs und wahrend das Gerét sich abkihlt.
- Gerdt niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden st.

-Das Gerat immer mit dem Stander, sofern vorhanden, auf eine hitzebestandige, feste, ebene Oberflache stellen.

+Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land gliitigen Normen entsprechen.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, einer
Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.
+Wenn das Gerdt in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausges-
Ejeckt vnerdfn, da die Nahe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle
arstellen kann.

+Dieses Geréit darf nicht von Personen (inbegiffen Kindem) mit eingeschrénkten

kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche Eilt fr Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerét besitzen odersich
mit ihmnicht auskennen, auer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch
des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gert spielen.

+Das Geréit darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren korperliche oder geistige
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsféhi%keit eingeschrankt ist, oder Personen
mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofem sie beaufsichtigt
werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Geréts erhalten haben und
die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem Gerdt un-
tersagt werden. Kinder dirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

+Wenn das Stromkabel bexhédigt ist,darf es, um Aedwede Gefahr zu vermeiden, nur vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

-‘Bﬁnu\fzenkSie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerét zu Boden gefallen st und nicht
richtig funktioniert.

 Das Gerdt muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstrungen und sofort nach dem Gebratich. Lassen Sie das Kabel nie-
mals herunter héngen, oder in die Nahe von, oderin Bertihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen,

+ Wenn das Stromkabel beschaditist, darf d_as Gerdt nicht benutzt werden. »

+Nichtins Wasser tauchen und nicht unter flieflendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.

+Fassen Sie das Gerdt nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

+Fassen Sie das Gerdt nicht am Gehduse an, das heifist, sondern an den Griffen,

+ Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondem ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

+Benutzen Sie kein Veerlangerungskabel.

+Reinigen Sie das Gerét nicht mit scheuernden oder étzenden Produkten.

+Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder iber 35°C. Le?en Sie das Gerét nicht ab solange es eingeschaltet st.

Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zei

das Ansau%gitter umein iiberhitzen des Gerates zu vermeiden Verwenden Sie nur

original Zubehar. Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTE

Ihr Gerétist nur ir den privaten Hausgebrauch bestimmt. s darfnicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden.

Bei unsachgemalBer Verwendung verliert dii Garantie ihre Gitigkeit.

3. INBETRIEBNAHME

3.INBETRIEBNAHME
uvermeiden, setzen Sie die

Um
3aAufsetzen und Entfernen der Stabe:
1.Schieben Sie die Stabe in den Griff (Abb. 1)
2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff, um da: 3
Gehen Sie fir alle Stébe auf diese Art vor, Um den Stab zu entfermen, flhren Sie die beschriek chrittedi kehrter Reihenfolge durch.
3b Aufsetzen und Entfernen der Biirsten:

Schieben Sie die Birste auf den Lockenstab, wenn dieser abgekihlt st (Abb. 4).
Um die Bl u entfernen, fihren Sie die beschriebenen Schi

3¢ Aufsetzen des Haarglatters/-crimpers

1.Schieben Sie den Haarglatter/crimper in den Griff (Abb, 1)
2.Drehen Sie den Ring auf dem Griff,um das Zubehorteil .
3.Indem Sie den Haargltter/-crimperin geschlossener Stellung halten (Abb.5),setzen Sie das Zubehérteil auf die Position »crimps, um die Heizplatten (Abb. 5a) fen, oder
auf die Position »straight (Abb. Sb), um die Glatplatten zu verwenden.

Anschluss:

+Befestigen Sie das gewtinschte Zubehdrteil auf dem Griff und stellen Sie das Gerit auf den Sténder, der wi einer eb i
«Schliefien Sie das Geratan und stellen Sie den A pfauf 1. Die Betri i ht an und das Zubehorteil wird aufgeheizt. (Fig 3)
+Warten Sie ein paar Minuten, bis das Gerét die Betriek erreicht (1 bis 3 Min. fir die  Frisiereisen”; 6 Min fir die  Glatteisen’).
Lassen Sie die Zubehdrteile abkilhlen, bevor Sie fbewahrenim Beutel abnehmen.

4 ANWENDUNG

1-FRISIEREISEN

Abb, 6- Kleine Locken

Abb.7-Gekreppte Locken

Abb.8-Grosse Locken

-Bilden Sie eine 2 bis 3 cm breite Locke.

-Offnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel und lassen den Schaftund die leiten.
-SchlieBen Sie die Zange durch Loslassen des Hebels. Versichern Sie sich, dass die Haarspitzen richtig in Richtung der Locke unter der Zange liegen.
-Halten Sie mit derangeren Hand denIsoliergriff.

~Wickeln Sie durch Drehen des Gerits di hne um das Zubehbrtel. Wickeln Sie i Haarstrat
-Belassen Sie das Fris twa 20 Sekund ahne (langer, wenn Sie Kleinere Locken wollen).
~Wickeln Sie die Hélfte der Haarstréhne von Fisereisen und éffnen Sie die Zange, damitsie ganz us dem Gerat glete,
-Wiederholen Sie zum Formen weiterer Locken den Vorgang.

FRISEURTIPPS

+Fiirmehr Volumen: Tellen Se de Lockenstréhnen mitden Finger.

larha

Anschluss kann

Ein

Uihlt sind. Lassen Sie die

aufdas Gerét, wenn di ile abkihlen, bevor Siesie m Etui

' ot Abh

" Abh,

Haaransatz hin auf und geben Sie dabei Acht, sich nicht zu verbrennen.

ot

ckeln S dicke Harstahnen au das|
Versichern Sie sich, dass die Hs

Locke unter der Zangeliegen.

Fall: Lassen Sie die Locken abkih ika Jer bilrsten Sie I
2BURSTEN
2 Massag&Haarhume Abb. 9-Lose Locken, Wellen
Wickeln e ieweils einzelne Haarstrsh dieBi

-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vovsichtig‘ab
2bOndulierbiirste

~Wickeln Siejewedls einzelne
-Wickeln Sie die Strahne nach 10 bis 15 wieder vorsichtig ab.

FRISEURTIPPS

Abb, 10- Korkenzieherlocken

Ine Haartrih dieBiirst

3, WAFELTANG/STRAIGHTENER

3a-Crimper

Teilen Sie am Haaransatz eine etwa 5 cm dicke Haarstréhne ab.

-Offnen Sie diie Zange mit einem Druck auf den Hebel und legen Sie die Haarstrhne zwischen die Kreppeisen.
iy “echen dar Krenner

Fig. 11a- Gekrepptes Haar

-Belassen Sie die 10 Sekunden zwi

-(ffnen Sie das Kreppeisen und machen Sie unter der zuletzt geformten Welle weiter.
FRISEURTIPPS

- o d i [ el e L

3b-Glatteisen Fig. 11b- Geglattetes Haar

-Die Haare milssen durchgekammt und trocken sein.
Teilen Sie am Hazransatz eine etwa 5 cm dicke Haarstréhne ab.
-Offnen Sie die Zange mit einem Druck aufden_Het}g\ und legen Sie die F{‘a@mva'hne 2wischen die Glétteisen.

-Lassen Sie das Gerat | vomt

FRISEURTIPPS

*Lur
& s H
oZur dem Glétten etwasF

5.INSTANDHALTUNG

+ Stecken Sie das Gerét aus und assen Sie es auf dem Stander abkiihlen.
+Reinigen Sie die Zubehorte hitsind. Reiben Sie den Griffmit einem weich Tuchab.
+Giessen Sie auf keinen Fall Wasser oder andere Fllissigkeiten n den Griff.

6. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT!

@ IhrGerétenthélt zahleiche wieder recyclebare Materiali
©  Bringen e das Gerat zur i fer zuei

1. ALGEMENE OMSCHRLVING
1. Handgreeg

2 Aan/uitschakelaar (0-1)
i. Spanm’ngslc_omro\e\ampje

Iher Stadt oder Gemeinde.

verfiigbar,

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de velligheidsvoorschriften aandachtig door.

5. Draaisnoer

ACCESSOIRES:

6.Stijtang (diameter 16mm)

7.Platte krultang

8. Extra brede krultang

9. Borstel met pinnetjes

10.Spiraalborstel

11a. Wafeltangstraightener met wafelplaten
11b. Wafeltangstraightener met ontkrulplaten
12.4Haarklemmen

13 Oﬁbergetui

14.2 haarspelden

2,VEILIGHEID
-\éolor uv'\vA v‘ei\igh)eid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtliinen Laagspanning, Elektromagnetische Compa-
tibiliteit, Milieu...).

+De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met

dehete delen van het apparaat.

+ Controleer of de spanning van uw elekriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade

veroorzaken die niet door de garantie gedekt wordt.

Voo extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te ‘
installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische
circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor meer advies.

-Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens de werking en het afkoelen.

- Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.

-Plaats het apparaat altjid met de stander, indien aanwezi%, op een warmtebestendig, stabiel en viak opperviak.

+Deinstallatie van het apparaat en het geb.ruik moeten echter beant\{voor.den aan dein uwland geldende rormen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wasbakken
of andere water bevattende reservoirs, .

« Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik uit
het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het appa-
raat s uitgeschakeld.

+Ditapparaat s riet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale:

vermoeen hen niet in staat stellen it apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zy van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het

geb.rui van dit apparaat door een verar!twoordel‘\jkepersoon,Ermqettoezichtzijn opkin ergnzodatzij nietmethetapparaatkunn.en spelen.

«Dit aEparaat mag ?ebrulkt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben
op voorwaarde dat ze ondler de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor
hen of ze genoeg richtljnen gekregen hebloen om het apparaat veilig te kunnen hanteren en
de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onde-
thoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd worden,

+Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervan%en worden door de fabrikant, diens service-
dienst of een persoon met een gelukwaardLge kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

+ Gebruik het apparaat niet meer en neem contactop met een erkende Servicedienst indien:

-het apparaat gevallen is

-het niet meer normaal werkt.

+ De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:

-V00r het reinigen en onderﬁoud van het apparaat

-bijstoringen tiidens het gebruik

-z0dra u het apparaat niet meer gebruikt.

+Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

+Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

+Niet vasthouden met vochtige handen.

+Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

+De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de stekker.

+Geen verlengsnoer gebruiken.

+Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.
+Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °Cen boven 35°C.

GARANTIE:
Dit anaraat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedriffsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in
geval van een oneigenlijk gebruik.

3.VOOR HET EERSTE GEBRUIK
;‘. INGEBRUIKNAME

e loen rec op het koudk
3aPlaatsin envecwiiderinrﬁvande(angen:
1. Monteer detangen op het handvat. Fig, 1)
2.Draai aan d i het handvat om het accessoire vast te zetten. Fig.2)

omelkrisicoop tevermijden. Laat d voordat uzein het etui opbergt.

Doe dit met alle tangen. Voer de: pm[ d q

3b Plaatsing en verwijdering van de borstels:

gcnuj; de borstel op de koude krultang. (Fig. 4]L
chuifde borstels in bt

3¢ Plaatsing van dewafeltang/straightener

1. Monteer de wafelang/strightener op het handvat.Fi. 1)

)

rwijderen.

201 p het handvat om het accessoire vst te zetten. (Fig. 2)

3 Houd de wfeltang dicht Fg, 5 zet het ire op stand «crimp » om de wafelp bruiken (fg.52) of op stand «straights (fig Sb) om tegebruken.
ARansluiting:

+Plaats na het. pde handgreep by “.,Jte““ hetapparaat stevig op zijn voet, op een viakke ondergrond.
-S\uithetappavaataanenzetdeschakelaaropwnm i je gaat branden en h fen. i?

+Wacht enkel totdat het apparaat de i p bereikt heeft {1 tot 3 min voor de "krultang™accessoires; 6 min voor de platen van de crimper).
Dekeramische coating van de unhaartegen eh dankijde geljkmatige verdeling van de warmte.

Laat d eerst rdat i Jaats 26 n hun behuizi

4, GEBRUIK

Hethaar moetuitgek DROOG 7 [om hacchadiaind hi N

1-KRULTANGEN

Fig.6-Stevige krullen

Fig.7-Krullen en golven

Fig. 8- Grote krullen

-Neem een haarlok van 2 tot 3 cm breed.

- Open de K door op de hendel te drukk st do haarlok J o

‘o drond d d

-Shit e Klem. Controleer g
-Houd het geisoleerde uiteinde met e andere hand vast.
-Rol df haar\qk opnaar de hoofdhuid toe en 201 datu zich daarbj niet brandt.

Houd dek (langer voor stevi
g 20datde haarloker it gt

ldzijn,in de richting

Pl do ket vinor de b
 d joor de helft weer P
Herhaal d g voor het maken van k

I.!.PS VAN DE KAPPER )

-Voo;:e:r stevitkmllen: roledere keer weinig haarrond de tang.

+Voor soepelere krullen: ol meer haar rond de ang.

Ip rk leerofde punten goed rond de tang gerold zjn inderichting van de kul
Voor ik nahetafkoelen van de krullen uw haar icht kammen of borstelen.
2-BORSTELS
2aBorstel met pinnetjes Fig.9-Zachte, golvende krullen

-Neem een haarlok vast en rol de lok rond de borstel.
Houd de ok 10tot 15 seconden depk

2b Spiraalborstel

N hazrlok vast en rol de lok rond de borstel.
-Houd de lok 10tot 15 seconden tussen de platen en ontrol voorzichti.

TIPS VAN DE KAPPER

+Laat uw haar afkoelen voordat u het kamt.

3. WAFELTANG/STRAIGHTENER
Sg-Climpe{ "

coricig,

Fig. 10-Spiraalkrullen (pijpenkrullen)

Fig. 11a- Gewafeld haar

k 5¢cm breed, by
-Open detang door op de hendel te drukkenen p Jewafelpl
- HOl‘Jd deplaten ongeveer 10 seconden gesloten.
Loshtenen d i

“ bjde haanvortel,

o A

TIPS VAN DE KAPPER
+Werkaltjd van de wortels naar de punten,

uvoordatu h hui bruk

o

het haar gaat maken,

3b-Straightener
-Uw haar moet mtgekamd endroogzijn.
N haarl Sem breed, begin b de h |

Fig. 11b- Gladgestreken haar

con o nlalctrionda |

~Open detang doorop e hendel techukenen plats dehaarok P
-Laathetapparaatlangzaam vande haanortel naar e haarpunt gicn.

TIPS VAN DE KAPPER

Om de werki ot K het gladstrijken haarschuim gebruike
5,0NDERHOUD -

N

uit het stopcontact en laat het apparaat
+ Maak het accessoire schoon wanneer dit volledig s afgek
Noot water of enige andere vioeistof in de handgreep gieten

6. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU !

@ Uwapparaat bevat veel ikt of gerecycl worden.
S Breng hetnaareen hiervoor bedoeld kende service-dienst voor verwerking hiervan.

| v

1, DESCRIZIONE GENERALE

1.Impugnatura
2.Interruttore on/ off (0-1)
3 Spialuminosadi

fer afkoelen.
11 Neam o har hice doek

f met een zachte:

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
eiconsigli di sicurezza prima di utilizzare lapparecchio.

el hioall et

4 Anellodiblocco- e sblocco -degliaccessor
5.Cavo awolgibile

ACCESSORI

6. Ferro arricciacapelli (diametro 16 mm)

7.Ferro perfrisé piatto

8.Ferro perfrisé extra-large

9.Spazzola a dentifini*

10.Spazzolaa spirale®

11a. Arricciacapelli/piastra posizione piastre: ?offvant\
11b. Arricciacapell f\asﬂa posizione piastre lscianti
12.4spille per capell

13.Trousse per la conservazione

14.2forcine

2.SICUREZZA

-E\er!)q vostra )sicurezza, questo apparecchio é conforme alle norme e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica,

mbiente,...).

«(li acsesseori dell'apparecchio diventano molto caldi durante Iuso. Evitate l contatto con [a pelle. Assicuratevi che l cavo dalimentazione non sia mai a
contatto conle parti calde dell'apparecchio.

+Verificate che [a tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dellapparecchio. Qualsiasi errore di collegamento allalimentazione puo
causare dannirreversibili non coperti da\l@garanz‘\a: N . .

«Peruna protezione ulteriore, si consigia nstallazione nella rete del bagno di @)
un dlSpOSltIVO a.corrente residua (RC )'COI'] una corrente re§|dua ngmlnale. EI
non eccedente 30 mA. Contattare un installatore per consigli e chiarimenti.

-Rischio di ustion. Tenere fapparecchio fuori dalla portata dei bambini piccoli, in particolare durante [uso el raffreddamento.

-Non lasciare [apparecchio incustodito quando & collegato alla presa di corrente.

-Posizionare [apparecchio eil suo supporto, se presente, esclusivamente su una superficie piana, stabile e resistente al calore.

+installazione dellapparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

«Non utilizzare apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.

+Dopo [utilizzo in una stanza da bagno, scollegare 'apparecchio dalla presa per evitare danni
dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

+ Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da rersone privedi

esperienza 0 di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sorvegli o i abbia preventivamente informati sull utilizzo dell ap-

parecchio. E opportuno sorvegliare i qubini pe‘rassicurarsi che on giochino con \’appareccl]\'o.' A . .

«l presente apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 annie
da persone conridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali o non dotate diunlivello
adeguato diformazione e competenze solo nel caso in cui abbiano ricevuto un'apposita
supervisione o istruzioni inerenti all uso sicuro dell apparecchio e siano pienamente
consageyoh dei pericoliad esso connessi. . 3
Ibambini devono astenersi dal glocare con questo apparecchio. La pulizia dellappa-
recchio e le relative operazioni i manutenzione non devono essere esequite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

+Seil cavo dalimentazione & danneggato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo
servizio assistenza o da persone con quallﬁca simile per evitare perlcoll.

+Non utilizzate [apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: 'apparecchio & caduto, se non funziona normalmente.

+'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena
avete terminato di utiizzarlo.

+Non utilizzare seil cavo & danneggiato.

+Nonimmergerlo né passarlo sotto 'acqua, nemmeno per la pulizia.

+Non tenerlo con le mani umide.

+Non tenerlo per la carcassa che é calda, ma usare [impugnatura.

+Non staccare [apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

+Non usare prolunghe elettriche.

+Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

+Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superioria 35 °C.

GARANZIA:

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non pud essere utiizato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non
validain caso diuso non cortetto.
3. ATTIVAZIONE

3.Awi0

Per fasirischio di bruciatura, i jof
3aMontaggio e smontaggio dei ferri:
1.Posizionare  ferri sullimpugnatura (fig. 1)

2 Tanello diawit i perbloccarel: o fig.2).
Procedere nello tesso modo per tutti ferr, Perscollegar sequirea procedura inversa.
SbMnntagginesmomaﬁ?iodellespazzn :

Farscivolare la §panolalsu erro qua‘ndo‘é freddo (ig.4).

fEodd.

. Lasci ima diriporl nellastuccio.

£

Per
3<PMomaggit‘:dell’arricdaapellilpiasua
1. Posizionare [arricciacapelli/pi

2, perblocarel fig.2)
izionarl izione “crimp” per

3, Mantenendo chiuso Famicci
lisciant.

Collegamento:

Doposre P o el fecaracald ' bl
Collgare! b W 1 Laspialuminosa i col leletricita

Colega

[ ffranti (fig.52) oin p “straight" fig.Sb) per pi

p P

u una superficie piana.
jaccendeel chio iniziaa scaldarsi. [Fi? 3)
orretta (da 1a 3 min. per gl accessori‘ferra”, 6 min. per le piastre del crimper).

quelch fopercon o i

Lasci cre ali accecsnri di
pr

4,UTILIZZO

I capelli devono essere districati, puliti e ASCIUTTI (per evitare di sciuparli).
1- FERRIPERCAPELLI

Fig. 6- Riccioli stretti

Fig. 7- Riccioli moltostretti
Fig. 8- Riccioli larghi

-Prendere una ioccalarga 23 cn.

finellastuccio.

X

della i Ituboel
bol - I i
p

-Per bloccare  capell rilasciare [a pinza. Verificare nel senso del ricciolo.

-Teneela ghier solante nelfatra mano.

m . lare la ci
io per Arotolare

re cosil ferro per circa 20 secondi (piial ottenere ricciolpil strett.
-Srotolare il ferro a meta poi aprire la sza per “lberare’a cocca,
-Ripetere foperazione per ottenere altririccioli.

ITRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

+Perdare pil volume: diidereiiccoli con ledifa,

isalend il cuoio capelluto, facendo atteni ottarsi,

Mante

Per ipervolta.
Per ppui by i maggioeclcapel
Perevi . y laoinza. nel senso del iccilo,
i i \sciato raffeddl ’
Per pelidop
2-SPAZZOLE
ZBSpazzoIaadenﬁGni . » . ’ Fig.9- Ricci morbidi, onde
3 occadic "

-Mantenerla sulla spazzclar per 10-15 secondi, e Timuovere delcatamente a spazzola.
2b! SpazmlaaspiraleJ Fig. 10-Ricciaspirale (boccoli)
T occadi

o
P ! A
-Mantenerla sulla spazzola per 10-15 second, e imuovere delicatamente a spazzola.

ITRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

+Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinarli.

3. ARRICCIACAPELLI/PIASTRA

3a-Crimper Fig. 11a- Capelli ondulati
(s occadicicascmdilarghg dodalls raice deicapel,

Aot api ol levaeinseire a docca ta Feffotto ondul

-Mantenere le piastre chiuse per circa 10 secondi.
- Aprire e riprendere poi dall ultima onda ottenuta.

I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE
+Lavorare sempre dalle radici aI!eI punte.

Per

o e bt

3b-Piastralisciante

| capellidevono essere districati e asciutti.

F ioccadicirca 5 e dilargh
i dolal I ci

Fig. 11b- Capellilisci

o dalla radice dei canell
pelli

lla punta dei capeli.
I TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

Per Teffettoe bk pol IOl Eena TRl y o

- Aprire | lisciant

E: P I oo dalla

5, MANUTENZIONE
e e ot

h dallacaua o da atr iauidi

6.CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE!
(@ Lapparecchio contiene numeros materiali valorizzabii riciclbil.
ﬁ:} Portateloin un punto diraccolta, 0in sua mancanza, inunc i i hé vengaeffe i piliopportuno.

| PSR e - om

;IADESCRIPCI(')N GENERAL

. Asa
2 \meméptov encendido/apagado (0-1)
3.Indicador luminoso de conexion del aFarato
4.Anillade bloqueo-y desblogueo- de los accesorios
5.Cable giratorio

ACCESORIOS

6. Plancha para el pelo (didmetro 16mm)
7.Rizador para el pelo liso

8. Rizador para el peloextra largo

9.Cepilo de cerdas
10.Cepillo de: e&piral
112.0 i

Leer atentamente el modo de empleo
y los consejos de sequridad antes de cualquier utilizacion.

11b. Ondulador/alisador posicion placas alisadoras
12.4 pinzas del pelo

13, Estuche de almacenamiento

14.2 pasadores

2.SEGURIDAD

+Porsusequridad, este aparato cumple las normasy disposiciones aplicables (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad Elec
+Losaccesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso. Evite el contacto con a piel. Asegrese de que el cable de alimentacion no
se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.
+ Asegurese de que latension desui ion eléctricase

queno cubre la garantia. B o L ) ;
«Paramayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafio es recomendable
instalar un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual

nominal de como méximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.
- Pe\igro de quemaduras. Mantenga el aparto fuera del alcance de los nifios pequefio, especialmente durante su uso y mientras se enfria.
-No deje nunca el aparato desatendido mientras esté conectado ala red eléctrica.
- Coloque siempre el aparato conel soEorte, i procedo, sobre una superficie plana, estable y termorresistente.
+Lainstalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su pais.

« ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de bareras, duchas, lavabos u otros ele-
mentos que contengan agua. . )

« Cuando esté utiizando el electrodoméstico en el bario, desenchifelo después de su uso,

Ues su proximidad al aguasupone un iesgo incluso estando apagado.

+Este aparato no esta diseiiadlo para ser (tilizado por personas (incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, Sensoriales o mentales sean
reducidas, 0 por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvossi éstas han contado por medio de una Fersona responsable @
desu sequridad, con una vigilancia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegu-
rarse de que no juegan con gl aparato. B N

« Este electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelantey por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o por falta de conocimientos y experiencia en
el manejo de este tipo de aparatos, siempre (éue cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso sequro del electrodoméstico y entiendan los riesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugar con el aparato. La limpiezay el mantenimiento de usuariono
deben realizarlas nifios sin supervision. ) o '

+En caso de que el cable de alimentacion esté dafiado, éste deber ser sustituido por el fabri-
cante, su servicio (Postventa 0 por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

+No utiice el aparatoy contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.
+Flaparato debe desconec desulimpiezay imiento, en caso d i funcionami vezquehaya
+Nolo utiice si el cable estd dafado.

+No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+No lo sujete con las manos himedas.

+No o sujete por la carcasa que estd caliente, sino por el asa.

+Nolo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+No utiice ningin alargador eléctrico.

+No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

+No o utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superiora 35°C.

ética Medioambiente... )

o

ona de suaparato. Cualquier error de conexion puede causar dafiosirreversibles

P

Ao il

Suaparato esté destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse con fines profesionales. La garantia quedaré anuladay dejard de ser valida
encaso de un uso incorrecto.

3.INSTALACION

3,PUESTAEN MARCHA

Ha%a [ainstalacion de todos los i | fio para evitar iesgos de quemadura Antes de col la caja,dejar qu fi
3 olacacidnyreﬁrada delas planchas:

1 Coloael hasdentro e a empuadura (Figh)

2.Girelaanilla de bl jtuadaen Radura, para bloquear el accesorio (Fig 2)

Proceda de la misma manera con todaslas planchas. Para desconectar, siga el procedimiento inverso.
3b Colocacion y retirada delos cepillos:

Deslice el cepillo en el rizador cuando esté fio. (Fig 4).
Pararetirar los cepillos, deslicelos en sentido inverso.
3cColocacion del ondulador/alisador

;‘ Cologueel onduladoralsadoren s emputiacura Figi)

elaccesorio (Fig2)
3 endo el isador en posicion cerrada (Fig 5}, coloque el accesorio en posicion «crimp para utiizar [as pl; ionad 52) 0 en posicion «straighty
(figSb) para utiizaras placas lisadoras.
Después defarel joenelass, cologueelaparatod o ectable <o ; .
+Conecteel aparatoy pongael interruptor en 1. Elindicador derdy ‘acceson]ccomenzara!aca\entavse(F‘\g3i
+Espe inutos b | lcance Jecuada (de 123 min. paral ios “tenacilla”; 6 min. paralas placas de la plancha).
Deje quel fos e enfri de procederaetirarlos ya guardarlos en su caj.
4,UTILIZACION
El cabello debe estar desenredado, limpio y SECO (para evitar estropearlo).
1-TENACILLAS PARA PEINAR
Fig.G-Rimspeaueﬁos
Fig.7-Rizos ondulados
Fig.8-Rizos grandes
-Forme un mechon de 2a 3 cm deancho.
Abra la pinza presionando la palancay deslice | del cabel ltuboyla pinza.
-Suelte[a pi be quel é dasenla pi | sentido del rizo.

-Conla otramanosueteel ex\vlerﬁo?is'\am“e »
arel e

del accesorio. F | mechn subiéndolo hacia el cuero cabelludo, teniendo cuidado d
) 2 enmd

Vantenga s tenacll
~Desentosque a tenacilahastala mitad y a continuacion ba | que e desice el mechon,
-Repita la operacion para hacer nuevos rzos.
TRUCOS DEL PELUQUERO
+Paradar mé o ahrir o ¢ dedk
Para obtener rizos mas cerrad bellod k
+Para izos mas suaves: enrosque mas cabello.
Paraevitar pnebequel; " dasenlapi I entido del
iarocepila I abello después de quelosizos s hayan nfria
2-CEPILLOS
2aCepillode cerdas Fig9 - Rizos suaves, ondas
-F hon de peloy enrdllelo alrededor del cepillo,
-Mantener enelsifoeentre 10y 15 segundos, luego desenrolle suavemente

2b Cepillo espiral Fig 10- Rizos espirales (ingleses)
-Forme un mechdn de pelo y enrdllelo alrededor del cepillo.

-Mantener en el sitio entre 10y 15 segundos, luego desenrolle suavemente.

TRUCOS DEL PELUQUERO

+ Dejar enfriarel cabello antes de peinarlo.

3.ONDULADOR/ALISADOR
ZE-Plan(ha o  Fig. 11a- Cabellos ondulados

do por laraiz del cabello.
i

: 5 cm deancho,
-Abralas pi ionando a palanca y cologue el mechon entre l
-Mantengala plancha cenacjiaapr‘omm_adamegte 10 sngundos‘

-Sueltey il

TRUCOS DEL PELUQUERO

+Trabaje siempre;d‘elas raices alas puntas,

A i—

3b- Alisador Fig. 11b- Cabellos lisos
-El cabello debe estar desenredadoyy seco.
-F hon de aproximad 5 cm deancho, do por a raiz del cabello.
Abra k ionando la palancay coloque el mechdnenne\aspracasalisadovas‘
“Desiceel aparatol esdela azhastsa punta el cabel

TRUCOS DEL PELUQUERO

+ Paraevitar

9 ycontinuo.
e crarh ) gD IR o

5.MANTENIMIENTO

+Desconecteel aparatoy déjelo enfriar en su soporte.
«Limpie el accesorio cuando esté total fo.Limpieel p
Nointroduzca nunca agua o cualquier |

i
o 1

6.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

@ Suap: iclables.
9 Léveloaun punto derecogids defectoa un servicio técnico au-torizad

lice sutratamiento.

ARSI \
—_—
Leia atentamente o manual de instrugdes bem como as instrugdes
de sequranca antes da primeira utilizagéo e guarde-o para futuras utilizagdes.
1.DESCRICAO GERAL
1

. Pega
2. Interruptor Ligar/Desligar (0-1)
3.Indicador luminoso de ligago a corrente
4.Anelde b\oqueioede&b?oque\o dos acessdrios
5.Caborotativo
Acessdrios
6.Pinga para caracdis (diametro 16mm)
7.Pinga quadrada para ondulagoes
8.Pinca larga para caracdis grandes
9. Escova redonda para ondulagdes suaves
10. Espiral para caracdis em canudos
11a.Placas parafiisar
11b. Placas para alisar
12.4molas para cabelo
13.Bolsade anumaé&o
14.2ganchos de cabelo

2.SEGURANCA
+Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e regulamentos aplicéveis (Directivas Baixa Tensao, Compatibilidade Electro-

magnéticaMeio Ambiente..).
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+ Osacessorios do aparelho ficam muito quentes no decorer dasua utilizaggo. Evite ocontacto coma pele. Certifique-se que o cabo deali
entraem contacto com as partes quentes do aparelho.

Verifique se a tenséo da sua instalagao eléctrica é compativel com a do seu aparelho. Qualquer erro de ligagéo pode causar danos irreversiveis que néo
estdo cobertos pelagarantia.

« Para proteccdo adicional, recomenda-se a instalacaode um dispositivo de :
corrente residual (RCD) comuma corrente nominal de operacao residual naosu-
perior a 30mA no circuito eléctrico que fomece energia a casa de banho. Peca
conselho ao técnico queefectuar ainstalagdo.

-Risco de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criancas, especialmente durante o periodo de utilizagdo e arrefecimento.
-Quando o aparelho estiver ligado corrente, nunca o deixe sem supervisao.

- Cologue sempre o aparelho com o suporte, se existente, numa superficie plana e estavel, resistente ao calor.

+ Ainstalagéo do aparelho bem como a sua utilizagéo devem, no entanto, estar emconformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: Néo utilize este aparelhoperto de banheiras, chuveiros, lavatdrios ououtros
recipientes com agua.
+Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,desligue-o da corrente apds cada utilizaco,
gm? veéque a proximidade de dgua representa um perigomesmo quando o aparetho esta
esligado.

« Este apafelho ndo foi concebido para ser utiizado por pessoas (indluindo crianas)cujas capacidades fiicas, sensoriais o mentais se encontram redu-
zidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruids sobre a correcta
utilizagéo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua sequranga. £ importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem
comoaparelho.

+ Este electrodoméstico puede ser usado pornifios de 8 afios en adelante y por personas
condiscapacidades fisicas, sensoriales o mentales o porfalta de conocimientos y experiencia
en el manejode este tipo de aparatos, siempre que Cuenten consupervision o hayan recibido
instrucciones sobreel uso sequro del electrodomeéstico y entiendan losriesgos que implica.
Los nifios no deberfan jugarcon el aparato. La limpieza y el mantenimiento deusuariono
deben realizarlas nifios sin supervision.

+Se 0 cabo de alimentacdo se encontrar de algumaforma danificado, deverd ser substituido
pelofabricante, Servico de Assisténcia Técnica ou porum técnico qualificado por forma a evi-
tar qualquersituacéo de perigo parao utilizador.

e

+Néo utilize 0 seu aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado se:0 aparelho tiver caido ao chéo ou ndo estiver a funcionar cor-
rectamente.

+Oaparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagdo de impeza oumanutencéo, no caso de anomalia de funcionamento, aps cada
utilizaggo.

+Néo utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

+Nao mergulhar nem passar por dgua, mesmo que seja para a limpeza.

+N&o segurar com as méos humidas.

+Nao sequrar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

+No desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

+Néo utiizar uma extenséo eléctrica.

+Néo limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

+Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

0 seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagao doméstica. Néo pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia toma-se nula e invalida no caso
de uma utilizacdo incorrecta.

3.COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO
3,COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Para evitar qualquer risco de queimad 0
3aColocagao e remogéo dos ferros:
1.Coloque as pingjs napega Fig1)

2.Rode 0 anel de fixagdo situad acessorio (Fig 2)
Proceda d: fc os acessorios. Para desligar, si i
3b Colocagdo e remogdo das escovas:

Faga deslizar a escova na pinga estreita enquanto esta estiver fria. (Fig 4).
Pavg r‘etirav aseescovas, faga-as deslizar nosentido inverso.

3¢ I o .»

l‘ Eo\j)quea E\EC&L para frisav/gavaaﬁsarna pega| !Fig 1)

lhofrio. Dep Gri d nokit.

acessorio Fig2)
3 Mantendo a nlaca t Fi05) col
(alsar) (ig.Sh) para utilizar as placas alisadoras.
Ligacao:
+Depois de fixar 0 acessrio a loque o aparelho devid: avel sobre o respectivo pé rfice plana.
+Ligue o aparel le ointermuptor para 1. 0 indicador luminoso de ligagéo & corrente acend ori (Fig3)
i é lho atingira da(1 a3 min.no casod Grios “ferro”; 6 min. das pl

2l

posicao “crimp” (fi frisar (fig.52) ou na posicao “straight”

D i s d I

4,UTILIZACAO

0 cabelo tem de estar desembaragado, limpo e SECO (por forma a néodanificé-lo).
1-FERROS PARA PENTEAR

Fig. 6. Caracdis fechados

Fig.7- Caracdis em zig-zag

Fig.8-Caracdis largos

- Forme uma madeixa do cabelo com 2a 3 cm de larqura.
-Abraa pinga, prssi | deslizando, enfi do cabel bo eaping
-Soltea pil har. Certfiqu a pinga, ido do caracol.
-Comaoutramao, pegue na pontaisoladora.

Rode 0 aparelho de mod lara madeixa a volta brio. Enrole a madeixa até precatiges paranao se queil
Mantenhaofe =0 d h 190D

-Desenrole o ferroaté metade e, de sequida, abraa pinga para soltar a madeia.

-Repita a operacdo para formar mais caracdis.

DICAS DO CABELEIREIRO

" b el A0 3¢ devid:

Felo do cad

I
o s } i o cabel
ara obtes de cabelo.
Para evi P rortt .
h

o d |

52

arrefecer 0s caracdis.

2-ESCOVAS

2aEscovaredonda

-Forme uma madeixa de cabelo e enrole-a a volta da escova.
-Manter oapareh iciod de 10215 segundose em sequide,desenrol
2bEscova espiral Fig 10- Caracis em espiral
-Forme uma madeixa de cabelo e enrole-a a volta da escova.

-Mantero apreh iciod de 10a 15 sequndos &, em sequida d

Fig9- Caracdis soltos, ondulagdes

DICAS DO CABELEIREIRO

+Deixearrefecer o cabelo antes de o pentear,

3.PLACAPARA FRISAR/ALISAR
33-Pla:aspava!visar N “ig.ﬂa-(abelanndulado

candopp do cabelo.
’l "

: ade5cmdek
-Abraapinca, lavanca, e col
-Mantenhaas placas fechadas durante cerca de 10 segundos.
-Solte-as e, depois, retome a partir da tltima ondulaco.

DICAS DO CABELEIREIRO

-Iraba“\e sempre‘da. raiz paraas pontas.

P P

3b-Palcas paraalisar

-0 cabelotem de estar desembaracado e seco.
-Forme uma madeixa com cerca de 5 cm de largura, a comegar pela raiz docabelo.
-Abraa pinca, i foaal I deb alisar.
-Faga deslizar o aparelho lentamente, da raiza ponta do cabelo.

DICAS DO CABELEIREIRO

o anl P ol
podeap! P P

5 MANUTENCAO

-Limp q i

Nuneaintrod deliauid

Fig. 11b- Cabeloliso

entefrio. En aehimide.

S
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6.PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!
@ Oseuparehoconté o xdem ser recuperados ou reciclados.
E < Entregue-onum ponto de recolha para possibiliar o seu tratamento.

Nofaote mpoaekTika i o0nyiec xprioew Kabg
KatTic 0dnyieg aopakeiag mpw m ypron.
1.TENIKH MEPIFPAOH
1.haBi}

2 Mvakommg évapéng/mavang Merroupyia (1-0)
3. Outewr évein Aermoupyiag g auakeurg
4, AaktiNog aopaong i

5.NepIoTpoquKd xa\odio

apmijiaa
6. Zma teviopartog (Sidpetpog 16mm)

7.Eninedo aidepo karoapupato

8. Extralarge oi6epo kataapayartog

9. EnineSn Bovproa

10.Bobproa ampdh

11a. Zidepo popyapiopartog/iodpato psglyé T\GKeG
11b. Zibepo goppapioyiato/iotdpiatog e Aeieg Thdkeg
12.4toymbaxia

13, Toavtdki anofrikeuang

14.2mhaKeq

2,IYMBOYAEZ AZQANEIAX

« [l NV 00@aNeld 0ag, 1) TAPoUG GUGKEU £yl KATAOKEUQOTE! GUHQWVA e Ta EQAPHOTTEN MPGTUMAL Kall Kavoviopoug (Onyieg yia Xapnhn tdan,
Hhextpopayvnikr ZupBatdmnta, MepBAMov..).
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mBovd vampokaheae! un avriotperTréc Adfeg mou Gev kahdmovea and Ty s\gbr}cn,

+[aemm\éov mpoaTaata, N EyKATAoTAoN i OIATagNC MaPAuEVOVTOG
pedparog (RCD) dxs ovopaoTIké Tapapiévov pedyia Aermoupyiag mou dev
umepBaivel Ta 30 mA ouvioTdTaLyia 10 nAEKTPIKO KOKAwId Tapoyric oTo
Hmavio. Ma oupBoulég ameuBuvBEiTe oTOV TEYVIKO EYKATAOTAONG,

- KivBuvo eykaupiarog. Kparae ) auokeur pakpid amo pikpd maidid, dlafTepa otav T ypnotHomoleTe Kat otav Sev éxel aKOHa KpUGOEL.
- Mnv arvere moté T ouakeur) ywpic emifhegn otav elvat auvdedegiévn amy mpila.

- TomoBereite mavta T Guokeun uugi I3 rré[idcn g, edv undpye, o€ otaBepr, enmedi empavela avextiki] ot Beppotra.

+ Heykardoraon Kat xprin TG GUoKeuriG Bl pETel wOTGG0 vl GULPOPWVOVTCI HE Ta TpOTUTTa TIOU 10YUOUV 0T X(pal 00,

JTPPOEIAOMOIHZH: pnv Ypnotomolefte auTr T GUOKEUR KOVTG O€ UTaVIEQES, VTOUG, AekAveC
AMa Goyela Tiou mepiéxoLV vepo.

“Orav ) ouoKeur] onaIoTOLE(Tal G0 pavio, Byakte v and Ty %pi(a otav devny
XPNOWOTOLEITe, EMELO 1) HIKQI] amoaTaon armo 10 vepd elva emkivduvn aKGpa kot otav

+KaBapior Tehelug kplo. Zkouriate T AaB e éva ehappu; Bpeypévo mavakt
+Tloté pn Baere vepo  omoiodrmote dho uypd ot Ao,

6.ALLYMBAANOYME KI EMEIZ ZTHN IPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ!

@ H f oo mepiéyet oG i
2 Mopaduote myaha f 0ai o€ kévrpo iahoyric  eAkeipen Tétoiou Kévrp HEVO KEVpO OEpP io6a avahdBermy
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I ooty "
Her tildi kullanimdan once, kullanim kilavuzunu ve gvenlik
TR talimatlanin dikkatle okuyunuz.
1.GENEL TANIMLAMA

1.Konforlu sap

2. Agma/kapama (0- 1) diigmesi

3. Agkgosterge g1

4, Aksesuar kiitleme ve kilitagma halkasi
5. Donebilen kordon

Aksesuarlar

6.5ag sekillendirme magasi (16 mm capinda)

7.5agicin dalgalandirma magasi

8.Sag cin genis bukleler yaratma masas!

9.Genis diz firca

10. Yuvarlak firca

11a.Tostetkisi levh: iz

11b. Dilestircilevha pozisyonu dalgalandirmaydizlegtirme
12.4 adet sa tutturma pensi

13.Muhafaza gantasi

14.2 seckin tel toka

2,GUVENLIK TASYELERI
+ Givenliginiz dustindlerek bu cia
olarak uretilmigtir.

+ Cihazin aksesuarlan kullanim sirasinda cok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tizerinde belirtlen voltaj le ayni oldugundan emin olun. Her tiilti baglants hatasi garantinin kapsamayacagj,

tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.
@’

ve diizenlemelere (Dsuk Gerilim Direkifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre..) uygun

«Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA gegmeyen bir akim isletimine sahip
akim cihaz: elektrik devresi tavsiye edilr. Tavsiye cin yukleyici isteyin.

- Yanma tehlikesi. Cihaz: kuiguk cocuklardan uzak tutun, ozellikle de kullanim ve soguma esnasinda.
- Cihaz elektrik prizine bagi ken asla gozetimsiz birakmayin.

-Cihaz eger meveutsa her zaman siya dayanikl, sabit duz bir ytizeydeki ayagia koyun.

+Yine de cihazin montajt ve kullanimi lkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapimalidir.

« UYARI: Bu cihazt banyo keiveti, dus, lavabo veya su iceren dider kaplanin yakinlanda kullanmaym.
+Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatiidiginda bile tehlike olugturabile-
ce?inden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ikarin.

+Bu chaz, fiziksel, duf/usal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan kisilerce ga dadeneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil
olmak zere), qd‘venl’wk lerinden sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya bu kimse tarafindan chazin kullanimilelgili onceden bilgilendirildikleri durumlar

diginda, kull gerekir. Cocuklann chazl figindan emin olmakicin kontrol etmek gerekir.

+Bu cihaz fiziksel, duyusal ve?/a zhinsel engeli olan (eriskin veya <1'ocuk) veya cihaz hakkinda
hichir tecrube veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan, guivenliklerinden sorumu bir kiginin
?6zetimi altinda olmadiklan veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmediik-
eri takdirde kullaniimamalidir,

+Elektrik kablosu hasar goruirse her teirlti tehlikeyi onlemek icin diretici, yetkili servis veya ayni
yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

+Cihazt kull ve Yetkili Servise gereken durumlar: cihaziniz duiserse ve normal calismazsa.
+Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden once, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.
+Kablo hasar gormisse kullanmayin.

« TemizlemeK icin bile olsa suya degdirmeyin, batimayin.

+Nemliellerle tutmayin.

+Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

+Kabloyu gekerek fisten gikartmayin, prizitutarak cekin.

+Elektrik uzatmast kullanmaym.

«Parlaticive tahis edici irinlerle temizlemeyin.

+0°Chnin altinda ve 35 °Cnin uisttindeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANT:

Cihaziniz sadece evde kullanimak zere tasarlanmigtr. Ticari ve mesleki amaclarla kullanimamalidir.

Hatall kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktr.

3, ALISTIRMA

3. KULLANMAYA BASLAMA

Yanma risklerinden kaginmak icin, tim aksesuarlan soguk cihaz uzerine yerlegtirin. Cantaya yerlegti 6nce, aksesuarlann sogumalarini bekleyin.
3aMagalanin yerlegtirilmesi ve gikanimasi:

1. Masalan tutacakisine yev\e;t\'r'm (5ek.1)

2. Tutacak i I litleme halk k ici gevinnt?ekZ}

Tiim magalarci kilde hareket edin. Cikarmak icin, ayn islemi gulayn.

3bFlr{alannyerleitivilmesiveglkanlmasl:
Fircay, cihaz sogukken sac dalgasi ol

Firgalan gkarmak n, fircalan aksi yone kaydinn.

ine kaydinn. (Sek.4).

1. Dalgalandincyduzlestirciy tutacakicine yerlestirin (Sek. 1)

2. Tutacak tizerinde bulunan klitleme halk k bitlemek icin qevirin (Sek. 2)

3,Sudalg y/dilestiric fa tutarak (Sek. 5): Tost levhalanni kullanmak igin, aksesuan “crimp” (Sek. Sa) veya duzlestirici levhalan kullanmakicin “straight”
(Sek Sbkonumuna getirn.

Elektrik baglants:

« Aksesuan sap zeri chaz, diiz b ytizeyde, tam sabit birsekil

«(Cihaz pr duigmeyi 1 zerine getiriniz. Aqik gosterge i1 yanar ve aksesuar (Sekil.3)

«Cihazin dogru tsya erismesiicin birkacd?akika bekleyin ('masa” aksesuartarcin 1l 3 dakika v tostiizlestime plakalan cn 6 dakika).

Aksesuarlarr gkarmadan ve cantaya yerlegtimed gumalanni bekleyin.

4. KULLANIM

Saclar, birbirinden aynlmis, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalanicin).

1- SEKILLENDIRICI MASALAR

Sekil 6 - Siki bukdeler

Sekil 7- Kademeli bukleler

Sekil 8- Genis bukdeler

-2ila 3 cm genisliginde bir tutam olugturunuz.

- Aksesuarn tizerindeki kola bastirarak pensi aginiz ve saglarin ucunu, masa le pens arasinda kaydinniz.

-Kapatmak igin pensi serbest birakan. Sag uglannin, pens altinda, bukle yondinde saril oldugund: in ol

-aksesuann plastikiizole ucunu dier elinizle tutun.

- Sag tutamini, aksesuar ; kicin cihaz dndiin Sac tutamini, yuk 11 deriye) dogru ckartarak, sarn
lasa 20saniye bekletin (dah icin daha uzun stite).

- Magay yarim acin ve daha sonra, sa tutaminin kaymasi cin pensi acin.

-Yeni bukleler yapmakicin islem tekrarlayin.

PROFESYONEL IP UGLARI

yardimiyla boliimlere aymn
arin.

o ici i
+Daha esnek bukleler cin: daha fazla sag sann.
clan dnlemek icin: uclarin, pens aftinda, bukle yoni

Db Aol hiv dalos atlic: ald

P tarayabil

2-FIRGA
2aGenisfirca

-Birtutam sac alin ve firganin etrafina sann.
-10ve 15 saniye arasinda tutun ve yavagca agin.
2bYuvarlak |rfa

-Birtutam sacalinve ﬁ:famn etrafinasann.
-10ve 15 saniye arasinda tutun ve yavasca agin.

PROFESYONEL iP UGLARI

«Saclanniz sekillendimeden Gnce sogumaya birakin.

3.Da|galandma/diiﬂe§ﬁrici

3a-TOST Sekil 11a- Sekillenmis saclar
rSasl_fannmndip kismindan baglayarak, yaklagik 5 cm genisliginde bir sa tutami olusturun.

K inet k pensi acin ve sa tutamini, sekillendirici plakal i
-Plakalan, yakla;\kmI jam’y‘gl{apah tutun.

-Serbest birakin
PROFESYONEL P UCLARI

$ek.9-Esnek bukleler, su dalgasi

$ek. 10- Yuvarlakfirca (ngiliz dalgalan)

hareketle tekrar baglayin.

3b-DUZLESTIRIC

- Salanniz, birbirinden ayrimis ve kuru olmalidi.
rSaslannmndip fasmindan baglayarak, yaklagik 5 cm Fem}liginde bir sag tutam olusturunuz.
Kol tzerine basarak pensi aginiz ve sa tutamin, duizfestirici plakalann i
-Cihaz, yavasca, saclannizin dip kismindan uglarina dogru kaydinniz.

PROFESYONEL IP UGLARI

+ Uzunluklar 0

Sekil 11b- Diizlesmis saclar

SoREE etk PRt
bicimlendiri

5,BAKIM

ve kaidesi birak
Aksestiar gukken temizeyin,Kolu, nemliyumusak birbez
«Hicbir zaman kolun cine su veya baska bir swi girmesine izin vermeyiniz.

6. CEVRE%KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
Gihaziniz gok sayidayeniden degerlendirilebilir veya geri dondsimlir
D Dy

bilail Weh citamizdan d

iicin cihazniz bir toplama

ya Yetkil Servisi din.

1, GENERELL BESKRIVELSE
1.Handtak

2 iyt (14)

i. [Satmm p?”—\yﬁ

. Lasering for tilleggsutstyr
5. vaelst%emkabgg o

Lesinstruksjonsheftet og sikkerhetsinstruksjonene naye for bruk.

6.Stylingjern (16 mm diameter)
7.Flat kralltang

8. Ekstra storkrolltang

9. Massasjeborste

10. Rundéame

11a. Krepp-rettetang pkreppeplater
11b. Krepp-/rettetang sretteplater
12.4harspenner
13.0ppbevaringsveske

14.2 hérspenner

2.SIKKERHET

+ Av hensyntil din sikkerhet er dette apparatet i samsvar med gyldi og regler |

mijo....).

Aol

«Nérapparatet blir brukt pa et bad, bar det kobles fra umiddelbart etter bruk. Tilstedevaerelsen
+ Dette apparatet er ikke ment for pefsoner (inkl. bamn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfame personer, med mindre de far
llerforhandsinstruksjoner om avapparatet fra en person med ansvarfor deres sikkerhet. Bar skal holdes undertilsyn for a sikre at de

ikke bruker apparatet tillek.

« Dette apparatet kan brukes av barn fra alderen 8 &r og oppover og personer med reduserte
hvis de har blitt gitt opplaering i bruken av apparatet eller er under oppsyn og

forstar farene som er involvert, Bam skal ikke leke med apparatet. Rengjering og

«Dersom stromledningen er skadet, skal den erstattes av produsenten, dens kundeservice
eller av en person med lignende kvalifikasjoner for  forhindre at det oppstar problemer.

+ Apparatet mi frakobles: for rengjaring og vedlikehold, hvis det ikke fungerer ordentlig, straks du har sluttet & bruke det.

+Skal kke brukes hvis ledningen er skadet.

+Skal kke holdes med fuktige hender.

+Holdesi handtaket, ikke  de varme delene.

+Brukikke skjoteledning.

+Brukikke skuremidler eller etsende midler tl rengjoring.

avvann kan veere farlig selv nar apparatet er avslatt,

tilsynellerfc

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller for personer uten erfaring og kiennskap

&

brukervedlikehold skal ikke utfares av bam uten oppsyn.

+Ikke bruk apparatet og kontakt et godkjent servicesenter his: aiﬁaratet har faft eller ikke fungerer normalt.
@

+Maikke dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann, selv ved rengjering.
+Skal ikke frakobles ved & drailedningen, med ved & drai stopselet.
+Skal ke brukes ved temperaturer under 0°Cog over 35°C.

NTI:
Apparatet er kun beregnet for bruk hjemmet. Det bor ikke brukes for profesjonelle formal. Garantien blir ugyldig ved feilaktig bruk.

3,KOMME | GANG
3,0PPSTART
For d unnga brannskader, bar altic e forskielige delene pl; a et avkjolt apparat. La tilbehorene ol d for de legges til oppbevaring i boksen.

3aPlassering og fierning av tenger:

1. Plasser tengene pa handtaket (Fig1)

2.Vrilaseringen pa handtaket slik attilbehoret lases fast (Fig 2) .

Denne prosedyren folges for alle tengene. Prosedyren utfres omvendt for & fleme tengene.

3bPlassering nE fierning av borstene:

Skyv barsten pa kalttangen nér den eravijott (Fig 4).

Trekkes avimotsatt retning for & fleme barstene.

3cPlassering av krepp-rettetang

1. Plasser repp-fretetengene pa handtaket (Fg 1)

2.Vrilaseringen pa handtaket slik attilbehoret lases fast (Fig 2)

3. Nar krepp-/rettetangen holdes lukket (Fig 5 settes tilbehoret jon" for & bruk

Kobletil din harstyler:

+Nir du harfestet et tibehor tl handtaket, P istabil posisjon p& paenflat overflate.

-\l;\ugg deniog settav-/pabryteren il pf (posisjon 1)."Strom pa-lyset tennes og tibeharet beEynneravarmes opp.(Fig3)
fent harstyl i 3 i

fig.5a) elleri “retteposisjon™ (fig.Sb for & bruke retteplatene.

; Nt nut harsty oo : 5|-3mm,for"jem”-ﬂ\be or 6 min.for kreppeplater).
for
4,BRUK
k ikke-floket T@RT hér (for & unnga & skade hret),
1-STYLINGJERN

Fig. 6-For stramme kroller

Fig.7-For kreppede kroller

Fig. 8- For lose kraller

-Samle en liten del har (omtrent 211 3 cm bredk).
-TrykkpéspakenfovéépnetangenoEshmeppeneav haret mellom valsen og tangen.
-Slipp zsj)aken ford lukke Siekk at alle ha korrekt viklet under tangen, i

-Hold den isolerte plastenden med den andre handen.

-Drei tyleren for a vikle hardelen rundt tilbehoret, Tvinn héret, og jobb mot harbunnen. Vaer forsiktig sa du ikke brenner deg.
-Hold Lemet pa plass i omirent 20 sekunder lengre for strammere kalle).

-Vikle haret halvwels av,og apne tangen og l hadelen gl os.

-Gjenta prosedy ardeler for & danne flere krall

PROFESJONELLE TIPS
iR g

+For mykere krolle: vikle pa mer hdr.
aforhi d fanget under tangen og atdeligger
«Foretmer naturlig, bolgende utseende: borst eller kam héret lett nér krollene er biitt nedkjoft.

LEngEL

2-BRSTER

2aMassasjeborste Fig9-Store kroller, bolger
~Tautenlokkav héret og rull den opp pé borsten.

-Hold pa ﬂ;ss ica. 10-15 sekunder for den rulles forsiktig ut.

2bSpiralborste Fig 10-Korketrekkere

~Tautenlokkav héret og ull den opp pé borsten.
-Hold pa plass  ca. 10-15 sekunder for den rulles forsiktig ut.

PROFESJONELLE TIPS

+Laharet kjoles ned for styling.
3. KREPP-/RETTETANG
3a-Kreppetang
-Samleendel hgv, omtrent 5 cm bredt, start ved hérroten.
~Trykk pa spaken for & dpnek len, og plasser haret mellom k
- Lykk lfre;l)gep\atene‘\ omtrent 10sekunder. )
~Siipp og start pa nytt rett nedenfor

Fig. 11a-For kreppet har

ble dannet

PROFESJONELLE TIPS

-Joblzglkidﬁam}‘telne mot héltluppene,‘

repping.

3b-Rettetang

-Haret ditt bor veere tort og fittforfloker.

- Samle en del har omtrent 5 cm bredt, start ved hérroten,

~Trykk pé spaken for & dpne rettedelen, og plasser haret mellom retteplatene.
-Laapparatet gl sakte ned fra roten til tuppen av hret.

PROFESJONELLETIPS
+Ford fiekien an u brukesty forreting.

5. RENGJORING

Koble utstyteren og laden kjoles ned pa statten sin.
. Ren?'m tilbehor nér det er helt nedkolt. For rengti:lze handtaket, tork av det med en myk og fuktig Klut.
et

Fig. 11b-For slett har

+Laaldrivann eller andre vaesker kommeinn  hén

6. MILJ@BESKYTTELSE FORST!
(@ Apparatet dittinneholder verdi kan gjenvi
S Overatdet i etokalt kommunalt avialhéndteringspunkt
|

1, ALLMAN BESKRIVNING:
1. Handta

g g
2.Strombrytare pa/av (0-1)
3.Kontrollampa vid anslutning av apparaten
4.Ring for attlésa och lasa upp tilloehdren
5.Sladd med roterande féste
Tillbehbr:
6.Stylingtang (diameter 16 mm)
7.Plattén

8. Extrastorlockténg

9. Massageborste

10.Spiralborste:

11a.Vagdelplattdel med vagig effekt
11b.Vagdel/plattdel med plattande effekt
12.4harammor

13, Forvaringsviska

14.2hdmélar

2, SAKERHET:

+ Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestammelser och standarder (agspanni ibilitet, milj...).

+ Apparatens tillbehdr blir mycket varma under anvandningen. Undvik kontakt med huden. Se il att sladden aldrig kommer i kontakt med apparatens
varma delar.

+Kontrollera att ntspénningen dverensstammer med den som anges pa apparaten. Allfelanslutning kan orsaka meparabla skador och goratt

qarantin inte géller.

«For extra skydd vid el i badrum bar en jordfelsbrytare som inte dverstiger 30 mA installe-
ras i den krets som forser badrummet med strém. Be en behdrig elektriker om rad.

-Risk for brannskador. Hall apparaten utom rackhallfor smabarn, i synnerhet nar den anvands och svalnar.
- Lamna aldrig apparaten odvervakad nér den ar ansluten tll strom.

-Placera alttid apparaten i stallet (om sadant finns), pa en vérmebesténdig, stabil och jamn yta.

+ Apparatens installation och anvandning maste emellertid uppfylla de normer som galler  ditt and.

«VARNING! Anvéind inte den hér apparaten ndra badkar, dusch, tvattstéll eller andra
kérl som innehdller vatten. @{’

»Om apparaten anvands i badrum maste du dra ur kontakten ur vagquttaget efter
anvandning, eftersom narheten till vatten utgdr en risk dven ndr apparaten ér avstangd.

+Dennaapparat arinte avsedd att anvandas av personer (inklusive bam) sominte larar avatt lektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet
eller kannedom, forutom om de har erhalit, genom en person ansvarig for deras sakerhet, en overvakning eller pé forhand fatt
anvisningar angaende apf andning. Barn maste Gvervakas av en vuxen for att sakerstdlla att bamen inte leker med apparaten.

+Den hér apparaten kan anvéindas av bam frén 8 ar och uppat samt av personer med begran-
sad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenheter och kunskaper,
om de dvervakas eller far instruktioner om hur apparaten ska anvandas pa et sakert satt och
om de forstar de risker den kan medfra. Bam ska inte leka med apparaten. Rengdring och
underhdll farinte goras av bam utan tillsyn.

»Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens serviceverkstad eller av
behdrig fackman, for att undvika fara,

+ Anvénd int€ apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:
~denharfallt,

»(éen h‘arfunk'n'onsstém‘mgar,

+Koppla ur apparaten:

fdre rengdring och underhall.

-vid funktionsstoming.

-sa snart duinte anvander den.

« Anvénd inte om sladden ér skadad.

+Doppa nte neri vatten eller under rinnande vatten, inte ens vid rengdring.
+Hall den inte med fuktiga hénder.

+Hallinte i den varma delen, anvéind endast handta?et
+Kopplainte ur apparaten genom att drai sladden, fatta tag i stickkontakten.
+Anvandinte en forlangningssladd.

+Rengor inte med skurmedel eller frétande medel.

+ Anvand inte vid en temperatur lagre an 0 °C och hogre @ 35 °C.

GARANTI:

Apparaten ér endast avsedd for hemmabruk.

Densskalinte anvéndasi yrkesmassigt syfte.

Garantin tracerur raft och gallr inte vid felaktig anvéinding.

3.KOMMA IGANG:

3,FORE ANVANDNING

Montera tillbehcren medan tangen ar kall sé att du inte riskerar att branna dig, Lat
3aMonteraochtaav plattor:

1. Sanf\auoma pahandtaget (Fig1)

2.Vrid lasringen pa handtaget s att tilbehdret reglas (Fig 2)

Gor samma sak med alla plattor. Gor i motsatt ordning nar du ska ta av plattora.
3bMontera och ta av borstar:

Skjut pa borsten pa locktangen nar den ar kall. [Fig 4)

Draav borsteni motsatt rikining nér du skata av den.

3 MomelinF avvagdel/plattdel

1.Sétt vagdel/plattdel pa handtaget (Figl)

2.Viid Iésnn%fn pé hand}a%etsé atttilbehdret reglas (Fig 2)
3 Hall végdel/plattdel st age (Fig 5), och sét tilbeharet ifage “crimp™ om du vl Ja de va de pl

Tesirkuleres.

Lés noggrant igenom bruksanvisningen och
sakerhetsforeskrifterna fore det forsta anvandningstilfallet.

Inainnan dulagger tllbaka demifo

fig.5a) elle lage "straight™ (fig.5b) om du vill ha platteffekt.

Anslutning:
« fter att ha st tlloehoret pé handtaget,p stabilt pé tativet och p3 en planyta.
St kontakten i végguttaget och plac 3l id anslutni lbehoret véims upp. (ig3)
i infor kst 0 b | ddarhiretmot

+Vidntandgra minuter sa att apparaten upgnér ratttemperatur (1 - 3 min for locktd
for hoga temperaturer, tack vare en jamn fordelning av vémen. Lét tilbehren svalna innan du tar av dem och lagger demii férvaringsvéskan.

4, ANVANDNING

Haret skall vara utkammat, rent och TORRT (for att undvika slitage).
1-LOCKTANGER:

Fig. 6. Harda lockar

Fig. 7-Korkskruvslockar
Fig.8-Kruslockar

~Taen2-3 cmbred sektion hér.
-Oppnakia tryck
-Slapp klamman for attstéinga. Kontrollera att topparna arrtt inrullade under kidmman, i lockens riktning.
- ﬁéﬁi denisolerade delen med den andrahanden.

ken och frin hd 5 s

pp p hérsektionen ot hérbottnen, var frsiktig s att dunte brénner dig.
-Halltangen pa plats ca 20 sekunder (langre for hardalockar).
-Rullaavtangen till halften, Gppna darefter Kiamman och slapp
-Upprepa foratt gora nya lockar,

FRISORENS TIPS:

+For attf3 mer volym: dela pa lockarma med fingrama.
oratt fa ardalockar: rull dast ite hér varje gang.

+For mjukare lockar: rulla upp mer har.

toppama it

+For Itat med naturliga vagor:du kan ller borsta haret it efter attlock I
2-BORSTAR
2aMassageborstar Fig 9 - Mjukalockar, végigt har

~Taen hérslinga och rulla den runt borsten.

-Hall kvari 10~ 15 sekunder, och lossa sedan slingan forsiktigt
2b Spiralborstar

-Taen harslinga och rulla den runt borsten.

- Hall kvari 10- 15 sekunder, och lossa sedan slingan forsiktigt

FRISORENS TIPS:
+Latharet svalnainnan dustylar det.

Fig 10- Korkskruvslockar

3,VAGDEL/PLATTDEL
3a-Krusting
~Taen a5 ambred sekton hér, genom att bjavid

. Fig. 11a-Krusigt hér
h placera hirsek

-Oph)na"
-Hall plattoma stingda ca 10 sekunder.
-Slépp och fortsatt darefter dar du slutade.

FRISORENS TIPS:

“hbsliditena et gpane

orjar krusa héret.

3b-Plattan

-Haret skall vara utkammat och torrt.

-Taencas d sektion har genom att bdrja vid harros
o

Fig. 1b-Slatthar

£ ot lan de tel3tand

plattorna.

-Oppnakla k placera
Latapparaten lingsamt glida ran harrottemantil toppama.
FRISORENS TIPS:
 Forattundvika rander pé lingden,

jar slata ut haret.

5.UNDERHALL

+Koppla ur apparaten och I3t den svalna pa stativet.

+Rengor tillbendret nar det ar fullsténdigt kaltt. Torka av handtaget med hjélp av en mjuk fuktad trasa.
+Hallaldrig vatten eller annan vaitska i handtaget.

6.VARRADD OM MILJON!
(@ Dinapparatinnehéller oika material som kan ateranvéindas eller dtervinnas.
S Limnaden péenétenvinni ion eller pé en auktoriserad serviceverkstad for omhénds

hbehandling.

| Dehér

hGE(NEREL BESKRIVELSE:

. Handta
2 Tasnd/s?ukkontakt 1)
3.Kontrollampe for teendt apparat
4.Ringtl blokering - og frigorelse - af tilbeharsdele
5.Drejeli \ednin%
TILBEHgRSDEI. ]
6.Harjem (diameter 16 mm)
7. Fladtkrollejen
8. Ekstrastort krallejen
98 deoid

Lees brugsanvisningen samt isningeme
omhyggeligt igennem for enhver brug.

QOUOKeuN lval (]HEVEPYOT[O[Y]HEVQ.
+Hmapouaa auakeur) Gev mpoopiletal mpog xpran amo dropia (ougmeptapBavopéviy Twv MaibIcv) Twy omoiwv 1 owpaTikr, aloBy ol f IVeUHaTK
IKOVOTITa €lval Helwyiévi), 1) G0 GTopal ywpIC emelpia f Yaan wg Tpog T Xeran, ektog edv Ta dropa auta Bpiakovrat uo eniBheyn i akohouBody
TIpGTEPEC 00nyieg Tou agopouv aTn Xpran TG Guakeunc amo kdrmolo opio mou efvat umedBuvo wg mpog T apdheid Toug. Ta maidid mpémet val
Bpiokovratumo emiBNeyn mpokelyévou vat Siaagahiotet T Gev Baypnc A W mayvioL

» Aur  Guokeur) pmopei vat xgnoglonomégi ano6 naidid nhikiac amé 8 exwy ko mévi kaiamo
GTOLIOIIE HelpIEVEG OwpaTIKEC, dlavonTiked 1 avihnmrTikeg kavoTnres A ENNe) eqmeipiog
KOl YVwong, av Toug Tapéxetat nfheyn oér%yjec 600V apd TV a0Qal xprion g
OUOKEUMG KA KATAVOOUY TOUG UTTIPYOVTEG KIV

vou. Tamaidid dev empenetarvamaiou
He T auakeun). O kaBapiopdC kot n ouvtrpnan and o ypran Oev mpémel vat yivovial amo
mabié ywpic emiPheyn,

+Appi ibhorsdeler blrmeget vame under bruk. Unng3 kontakt med huden. Sergbforgt stmmTedmngen aldrierikontakt med apparatet
+Kontroller at nettspenningen stemmer overens med apparatets spenning. Enhver tilkoblingsfeil kan forrsake varige skader som ikke dekkes av garantien.

«For din egen sikkerhet er installering av en jordfeilbryter med et rele som ikke overstiger 30
mA, anbefalt for den elektriske forsyningen av badet. Be en elektriker om rad.

-Risiko for brannskade. Apparatet skal vaer lig for smé bam, spesielt mens det er i bruk og under nedkjoling.
- Aldrila apparatet sta ubevoktet i stikkontakten.
- Allid plasser apparatets eventuelle stativpa en & ker,jevn og flat overflate.

+Installasjon og bruk av apparatet skal imidlertid alltid veere | samsvar med gjeldende standarderi itt land.

+ ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i umiddelbar naerhet av badekar, dusj, vask eller andre
vannkilder.

i P
10.Spiralbarste

11a.Kreppe/glattei balgepladeposition
11b.Krey Fe/glane i glattepladeposition
12.4harklemmer

13, Oﬁbevavingstaske

14.2hamdle

2, SIKKERHED:

« Afhensyn til brugerens sikl
magnetisk Kompatibilitet, M
-Appardatlets tilbeharsdele bliver meget varme under brug. Undga kontakt med huden. Sorg for at eHedningen aldrig kommer kontakt med apparatets
vame dele.

hed er dette apparat i overensstemmelse med geeldende standarder og bestemmelser (Lavspaendingsdirektiv, Elektro-
ttele, )

+ Kontroller at el-nstallationens spaending svarer til apparatets. Tilslutning tl en forkert spaending kan forarsage uoprettelige beskadigelser, som ikke er
daekket af garantien.

« For yderligere beskyttelse tilrades det at installere en fejlstmmsafbrgder (RCD) med en no-
minel restdriftsstram, der ikke overstiger 30 mA, i det kredslab, der forsyner badevaerelset.

) i
Sperg en installater til rads.

-Forbreendingsfare. Hold apparatet utilgzengeligt for bom, iszer under brug og afkaling.

-Nar apparatet ertlsuttet stremforsKningen, ma detaldrig efterlades uden orsyn.

-Placer altid apparatet med stativet, hvis muligt, pa en varmebestandig, stabil og flad overflade.

+ Apparatets installation og anvendelse skal dog vaere i overensstemmelse med geeldende standarderidit land.

« ADVARSEL: brug ikke dette apparat i naerheden af badekar, brusenicher, vaskekummer ellerandre
beholdere medvand.

« Nar apparatet benyttes i et badevaerelse, skal det tages ud af stikket efter brug, da @
naerheden af vand udger en fare, 0gsa selv om apparatet er slukket.

+Dette apparat er ikke beregnet til at Dlive brugt af personer (herunder bam), hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer blottet
for erfaring eller kendskab, med mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, derer
ansvarlig for deres sikkerhed. Bom skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

+Dette apfarat kan benyttes af bam fra 8 &r og opefter, og af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvges eller har faet ins-
truktion i sikker brug af apparatet, O(IJ forstar de dermed forbundne farer. Lad ikke bam lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse md ikke udfares af barn uden overvagning.

«Hvis eedningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepraesentant
eller en person medlignende kvalifikation for at undga enhwer fare.

+Brug ikke apparatet og kontakt et altoriseret serviceveerksted, hvis:
-apparatet er faldet ned,

-apparatet ikke fun7erer korrekt.

+ Apparatets stik skal tages ud:

-farrengaring og vedligeho\delse,

-hvis det ikke fungerer korrekt,

-sdsnart det ikke bruges mere,

-hvis du forlader rummet, selv et gjeblik.

+Maikke bruges, hvis eI-Iednin?en er beskadiget.

+Maikke dyppes ned vand, selv under rengaring.

+Tag ikke fat med vade haender.

+Tag ikke fat om huset, der er varmt, men tag fat om handtaget.
+Tag ikke stikket ud ved at treekke iledningen, men tag fat om selve stikket.
+Brug kke forleengerledning.

+Maikke rengares med skurende eller aetsende midler.

+Maikke bruges ved en temperatur pa under 0°Cog over 35°C.

3,OPSTART:
3.IBRUGTAGNING

For atundgé forbreendinger bar du kun pészette tibehor,nér apparatet er koldt. Lad flbehoret kle af inden det lzgges etuiet.
3aPasztning og aftagning af jem:

1. Anbring jenene pa handtaget (Fig. 1)

2 Pvei laseringen pa hégdtagelfo@& b\%kere tibehoret A(F\g‘ Z)J

ejforat

3b [‘ésaetning?aﬁaglningafbors(ef:

Skub barstenind pé krallejernet, mens det er koldt. (Fig 4).

Treek barsten den anden vej for at fieme den.

3cPaszetning af kre pe/ﬂ)lealeﬁ lbehor

1.Anbring kreppe-/glttetibeharet pa handtaget (Fig. 1)

2.Drejlaseringen pd handtaget for at blokere tiloehoret (Fig. 2)

3. Hold kreppe-/glattetibehoretilukket position (Fig 5) og seet et positionen "krep" for at benytte bolgepladere (fig. 5a),eller positionen "lige" fg. Sb)for at benytte glatteplademe.

Tilslutning:
«Nértilbehorsdelen er sat pa handtaget, silles apparatet pé sin fod og en pk rfladk
St ki en stikkontakt og Al teender begynder atvarme op. Fig 3)
«Ventinogle minutter, indti harnéet den i (1til3min. for il ‘jernet’; 6 min. for crimperens p
T, . h . 1ad delene kal indon de fie

f i dithar modfor hoje temperaturer i kra fordelingaf varmen.

Haret skal vaere redt godt igennem, rent og TART (for at undga at beskadige det),
1-STYLINGJERN:

Fig. 6. Faste kraller

Fig.7-Slangekraller

Fig.8-Zig-zag kroller
rIgagenZUHcm bred hartot.

Abn datide p hindtaget og gid i
-Slip for Kontrollr athd
-Tag fat om den isolerede spids med den anden hand.
-Drej apparatet for at rulle ha ulhd ditom jenet ved at digop
~Fasthold jemeti ca. 20 sekunder it kiengere td til mere faste kralle).

-Ruljemet halvt ud igen, losn demast klemmen for at lade hartotten glide ud.
- Gentag fremgangsmaden forat lave andre kraller.

FRISORTIPS:

+For fingrene.
2 ¢ it h&r omkrinaad

i llar o o K

Iserrulletkorrekt om cyindereni krallensretning under Kemmen,

lukle doni

a kke at breende dig.

£ lada kralle | HHHII- PN

ryi oot o RS

rullet korrekt om ¢ Klemmen.

dretellerorste detlict, nér krolleme er kalet af,

2-BERSTER

2aBorste med spidser

- Ta? enlokhér og 1ul denom borsten.

~Hold den pé plads mellem 10 0g 15 sekunder, og rul den derpa langsomt af.
2bSpiralborste

Tag en lokhérog rul den om borsten.

-Hold den pé plads mellem 10 0 15 sekunder, og rul den derpd langsomt af.

Fig.9-Blode kroller, bolger

Fig. 10- Slangekraller (engelske)

FRISORTIPS:
+Lad hret kole af, for det riseres..

3. KREPPE-/GLATTEJERN
3a-Crimper Fig. 11a-Bolget har
-T,aLg ena.sa bvgd hér‘t?( ogstart fva hérbunden.

Jlom de halaende nlad

-Hold plademe godt lukketica T0seknder.
-Slipdemastog

FRISORTIPS:
+ManKan bruge skum, fo haret bolges,for at remhzeve virkningen.

d en anden hrtot efter dedle bol

3b-Glattejem

- Haret skal vaere rectt godt igennem og tort.

-Iag enca. 5 cm bred hértot ved at starte fra harbunden.
b ttrvkke 03 handt figtie}

Fig. 11b- Glattethér

-Glidlangsomt appam\ét fraharbunden mod hértottens spids.

FRISORTIPS:

+Man kan bruge skum, for haret glattes, for at fremhzeve virkningen.

5. VEDLIGEHOLDELSE

+Tagapparatets stk ud ogad det kole A)a sinfod.
+Rengor tilbeharsdelen, nar den er kolet helt af. Tor handtaget af med en blad, fugtig klud.
«Komaldrig vand eller enhver anden vaeske ind i hndtaget.

6.VISKAL ALLE V/ARE MED TIL AT BESKYTTE MILJGET!
(@ Apparatetindeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
K D Afleverdetpi on eller pé et autoriseret senvi ndr detikke skal bruges mere.

1. YLEINEN KUVAUS:

1.Kadensija

2.Kaynnistys/sammutuskatkaisija (0-1)

3, Laitteen virran merkkivalo

4, Lisélaitteicen lukitus- ja lukituksen avausrengas

5. Kaantyva johto

Lisélaitteet:

6.Yleiskiharin (halkaisija 16 mm)

7.Litted kiharinrauta

8, Erittéin leved kiharrinrauta

9.Pikkiara

0. Pydroharja

11a. Suoristus-/kreppirauta, kreppilevyilla

11b. Suoristus-/kreppirauta, suoristuslevyilla

12hiusklipsia

13.Sailytyskotelo

14.2hiuspinnia

2. TURVALLISUUS:

« Turvallisuutesi vuoksi tamélaite tayttaa siihen soveftuvat nomit ja maarayk- sahkomagneettinen yt

«Laitteen lisdlaitteet kuumenevat kaytossé. Valta ihokosketusta niiden kanssa. Varmista, etta sahkgjohtoei kost dukosk kanssa.

«Tarkista, etta laitteen arvokilvessa imoitettu sydttdjannite vastaa sahkover-kon jannitetta. Jos kytkentd on virheellinen, laite voi saada korvaamattomia vau-
rioita,joita takuu ef kata

«Lisdsuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa kylpyhuoneen sahkovirtapiirin vikavir-
tasuojakytkin (RCD tai wsk), jonka nimellistoimintavirta on enintdan 30 mA. Kysy neuvoa
sahkoasentajaltasi.

-Palovammojen vaara. Pidlaite poissa pienten [asten ulottuvilta, etenkin kyton ja jédhtymisen aikana.
- Ald jatd laitetta ilman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalahteeseen.

- Asetalaite aina telineessd, jos olemassa, |impoé kestavalle, vakaalle ja ta-saiselle pinnalle.

+Laitteen ja sen kéyton tulee kuitenkin tayttéa omassa maassasi voimassa olevat normit.

«VAROITUS: &l kéiyta tata laitetta kylpyammeiden, suihkujen, lavuaarien ai muiclen vettd
sisaltdvien astioicen tai sailidiclen éﬁe ila.

+Kun laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, kytke se irti pistorasiasta heti kéyton jalkeen. Veden
[aheisyys voi aiheuttaa vaaratilanteita, vaikka laite oﬁsikin kytkettgl pois pélta.

Tita [aitefta e{lq\e tquﬁqjgenu‘lsgllaisgen hggki\éiden kytettavaksi (mukaan luettuina lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat

fen kiytettavaksi joil ei ol tietoa tai tuntemusta kiyttdélaitetta, ellevét he ole heidén turvallisuudestaan
vastaavan henkion valvonnassa tai he saavat ohjeita latteen kaytdista. Lapsia on pidettéva simallé, jotta he eivait leiki tala laitteela.

+Ttd laitetta voivat kéyttaa vahintddn 8-vuo-tiaat IapsetHa aikuiset, joiden fyysiset, aisteihin
littyvat tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ef ole rittavasti tietoa ja kokemusta, mikali
he ovat saaneet tietoa ja opastusta laitteen turvallisesta kaytdistd ja jos he ymmrtavat laitteen
kayttoon littyvat riskit ja vaarat. Ald anna lasten leikkié laitteella. Lapset ivéit saa puhistaa tai
huoltaa laitetta iiman valvontaa.

+Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, taman huottoedustajan tai vas-

taavan patevyyden omaavan henkildn vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
« Al Kéyta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos: aite on pudonnut tai e ei toimi normaalila tavalla.
+Laite tulee rrottaa sahkoverkosta:
-ennen puhdistustaja hoitoa.
-{?3 seeitoimi kunnolla,
-hetikun olet lopettanut sen kyton.
-jos poistut huoneesta edes hetkeksi.
« Alakayta laitetta, jos séhkajohto on vahingoittunut.
+ Ala upota latetta veteen tailaita sitd juoksevan veden alle edes puhdistusta varten,
+ Ala pida laitteesta kiinni mérin ksin.
pid kiinnii rasiasta, sila se kuumenee, kayta kidensijaa.
a rrota laitetta sahkoverkosta vetamalla sahkojohdosta, veda pistokk
kﬁytéjatk(g‘ohtoa,
+ Alakayta FUh stuksessa hankaavia tai syovyttavia tuotteita.
+ Ala kiyta laitettaalle 0 °Cja yli 35 °lammossa.
TAKUU:
Laite on tarkoitettu vain kotikéyttoon.
Sitd ei saa kalyttaa ammattikaytossa.
Takuu ei ole voimassa eikd pade, jos laitetta kéytetdan virheellisesti.

3, KAYTTOONOTTO:

3 KAYTTOONOTTO

berpalangs.

Lue kytttohje ja turvaohjeet huolella aina ennen kayttoa.

kylmén | lamisriskin valttimiseksi, A jaahtya, ennen kuin laitat ne sailytyspussiin.

3aRautojen asettaminen ja poistaminen:

1. Liita raudat kahvaan (Kuva 1?

2 Kiinnita lisatarvike kaantamala kahvassa olevaa kiinnitysrengasta (Kuva 2)

T imenpide kaikile raudoille. Poista raudat suorittamalla !

3b Harjojen asettaminen ja poistaminen:

Liv'uta harja kylmaan kihaminrautaan. (Kuva 4).

Poista harjatliu'uttamalla niité péinvastaiseen suuntaan.

3cSuo|is(us-IkreE[ iraudan asettaminen

1. Litd suoristus-/ efp\'vauta kahvaan (Kuva 1)

%, Kinnit istarvike keantimdldkahvessa olevea k\’inmlysreg‘g_asta_ ((ua2)
. Pida ja

Kyttaaksesi ja (kuva 5a) tai « straight

Timp»
kuva 5b) kayttaaksesi

ISP L T
e

«Kun olet kiinnittanyt
Kitko lita il ot

o ot kot f it alaa s Fig3)
+Odota muutama minuuttia, jotta late saavuttaa oikean [ampdtilan ( 1- 3 minuuttia ‘raudoille” ;6 min ki { [ jelee hiuksialian korkealta
[ammolt, il lampo isesti, Annallisé fen jizhty3, ennen kuin otat neiti jalaitat

4,KAYTTO

Hiusten on oltava kammattuja, puhtaita ja KUIVIA (jotta ne eivéit vaurioidu).

1-KIHARRINRAUDAT

Fig. 6. Tiukat kiharat

Fig.7 - Spiraalikiharat englantilaiset)

Fig. 8- Sakkérakiharat

-Tee2-3cmlevyinen hiussuortuva.

-Avaapiditpai ipua aliu'uta hiusten pi putkenja pihdin valin,

- rota pihdit iiden sulkemiseksi Varmista, etta piat on Kieretty kunnolla phtien allekiharan suuntaan.

-Pidatoisella idella iinni erstimesta.

- Kierra ait tta kihara Kiertyy lisaai lle.Kierrs ten kohti hiuspohjaa, varo, et et polta itseds.

-Pid Kol inuutta pidempén tiukkoja kharoita vrten).

-Kierra liksi aukija avaa pihdit jottz voiliukua.

-Toista operaatio tehdaksesiliséé kiharoita.

KAMPAAJAN VINKKEJA:

+Jotta saat lisd volyymid: voit jakaa kiharat sormilla.

ot slichyvintikiofaKatoias i varan ks

| ooty e Rt Ry

: ltisit varmista, ettd padt ihtien alle kit

+ Jottasaisit luonolli ltoil lok vurmmuam'aihj jata hiuksia k i, kampaa tai harjaa hiuksia k G, kun ol kiharoiden jaahtya.
2-HARJAT

2aPiikkiharja Kuva9- Suuret tai aaltomaiset kiharat

- Erota hiuksista hiustupsu a pyorité se harjan ympérille.

-Pida harjaa paikallaan 10- 15 sekunni vapauta hiustups

2bPydroharja Kuva 10- Spiraalikiharat (English style)
- E{gt_ahhiuksista ‘hi}‘lstuplsgjaIpsyorlit'a se harjan ympérile.
-Pid z

vapauta P

KAMPAAJAN VINKKEJA:
Aonehvsen

3,SUORISTUS-/KREPPIRAUTA

3a-Kreppaus Fig. 11a- Krepatut hiukset
-Muodostanoin 5 cmnlevyinen suortuva, aloita hiusten juuresta.

-Avaa pihdit pa ja lai [ lin.

- Pidta levyta kiinni noin 10 sekuntia
- Paasta irtija jatka seuraavasta saadusta aallosta lahtien.

KAMPAAJAN VINKKEJA:

+Tydskenteleaina juurista latvoihin péin.
. il i i, voit kvt

3b-Suoristuslevyt Fig. 11b-Tasaiset hiukset
- Hiusten on oltava kammatut ja kuivat.

-Muodostanoin 5 cmn levyinen suortuva, aloita hiusten juuresta.
- Avaa pihdit pai jipuaja ai i j

- Liv'uta latetta hitaasti hiusten juuresta atvoihin.

KAMPAAJAN VINKKEJA;

. i i, voit kayttaa

.
jaliin.

5.HOITO
Itota it ik senji

aamasenisé "
+ Puhdista lisalaite, kun se on téysin jaahtynyt. Pyyhi kidensija kostealla kankaalla.
+ Alafaita vetta tai muuta nestetta kadenijaan.

6. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUQJELUA!

(@  Laitteessa on pafon anvokkaitaja Kierrtyskelpoisia materizaleja
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